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פֿערזאָנען; 


= -בעטי, פּון דער פאַמיליע ווינטער, זיין פרוי. 

- = פראַגציסקע, צװאַנציק יאָר, 

5 

| == הוּגאָ, קאַנדידאַט פוּן רעכט-װויסנשאַסט, 

אט 0 זעקס אוּן צװאַנציק יאַר 


2 אב -דרייצען יאָר, 


ייט א 


פּראַנץ, איר זוּן, פיר יאָר. 
-פערדינאַנד שמיד, דאָקטאַר. 

| גוסטאַװ גראַנדער, אַ בּאַאַמטער אין מיניסטעריום, 
אַ דאַקטאַר. 

= אַן אײמבּאַקאנטער, 


= אַדאָלף לאַזאַטי, פּראַפּעסאַר פוּן פּאָליטישער עקאָנאָניע אוּן דעפּיטאַט. 


זייערע קינדער, 


- = עמע װינטער, אַן אלמנה נאָך בּעטיס פאַרשטאָרבּענעם בּרוּדער, זעקס 
2 אוּן דרייסיק יאָר, 


צייט, 


שי 


ערשטער אַקט. 


הוּנאָס שטוּבּ. 
אין איר איז גאַנץ טוּנקל, פּרעכטיץ מעבּל, געוויסע 
קלייניקייטן דערציילן װעגן די ספּאָרטסמענישע נייגוֹג- 
גען פוּן בּעל-הבּית, רעכטס -- צוויי פענסטער. די זשע- 
לוּזן זיינען האלבּ אַראָפּגעלאָזט. די נאָכמיטאָגדיקע זוּן 
דרינגט אַריין דורך די שפּאַרעס, דרעכטס -- צוויי טירן. 
לינקס איינע, אין לינקן ווינקל, נענטער צוּ דער מיט 
סצענע -- אַ זייער פבּרײיטע, טערקישע סאָפּע, בּאַדעקט 
מיט אַ שװערן, פּערסישן דיװאַן,. רעכטס -- אַ שרייבּ- 
טיש. לעבּן אים, אַ בֵּיכֶער-שענקעלע, איבּערן שענקע. 
לע הענגען בילדלעך, צװישן די פענסטער -- יאַגד: 
רויבּ. לינקס בּאַ דער װאַנט, לעבּן דער טיר -- אַ געשטעל 
מיט בּיקסן,. לינקס אין ווינקל -- אַ שאַנק. 
װען די פאָרהאַנג הײבּט זיך אויף, איז אויף דער סצע. 
נע אַ געוויסע צייט קיינער נישטאָ, 


גוּ סט אַ װ 
(שִמט אַרייזְ פוּן לינקס) 


גױש מאַר.|, הוגאָ! הוּגאָ!? (קוּקט זיך אַרוּם, רעדט אין דער טיר 
אַריין) ער איו דאָ נישטאָ, 


(וויל אַװעקגײן) 


לוּלו 
(קימט אַרײין פון לינקס) 
אַך, גיסטאַוו, װאָס מאַכט איר ! 


גוּסט אַװ 
גוט מאָרגן, קליינער! און װוּ איז הוּנאַ? 

לוּלוּ 
שוין אַ שעה, װי ער איז אַװעקגעפאָרן, 

ג וס ט אַװ 
איך האָבּ טאַקע גערעכנט אַזױ, פאַרװאָס:זשע האָט מיר איער ששופי 
מיידל געזאָגט, אַז ער איו אין דער היים? 

לוכן 
זי ווייסט קיינמאָל גאָרנישט. אפשר װעסטוּ אַרײנגײן צוּ אונדו! די" 
מאַמע װעט זיין זייער צוּפרידן, 

גוס ט אַײ 

(מיט אַ שמייכל) 
- דו רעדסט פונקט װי אַ גרויסער, נאָר צוּם בּאַדױערן קען איך נישט 
אַרײנגײן צו אייך, מיזאַצקי װאַרט אויף מיר אין אַ קְאָטש, 

לולן 
לאָז ער װאַרטן. 


גוסט אַח 

ניין | דאָס גײט נישט! אין בּאַ אייך זיינען עפעס דאָ אַ סך געסטו 
לורוּ 

בּאַ אונדז זיינען דאָ אַ סך געסט ! דוּ לאַכסט אַוֹדאי, 
נוס ט אַװ 


איך האָבּ געוען בּאַם פענסטער עטלעכע קעפֿ, 
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יו ה' פופו | 
= נאָר די מאַמע אוֹן פראַנצי זינען אין דער הים. נו פּאַר. 
| = שטייט זיך: די מוּמע עמע אין אַגגעסע זינען אויך בא אונד ‏ . 
א נוםט אַװ. 
אוּן די בּיבּערס ? 
/5רל ר : 
די פרייליגט ציבּער, מיט דער אַלטער, זיינען שוין אַװעק:ענאַנגעף 
זײ זיינען אויך דאָ געװען, אוּן געקוֹקְט אויפן פּובּליקים, װאָס האָט 
זיך צוּריקגעקערט פין לויף:פּלאַץ. | 


גוּסטאַח ‏ 
א איך קוּם אויך פוּן דאָרט. 
לוּלוּ : 
: אוּן װוי זיינען עפּעס דייגע א עלא היינט צוּגעגאַנגען ? אַ סך געװוּנען ו 
| נוּסטאַחװ 


= װאָס איז דען! װילסט בּאַ מיר באָרגן, האַ? אומויסט, נוּ, צוּם װי. 

| = דעױזען, גיב איבּער מיין גרוּס דער מאַמען, גריס הונאָ ‏ / 

בי 2 לולו | 

= אפשר זאָל איך אים נאָך עפעס איבּערגעבן ! דאַרף ער נישט ערגעץ: 

צוקוּמען ? קענסט דיך פאַרלאָזן אויף מיר, איך בין זײיער פריינט. 

= לעך מיט הוּגאַן, - 

1 פרוי בּעטי לאָזאַטי 

(קימט אַרײן פוּן לינקס) 

{. נומטאה 

- איך האָב די ערע זיך צוּ פּאָגריסן, 

2 = כ עט 4 : 6 
אַך, דאָס זענט איר, גוסטאַוו ? פאַרװאָס:זשע האָסטוּ, לולו, נישט פאַר. 

טן דעם הער בראנדער צוּ אונדון. 


לוּלוּ 


דער הער בּראַנדער האָט נישט געװאָלט 


גוס ט אַװ 

(מיט א שמייכל) : 
אך, דוּ ! ניין, אין אמתן, מיר װאָלט זיך זייער נישט געװאָלט אייך 
שטערן, איך האָבּ געדארפט זאָגן הוּגאָן בּלויז נאָר צוויי ווערטצר, 

בעטי 
הוּגאָ איז אַװעקגעפאָרן אין פּראַטער, ער װעט זיך זיכער בּאַלך אומ. 
קערן, װאַרט צוּ אוֹיף אים, 

גוּ סט אַװ 
איך בּאַדױער זייער, נאָר מיזאַצקי װאַרט אױף מיר אוּנטן אין אַ 
קאָטש, , . אוּן. ., 

בעטי 
אפשר איבּערגעבּן עפּעס הוגאָן ? 

לוּלוּ 
כאַ, כאַ, כאַ| 

ב עמי 
װאָס לאכסטו? 

נוּם ט אַװ 
דאָס ערשטע מאָל אין לעבּן זע איך אַזאַ נאַריש יונגלן 

כעטי 
נישט אמת, הער בּראַנדער !ּ 

נוּס טאַװ 
י7ָ., , מיר זיינען פּשׁוּט צוּגעפאָרן נאָך הוּגאָן. מיר האָבּן אים ג9. 
װאָלט מיטנעמען אויף אַן אָװנטל, װאָס מיזאַצקי אָרדנט איין היינט, צוּ. 
ליב דעם, װאָס זיין ליבּלינג {דזשעטיקא" האָט גענוּמען דעם ערשטן פַּרין, 


ב ע טי 
צנדלעך. 


ג וס ט אַ װ 

(לאַכט) 
יאָ, טאַקע, ענדלעך-דאָך ! צװישן אוּנדז רעדנדיק, איז דאָס געװע. 
אַ מיאוסער, איבּערגעקויפטער לויף-װעט, נאַר פונדעסטוועגן -- דעי 
אָנהײבּ איז געמאַכט | 


לכלו 
וויפיל איז בּאַצאָלט געװאָרן! 


גוס טאַ װ 
לוּלוּ, דוּ בּיסט דאָך פּשוּט אַ סוֹחר... 


לוּלוּ 
מיט זעכציק גרייצער אַ װאָך, 

נוס ט אװ 
זייט אַזױ ליכּלעך, איך בּעט אייך, בּעט הוּגאַן, ער זאָל צוקומש 
אין קָאַװע:הוין , די אוּנגאַרישע קרוין", מִיר װאָלט זייער אָנגענעם 
געווען, װען ער װאָלט הייגט נאָך צוּגעקוּמען, מאַרגן פּאָר איך אַװעק 
אוּן איך װאָלט מיך זייער געװאַלט זען מיט אים פאַרן אָפּפאָרן. 

= יתב 
איר פאָרט אויף לאַנג אַװעק? 

נוסמ אַװ 
גיין. ‏ . הוּגאָ קען קוּמען צװעלף אויך, ער װעט אוּנדז אַלץ איינכ 
טרעַפֿן. 

בּ עטי 
ער קען אויך פריער קוּמען, ער עסט דאָך נישט קיין נאַכט-עסן אין 
דער היים. 


לולוּ 
*יאָ, אים איו גוּט, 

גוס טאַװ 
איך האָבּ די ערע, אַדיע ! איך בּעט אייך, גיט איבּער מיין גרוס די 
:דאַמען (צוּ לוּלוּן) זיי געזונט! דו װעסט מיר נישט געבּן די האַנט? 

לוּלוּ : 
איך בִּין בּאַלײדיקט, דוּ האָסט מיך אָנגרוּפן גאַריש יוּנגל", דוּ דאַרפסט - 
:די װערטער צוּריקנעמען, 

גוס ט אַ װ 
נ, גוּט. איך נעם צוּריק דאָס װאָרט ,יוּנגל", זי געזוּנט, איך האָבּ 
די ערפ! (אָפּ) 

בּ עטי 

(שמייכלט) 
װוי אַזױ פּירסטו דיך עפּעס, לוּלו? 

עמע. 

(קוּמט אַרײן פון לינקס) 
איך װיל מיך אַ בּיסל אָפּרוּען פֿון גערויש. איך װעל נישט שטערן? - 

בּ עטי 
װאָס, דו? אַנטשוּלדיק, װאָס איך האָבּ דיך געלאָוט אַלײן. בּראַנדער 
איז דאָ געווען. 

עמע 

(זעצט זיך אויף דער סאָפע) 
:דאַ איו כאָטש קיל, אוּן עס אין נישטאָ אַזא העלע בּאַלויכטונג, װי 
אוּמאָנגענעם דאָס איז, װאָס די הייזער אויף דער קעגניבּערדיקער ‏ 
לייט זיינען אָפּגעפאַרבּט אויף ווייס. מען קען נאָך בלינד װערן 

3 עטי 
לוּלוּ, גי דאָרט אַרײן צוּ די דאַמעס. 
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לוּלוּ 


דאָס איז אַזױ נישט אינטערעסאַנט. 


עמע 
(שמייכלט} 
בּ ע טי 
דיין ,געפרוירנס" שטייט נאָך דאָרט אַפילו, 
לוּלוּ 
טאַקע! 
(לויפט אַרױס) 
עמע 
איך קלער, צִי איך זאָל מיך ענדלעך נישט אָפּזאָגן פוּן מיין ווו" 
נוּנג אוּן איבּערציען זיך אויף אַזאַ בּאַלעבּטער גאָס, װי אייערע. 
בּ עטי 
צוװאָס! דוּ האָסט דאָך נישט ליבּ קיין גערויש. 


עמע 
עס זיינען דאָ אַ סך סיבּוֹת צוּ דעם. איך קען װוֹינען העכער, אוּך- 
דאַמאָלס װעט מיר דאָס גערויש װײניק שטערן, נאָ- פאַרדעם װעַל 
איך זען פוּן דאָרט דאָס לעבּן. (מיט אַ שמייכל) װי עס װייזט אוים; 
איז דאָס שוין אַן אָנזאָג פוּן דער עלטער. 8 
בעטי 
אוּן דוֹ רעדסט שוין אויך פוּן עלטער! 
עמע 
אַך, יאָ! איך האָבּ אַ רעכט אויף דעס. איך הײבּ מיך שוין אָן צוּ" 
פילן זייער איינזאַסם. 
ב ע טי 
וי קאַנסטוּ דאָס זאָגן { דוּ האָסט דען נישט אַגנעסען? 


עמע 
גיין, איך האָבּ זי גישט| 

בעטי 

(מיט פֿאַרװוגנדערונג) 
װאָס ! 

ע מע 
גאָט מיינער | מיר אַלע פֿאַרלירן די קינדער, װען זיי טרעטן נאָר 
אַריין אין אַ געוויסער עלטער, אויבּ מען ועט איר היינט ואָ, אַז 
זי דאַרף זיך אָפּזגָגן, אָדער פוּן מיר, אָדער פוּן אים -- װי מיינסטו, 
זעמען װעט זי פאַרלאָזן ? 

2 עטי 
פין וועמען זיך אָכּזאָגן { דוּ מיינסט ההֿגאָן ! 

עמע 
יאָ, פאַרשטייט זיך הוגאָן. 

ב עטיל 
צווישן אונדז גערעדט, פּאַלט מיר נישט איין, אַז דאָ זאָל זיין עפּעס 
ערנסטעס, -- פּאַנטאזיעס ! 

עמע 
אױסגעצייכנט. איך האָבּ גאַרנישט קעגן דעם. אָבּער אַלצײינס: עמע- 
צער װעט זי פאָרט צוּנעמען בּאַ מיר, הינאָ איז, פאַרשטײט זיך, 
צּעסער פֿאַר אַנדשרע. עס איז װוּנדערלעך, װי ער דערמאַנט מיך 
טײילמאָל אָן מיין אָרימען, פאַרשטאַרגענעם מאַן, בּאַזוּנדערס זיין אַרט 
שָׂקן אוּן שמייכלען, : 

כבעטי 
יאָ, דאָס אין אמת, 

עמע 

(שטייט אויף) 
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אָך, בּעטי ! איז דען דאָס נישט די נאַרישסטע אױסטראַכטונג, אַן 
די צייט מאַכט כּלומרשט פאַרגעסן, טײילמאָל פיל איך מֿין אַזױ, װי 
איך װאָלט אִים ערשט נעכטן אָנגעװוֹירן, אוּן עס זיינען דאַך שוץ 
אַװעק פירצען יאָר, פירצען יאָר, אוּן פאַרגעסן איו אַלץ נישט מעג. 
לעך, נישט מעגלעך | 


בכ עטי 
מען עלטערט זיך, אוּן דאָס איז אויך אַ גליק. 


עט ע 
דוּ מיינסט אַזױ, אַז דאָס אין אַ גליק! 
ב עטי 
יאָ, אַ סך, אַ פך איז שוין געבּליבּן הינטער אוּנדז, איך װאָלט נישט 
געװאָלט נאָך אמאָל יונג װערן, 
עמע 
אין אמתן ? 
בעמי 
מיר שטעלט זֹיך פאָר די יוּגנט, װי עפּעס אַ גרויסער פּלאָגמער... 
איך קען מיך אַפילוּ ניש? דייטלעך דערמאַנען אָן איר, נאָר די צייט 
פוּן געבּוירן -י קינדער צייכנם יך מיר אַ רויקע אוּן א הערלעכע. 


עמע 


עס איז גאַנץ נאַטירלעך, אױיבּ מען איו נישט גיוט פאַרײניקט מיטן 


מאַן. .. 
בּעט 
(מאַכט 8 בּאַװעגונג) 
עמע 
דאָס איז דאָך שוין אַריבּער. אַצינד לײדסטוּ דאָך שוין גאָרנישט 


פון דעם. 
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עמע : : 
{(שטייט אויף) 6 1 2 
פאַרװאָס איז צפּעס דער ר ש מיד נאָך נישטאָן. 


ב עטי 


עִמע 
8 ? 
בעטי . 
גו, װאָס!. יע 7 
עמ ע 
װוען װעט ער , שינעמצן" דיין פראנציסקען } 
ב עטֿי : : 
(מיט א שמייכש 
דוּ רעדסט מיט 8 מערקווירדיקער מאניער װעגן די דאָױיקע. ואבן 


עטע 
טיט דער פּאַסיקסטער. שר װעט זי װײט ַװועקפירן != 


בּעמי 
ווצן איך װאָלט אַזױי געטראַכט, װאָלט איך זי אים נישט אַעקגע 
געבן. אוּן איך פאַרשטײ אֹיךְ נישט, װאָס דוּ מינסט מיש דעם 
איך מיין, אוב אַ מענטש איז שוין לאַנגע יאָרן אין הייו, קען 
אַלגעמײן גישט זיין קיין ריד װעגן דעם, װאָס דוּ פאַרשט סט 
אונטער דעם װאָרט אװעקפירף ר 

עמע | 
ער איז כּסדר בּאַ אייך, נאָר פונדעסטוועגן זענט איר אַלץ נישט - 


יי 


ָרי 2 מיי' א 6 שי 4 ר" חי" 7 װ יד יי 0 
א א א 
7 שש ) : : י א 


= = נאָנט געװאָרן, װאָס אָמּאַלאַנגט מיר -- װערט מיר שטענדיק קָאַלט 
אין זיין קעגנװאַרט, 

: בּעטי 

= = נו, װעֹל איך דיר שין בעסער זאָגן בּאַלד: זי װעלן זיך גאַנץ 
שנעל פאַרלאָבּן, 

= העטע 

- = טאַקע ‏ דוּ בּיסט זיכער, אַז פּראַנצי האָט אים לי3} 
ייבעט" ? : 

- = לי13 דו װײסט, פּראַנצי איז נישט אַזעלכע, 

א עמע 

| == װאָס הייסט נישט אַזעלכע! יעדעס מיידל איז אַזעלכע, עס דאַרף 
| = גאָר קומען דער געהעריקער מענטש. ‏ / 


: בּ עטי 

| זי קענען זיך שוין אַזױ לאַנג! אומעטום האַלט מען זי פאַר חתן 
: כּלה, און מיין מאַן װיל זייער, ענדלעך, דער זאַך ר אַן אָפֿי- 
== ציעלן כאַראַקטער, 

: עמע 

: נּ, יאָ אויבּ דיין מאַן װיל דאָס, 

י בעטי 

= איך אויך, 

עמע 

- זיר װילט זיך נאָר רוּ, מער גאָרנישט, 

' בעאא. ‏ : | 
עס איז גאַנץ נאטירלעך צו װעלן אײינאָררנען } אַן | אייגן קינד, אוּן 
דערצן נאָ" אַזױ גוט און זיכער. שמירן שטייט פאָר אַ גלענצענדע 
קאַריערע. = : 


יט 


דוד 


עטע 
גאַנץ זיכער, 
בע-. 
נעכטן אין אָװנט האָט ער גערעדט מיט אונדו. עס איז גאַנץ װאַר. 
שיינלעך, אַז נאָך היינט,, , 
(פראַנציסקע אוּן אַגנעסע קומען אַרײן) 
אַנגעסע 
װוּ זענט איר אונדזערע מוטערס? װי אין אַ 8 קימט 
מען דאָ אַרײן פון אַ ליכטיקן צימער, 
פראַנציסקע 
(גייט צוּ צום פענסטער לינקס און לאָזט אַריין אַ 3י9ל 
מער 7י02, צעשפּרײטנדיק די ושעלוזן) 
אַזױ איז היימלעכער, 
אַגנעסע 
איר האָט אַזױ פיל דורכגע-אָוט! עס זיינען פאַרבּײגעשאָרן צװיי 
ערצהערצאָגן, 
כּעטי 
אַװאָסערע ! 
אַננעסע 
דאָס ווייס איך נישט, , . און דעם פּערטישן קאָנסצל האַבּן מיר איך גע. 
זען. אוּן אַ חיץ דעם, אַ פּרעכטיקע קאָטש געשפּאַנט אין פירן, מיט אַ גאַנ. 
צער געזעלשאַפּט דאַמען און הערן, מסתּמא, אונגאַרישע אַריסטאָקראַטיע, 
ב עטי ו 
פֿאַרװאָס מיינסטו, אַז דאָס איז אונגארישע אַריסטאַקראַטיע } 
אַננעסע 
אַזױי דאַכט זיך מיר. טיט זיי איו מיטגעװען אַ הזאַרױפּאָלקאַל / 
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דעריכּער אויך טיין איך, אַו דאָס זיינען געווען אונגאַרן. (שוין לאַנג 
צאַטראכטנדיק די ביקסן) הוגאָ גייט אָפּט אויף יאַגד 
כּעטי 
(שמייכלענדיק) 
די װײסט דאָך. ער װערט יעדעס יאָר האַרבּסט-צײט אײנגעלאַרן 
װײיניקסטנס אין אַ צען הייף אַריין, : 
אַננעסע 
אים האָט מען אַזֹי ליב. 
(אַלע לאַכן) 
אַננעסע 
צו, יאָ, דאָס איז מיר גאַנץ פאַרשטענדלעך. 
זי לאַכן נאָך מער) - 
אַננגעסע 
- (בייז) 
צו װאָס איו ראָס לאַכן + 
;טעי קָלאָפּט אין טירז 
בעטי 


גוטן אָװגט, מיינצ דאַמען | לולו האָט מיר געזאָגט, אַו איר זצנט 7ץ. 
עוטן אָװונט, ראַקטאָר ‏ 
פעררדינאַנר 
װװאָס מאַכט איר, פריילין פראַנצי { 
פראַנציסקע 
דנגק הער ראָקטאָר י 


בּעטי.. א 
מיר האָבּן געמיינט, אַז היינט וועט איר קומען פרלער, הייט אל 
דאָך זֹם טוֹב, 
פער דינאַג 
פּאַר מיד איז 2 איינס. אַ דאַקטאָר האָט נישט יי יום-טלביס. 
בּאַזונדערס אַ יונגער, 
אַגנעסע 
אויך די אַלטע אין נישט בּעסער, 
פערדינאַנר 
| פוּנדעסטװעגן קען מען זיך שוין מעַר דערלויבּן, װען מען האָט שויך 
עפּעס דערגרייכט. (װענדט זיך צוּ בּעטין) נישט אֹמת!ּ. 
בּ עמי 
פאַרשטײט זיך, -- איר װעט בּליבּן בּאַ אוּנדון איר װילט אפשרי 
אַ שעלעכל טײ אָדער הייסן אייך אַרײנגעבּן , געפרוירנס". 
פערדינאַנר 
8 דאַנק אייך, איך האָבּ נאָך צוויי וויזיטן דאָ נישט וויים, אויפ איר 
וועט מיר דערלױיבּן צוציקימען אין אָוונט. 
בעטי 
איר װייסט דאָך, אַז מיר זיינען שטענדיק צוֹפרידן אייך צו זען- 
פערדינאַנד 
און װוּ איז הוגאָז 
בּע טי 
ער איז אַװעקגעריטן שפּאַצירן. 
פערדינאַנד יאר 22 
אָס װאָס! 9 2 
אַגנעסע 
איר קענט אויך רייטן, הער דאָקטאָר ! 
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א 8 0 אע א 
ור יי יט 
0 יי : : 
פערדינאַנר 


| גיין, איך האָצ קיינמאָל נישט געהאָט די מעגלעכסייט, נישט די צייט 
- זיך דאָס אויסצולערנען. 

אַנגעסע 
נו, צייט װאָלט איר נאָך געװען געקענט געפינען. די פּ-אַקטיק נעמט 
דאָך בּאַ איך נישט צוּ דעס גאַנצן טאָג. 

פערר ינאַנר 
אַצינד איו שוין צוּ שפּעט, אוּן דאָס װאָלט מיר אויך נישט פאַר: 
| = שאַפּט קיין שׁוֹם פאַרגעניגן. די זאַכן דאַרף מען אָנהײבן איך רי 
- = יוּנגע יאָרן. אוּן װען איך בּין געװען יונג, האָפּ איך געדאַרפט סון 
- = עפּעס אַנדערש. איך האָבּ נישט געקענט אײנאָרדנען מיין לעבּן לויט 
|-מיין אייגענעם. ווילן, 
אַנגעסע : 
איר ווייסט, הער דאָקטאָר ! לויט מיין מיינונג, קֶען יעדער מענטש 
אײנאָרדנען זיין לעבּן, װי איס געפעלט. 

רעמע. | 

װאָס פאַר 8 נאַריסקײטן, טינד. 

אָגנע סע 


- =-געוויס,, בּיו אַ געווימער מאָס. 


הי פעררינאנר 
= == אַפֿילוּ נישט בִּין אַ געװיסער מאָס אוין, פריילין אַגנעסע - צס נײט 
- = נישט אַפילוּ אין די פֿעוקייטן, נאַר אין די אויסערלעכע אומשטענדן. 


א אַנגעסע 
== האָט זיך אייך דען אַװי שלעכט געלעבט 
עמע 


2 -קינד, װאָס אי מיט דיר ! 


פ ערריגאנר 
אַך, איך שעם מיך גאָרנישט, װאָס איך בּין געװען אָרים; 


עמע 
איך װײיס דאָס, איר שטאָלצירט נאָך אַפילוּ מיט דעם, 
אַנג עסע 


אין אייערע קינדער װעט איר דערציילן, אַז איר זענט געשימעף 
קיין װוין מיט צעריסענע זוילן, 
טע 
(מיט אַ שמײַכל) 
אַגנעסע, 
פּעַררינאַנד 
דאָס איו צופעליק ענלעך צוּ אמת, 
בעפי 
דאָס איו נישט קיין שאַנד, 
פערדינאַנר 
בּאַזונדערס, אוב איך האָבּ בּיסלעכװײו געקענט בּאַשְׂמען אַ פּאָד 
גאַנצ שיך, 
ב עטי 
איך געדענק נאָך דײיטלעך דעם טאָג, װען איר זענט דאָס ערשטע- 
מאָל געקימען צו אונדו אין געגעכּן הוג;ן די ערשטע לעקציע. 
פערדינאַנד 
פוּן דאַמאָלס אָן זיינען שוין אזעק צװעל: יאָר, איר געדענקט נאַך 
די צייט, פריילין פראַנציסקע? 
פּראַנציס קע 
גאַנץ זיכער. 
אַגנעסעַ 
איך אויך, דאַמאָלס (ווענדענדיק זיך צוּ פראַנציסקצן) זענט איר עפּעם? 
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געװען בּאַ אינדז אויף אַן אָװנט, אוּן הוגאָ האָט דערציפט, אַן ער 
האָט אַ נייעם לערער, און. , 


פערדינאַנד 
נוּ? 
אַנגעס ע 
ניין, גאָרנישט, איר װייסט דאָך, היגאָ איז דאָך שטענדיק געווען אַזאַ 
שטיפער, | 
פעררינאַנר 
(אומשולדיק) 


"אָ, ער האָט אַ פּנים זיך גוּט פריילעך געמאַכט איבּער מיר דאַמאָלס. 
איבּעריקנס : װאָס האַבּן מיר זיך עפּעס צערעדט װעגן דער פאַרגאָנ: 
גענהייט, --- װאָס מאַכט דער הער פּראַפּעסאַר ? ער איו נאָך נישט 
אין דער היים ! 

ב עטי 
גיין, היינט קומט פאָר אַ זיצוּנג אין קלוּבּ פוּן די לינקע פאַרײיניקטע. 
ער װעט ערשט צוריקומען אין אָײנט, 

עמע 
װי זיי קענען דאָס נישט, אַפילוּ אין זונטיק, לאָזן צוּרה נישט זיך 
און נישט די רעגירונג. 

פערדינאַנר 
װי עס װייזט אויס, אַנערקענט איר נישט, נאָך אַלץ װי פריער, קיין 
פּאַליטיק ! 

עסע 

(קאַלט) 
ניין, פאַרװאָס 1 מיין שװואָגער פּאַרשאַפט זי זיכער אַ סך פּאַרגענִינען. 

פּעירינאַנר 

(קיקט אויפן זייגער) 


= שז 
= 2 


אַך, װי איך וצָב מיך פאַררעדט -- צום װיד ערזען, מיינע דאַמען! 
בּעטי 
פאַרשפּעטיקט-זשע נישט, איר ווייסט דאָך, װי אָנגענעם אַדאָלפן אין 
8 שפּיל צוּ טון מיט אייך אַ פּאַרטיע קאָרטן פארן נאַכט-עסן, 
פערדינאַנר : 
איך װעל מיך צוּאיילן, ועמען װעט איר היינט זיין מוֹלדיק, פראַנצי, . 
פריילין פראַנציסקע1... 
פראַנציסקע 
אייגעם פוּן אייך זיכער -- נישט מוזלדיק, דעם פּאָטער אָדער אייך. 
פֿערדינאַנד 
(אין פאַרלצגנהייט) 
איר קענט נישט זין נישט מוזלדיק.., דאָס... קענט איר זיין נאָר 
מזלדיק, נישט אמת ? צוּם װידערזען, אַדיע. 
בּעטי 
(אויפשטייענדיק) 
װאַרט-צו, הער דאָקטאָר, מיר גײיען אויך אַרױס פון דעם קיל-שטיבּל, 
{װעגדנדיק זיך מיט אַ שמייכל צו אַגנעסען) פון דעם , ליבּלינגס" היל 
אַרױס, 
פעררינאַנר 
(לאַכט) 
װאָס 1 אַך, יאָ, דאָס איז הוּגאָ דער , ליבּלינג", טייל מעגטשן װערן 
געבּוירן מיט דעם. 
עמע 
(איז אויך אױפּגעשטאַנען) 
איר זענט אַ פאַטאַליסט, אויב אַלע מענטשן װערן פון געבוירן .. 
פֿעררינאַנר 
נישט אַלע, דאָס האָבּ איך נישט געזאָגט. 
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(עד, בּעטי אוּן עמע גײיען אַרױס, פראַנציסקע אוּן אג- 
געסע װילן זיי נאָכגײן, נאָר אַגנעסע נעמט פראַנציפ: / 
קען אונטער דער האַנט אוּן פאַרהאַלט זי) 


וע א אַנגעסע 
דוּ װילסט אין אײתן מיט אים התונה האָבּן! 
: פּראַגציסקע 
 {‏ (רייט װערנדיק, מיט אַ שמייכל) 
= דוּ האָסט עפעס קעגן דצם! ‏ 6 
: אַגגעסע 
נ,., איבּעריקנס,., איך קען אים נאָך אַלץ נישט, 
- - פֿראַגציסקע 
- ער איז אַן ערנסטער מענטש, 


הב אַנגעסע 

- דאָס איז דיין פאָטערס מיינונג, 

: פראנציסקע 

אוֹן דוּ ביסט דען נישט בא דער מיינונג! ‏ 


- - אַנגעסע | 
נוּ, .. (עפנט אויף די זשעלוזן באַט צווייטן פצנסטער) ווייל אַזױ איז 
= זײַער פינסטער,. 


- פראַנצימקע 
קום בעטער,,. אֿך, יאִי.. 
אַנגעסע. 
דוּ האָסט עפּעס געװאָלט זאָגןו 
פֿראַנציסקע 
בּעסער דאָ צוּ בלייבן, האַן 


אננעסע 
יאָ, (קוקט זיך מיט צערטלעכקייט אַרוּם) יאָ, אט װער עס איז איני 
גאַנצן נישט קיין ערנסטער מענטש. 

פּראַנציסקע 
דוּ בּיסט דיך כּוֹעה, אין די לעצטע יאָרן איו ער אַזױ מעניש געװאָרן. 


אַננעסע 
אין די לעצטע יאָרן -- מעגלעך, איך װייס װײניק װעגן אים אין 
די לעצטע יאָרן. איך האָכּ אים נאָר געקענט, װען איך בּין א קליין 
מיידל געווען. 

פַּראַנציסקע 

ומיט אַ שמייכל) 
טאַקע!, 

אַגנע סע 
יאָ. דאַמאָלס פלעגט ער אָפט זיין בֹּאַ אונדז. שעהנווייז פלעגט ער 
אַפּויצן אוּן שפּילן אויף דער פּיאַנינע. דגַמאָלס איז ער געװען 
זייער אַ פריילעכער. ער איז אויך אַזעלכער, װייזט אוס, געבּליבֹּ 
נאָר די צייט פאַרבּרענגט ער ערגעץ-װו אויף אַן אנדער אָרט, נישט 
בּאַ אוּנדז. נאַר ער װעט זיך נאָך צוּריקקערן צוּ אונדז.. . אוּן דאַי 
מאַלס, . , (גליקלעך) װעט ער שוין פאַרבּלײבּן, אמת?. 

פראַנציסקע 
לאָמיר האַפן! 

אַננעסע 
לאָמיר האָפן, אַװודאי, לאָמיר האָפן | דאָס איז מיין גאַנץ לפכּן, פראָג: 
צי. אַךְ, װי איך האָבּ אים ליבּ!.., װי ליבּ! װײסט! איך בּין 
גרייט צוּ וויינען, . ' 

פּראַנציסקע 

(גלעט זי איבּערן קאָפּו 


אַנגנע סע 
ער װײטט דאָס? 
פּראַנציסקע 
(קוועטשט מיט די אַקסלען) 
אַננעסע 
אך, װען איך זאָל האָכּן אַ בּרוּרער ! איך װאָלט אַלץ געװוּסט פר: 
אִים. 
פֿראַנציסקע 
איך ווייס אַ סך. 
אַגננעסע 
װי מיינסטו? . איךף,.. (שלאָגט זיך מיט דער דעה) קען איך האָפן ו 
גאָט מיינער ! װאָס לאַכסטוּ| 
פראַ נציס קע 
איך פּאַרשטײי דיך אויסגעצייכנט, טײערע! װען ער.װאָלט נישט גע 
ווען מיין בּרוּדער, װאָלט איך אַלײן מיך זיכער פאַרליבּט אין אים. 
אַננעסע 
וצרנסט! 
זיכצר. 
פראנציסקע 
(לאַכט! 
װי אַזױ װאָלטן מיר זיך דאַמאָלס איינגעטײילטו 


אַגנעסע 
מיר װאָלטן זיך דאָך ליכּ געהאַט איינע די צווייטע. ער װאָלט גע: 
דאַרפֿט כבּאַשליסן. (גייט צוּ צוּ די בּילדלעך) די זאַכן מאַכן מיך װילד 
פּראַנציסקע 
וועלכע? 


אַגנעסע : 
אט די דאָזיקע, אוּן אָט די דאָזיקע, אוּן,.. װי מיינסטו, ער ואָט 
זי אַלֶע געליבּטו זי ציט טראַף אַרױס אַ בילדל) 

פראַנציס ק 
:זי קען דאָס דיר גאָר איינפאַלן ? װייסט ! װעגן דער װייס איך צוּ 
-פעליק, ער זי איז; דאָס איז בּראַנדערט אַ געווענענע פריינו ין, 


אַננעסע 
איך, אויף בּראַנד;רס אָרט, װאָלט געבּעטן נישט אַרויסצושפעלן מיי. 
נע געוועזענע פריינדינס, אוּן אָט ריו 
פר אַנציסקע 
-ט, זע װאָס פאַר אַ קינד דו בּיסט נאָך ! דאָס איז דאָך שרעדער. 
אַננעסע | 
איז װאָס-זשע 1 פאַרדעם ווייל זי הייסט שרעדער... 
פּראַנציסקע ו 
-נאָרנישט. נאָר זי איז געבּוירן אין יאָר 1787 אוּן איזו געװען א 
בּאַרימטע ארטיסטין, 
אַננעסע 
זי לעבט נאַף? 
פר אַ נצ יסקע 
ציין ו זי װאָלט שוין אַלט געווען 110 יאָר. 
אַגנעסע : 
ט, אוּן צוּװאָס דאַרף. מען די געשטאָרבּענע דאַ באס שרייבּ-טישנ 
פֿראַנציסקע 
הער, טיערע, לאָמיר בּעסער אַרױסקוקן דורכן פענסטער. 
אַגנעסע 
(דראָט איר לייכט מיטן פינגער) 


פֿראַנציסקץ 
נוּ, װאָס} 
אַנגעסע 
עס זיינען דאָ אויך לעבּעדיקע דאַמען. 
פּראַנציס קע 
צוּ דעם װעסטו גאָרנישט העלפן. 
אַננעסע | 
צוּם בּאַדױערן, , . צוּם בּאַדױערן, ., וװי אַנטדעקנדיק עפּעס) און ערי 
איז זײער אַ גוּטער. 
פּראַנציסקע 
(שאָקלט מיטן קאָפּ) 
אַגגעסע 
זפאַר זיך) 
אוּן דוּ װײסט אַזױ גאָרנישט װעגן אַזאַ מענטש! ער גײט אװעקן 
אוּן,, , װױּ איז ער אַצינד. למשלו 
פּראַנציסקע 
איך קען דאָס דיר זאָגן זײער פּינקטלעך. אויפן װעג צװישן פּאַװי- 


| לאָן און קרייז-פּלאץ, און אין פומצען מינוט אַרוּם װעט ער זײן איך 


דער ה"ים, 


אַגננעסע 

{שמייכלט גליקלעך, דערנאָך זאָנט. זי) 
אוּן װוּ װעט ער פאָרן היינט אין אַװגט| 

פּראַנציסקע 

(קווצטשט מיט די אַקסלען, שמייכלענדיק! 

אַנגעסע 


פּאַרשטייסט ! דאָס איז דאָס שרעקלעכסטע, דעריבער װאָלט געווש 
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-בעסער, אוב מיר װאָלטן געווען פאַרלאָבט, דאַמאָלט װאָלט ער אין - 
די אָװנטן, אָדער געווען בּאַ אונדו, אָדעד איך װאָלט געװען בא אייך, 
איך װאָלט געווען אַזױ רוּיק | 

פֿראַנציסקע 
אוּן נאָך געסער איז חתונה צוּ האָבן, 

אַגנעסםע 
גאָט, איך טראַכט אַפילוּ נישט װעגען דעם. עס װאָלט שוין גוּט געי 
װען, װען מיר װאָלטן נאָר געװען פאַרלאַבּט, אוּן װייסט ? איך װאָל? 
אים בּאַלד אַלץ מוֹח? געװען, 

פּראַנציסקע 
װענן װאָס דוּ רעדסט אַלץ, 

אַגנע סע 

נישט אמת ? די אַלטע געשיכטעס -- אָן זי איז זיך גאָרנישט צוּ בּאַגיקן 

יעדער פוּן אונדו האָט זיך זיינע פ"עקן אין דער פאַר. אנגענהייט. 
פּראַנציסקע +- 
יעדער פוּן אונדו? 
אַננעםע 
יאָ, אויך יעדע פון אוּנדז, נאָר בֹּאַ אונדז ענדיקט זיך עס אַנדערש, 
| פר אַנציסקע 
װאָס רעױסטוּ? 
אַננגעסע 

יאָ, װייל מיר זיינען מיידלעך, פריילינס, אוּן װער װײסט.,, װי הו 

זעסט, בּין איך נישט זייער שטאָלץ מיט דעם, װאָס איך האָבּ אָפּגעהיט: 

מיין אומשולד, 

פּראַנציסקע 
און עס איו נישטאָ מיט װאָס צוּ שטאָלצירן, עס האָט דען געקענט 
זיין אנדערש ( 


אַננעסע 
יאָ, אוּן אַ חוץ דעם,. . װען איך גין נאָך געווען גאָר ט קליין מיי. 
דעלע, בּין איך שוין געווען איינמאָל פאַרליבּט. . . אין אוּנדזער לע. 
רער פוּן געאָגראַפיע, 
פר אַנציסקע 
ומיט אַ שמייכל) 
איך װוייס, 
יי אננעסע 
יאָ, אַצינד לאך איך אַלײן פוּן דעם, נאָר דאָס איז געװען זײער 
ערנסט ! צנֶּם גליק האָט ;ער" זיך בּאַװיוֹן! -- ,ער!" 
פֿראַג ציַסקע 
(שמייכלט) 
אַגגעסע 
און אויבּ דו געדענקסט, פלעגט ער פריער אַזֹי אָפט בּאַ אוּגד 
פאַרבּרענגע. ! אוּן אַצינד דאַרף מען אים יעדעס מאַל איגלאַדן. 
פֿראַנציסקע 
די לעצטע יאָרן פאַרברענגט ער זײיער זעלטן אין געזעלשאַפט 
אַגנעסע 
זענען מיר אים דען פרעמדע, די מאַמע אוּן איך? אין די פאַר. 
גאנגענע יאָרן, װען אין בּין נאָך אַ קינד געװען, איו ער שעהגוייז 
אָפּגעזעסן בא אוּנז, די מאַמע איז געווען זיין פֿאַרטרויגגס-פרייגדין. 
יאָ, אמת, אַזױ איז עס געוען, ער האָט איר זיבער דערציילט אַלץ, 
האָס מיט אים איז נאָר פאָרגעקוּמען, די מאַמע וייסט מסתּמא וועגן 
די אַלע, װער זי זענען אַזעלכע, די דאָזיקע פֿאַרשאַלטענע פֿרויען ! 
פּראַנציסקע 
(האָט אויפגעעכנט בּיידע פענסטער, שטייט בַּאַם לינקן 
פענסטער) ‏ / 
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די אן איז שוין אוּנטערגעגאַנגען, דאָס צוריקפֿאָרן פּין פּיאַטער 
האָס זיך שוין געענדיקט!.י, 
אַגנעפע | 
(שטייט לעבּן פּראַנציסקען) 
8 װעט מיר אויך מוּזן אַלץ מוֹחל זיין. 
פּראַנציסקע 
(שמייכלט) 
שָּם, אַצינד גראָד איז דאָס אינטערעסאַנטסטצ. 
| = אַנגעסע : 
איך השָבּ דאָס פאַרדינט, פּראַנצי. 
פּראַנציסקע 
(ני:מט אַרום מיט דער לינקער האַנד אַגנעסען רוס די 
אַקסלען אוּן ציט זי צוּם כּענסטער) 
איך װייס, װייס, לאַמיר מער נישט רעדן װעגן דעם 2 


אַגנעסע 

זץ בּיסט אַזא קאלטע, פּראַנצי, 
פּראַנצי 

פייןף 
אַגנעסע 


װאָס װעלן מיר אצינד זען 1 דאָס גאַנצע אינטערעסאַנטע פּובּלײקוס- 
יז שוין פּאַרבּייג נפאָרן, 

פֿראַנציסקע 
גאָן איין אינטערעסאַנטער מענטש דאַרף פאַרבּײיפאָרן, 

- (זיי קוּקן אין פענסטער) 
לוּלוּ 
(קומט אַרײן, דערזעט זיי, לויפט צוּ אוּן רוקט אַרײן 
זיין קאָפּ צװוישן זיי) 
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פֹראַנציסקע 

(כּמעט דערשרעקענדיק זיך) 
װאָס איז 1 װאָס איז געשען! 

לוּלוּ 
די אַלטע דאַמען זיינען מיר פאַרמיאוּסט געװאָרן, װײסט איר װאַפּ, 
לאָמיר שפּילן אין עפּעס. 


אַננעסע 
אַזאַ גרויס יוּנג? אוּן נאָך שפּילן זיך! 


לנּלוּ 
- אַך, נישט אַזױ װי דוּ מיינסט,.. דוּ מיינסט אין פייער-קונצן, אָדער 
נאַָך עפּעס אין אַזאַ שטייגער שפּיל! מיר װעלן שפּילן אין אַ גע= 
װעט. זעט ! למשל,,. זעסט, אַגנעסע, דאָר? אויף יענעם אָרט 2װיי 
קאָטשן, , , די, װעלכפ װעט פריער צופאָרן צוּ אוּנד, האָט געװוּ' 
נצן, (װוייזט אויף דער גאַס אַרױס) אָט איז די גרענעץ, איך האַלט 
מיין געװעט פאַר דער לינקער קאָטש, 

אַננעסע 
איך אויך, 

לוּלוּ 
נאָר דוּ דאַרפסט האַלטן פאַר דער צוייטער, דוֹ... 

אַננעסע 
נוּ, גוּט, 

לוּלוּ 


אָט איז די גרענעץ, 


אַגנעסע 
װוּז 


לוּלו 1 
- אָט דאָרט, חוּ איך װיז אָן מיט דער האַנט אָט... דו װעסט זין 
די ריכטערין, פראַנצי, קוק אויפמערקואַם, 
פּראַנציסקע 
יאָ איך קוקי 
לוּלוּ 
ט, דוּ קוקסט גוט,.. (מאַכט אַ באַװעגונג) א, שנעלער | 
אַגננע םס 
די רעכטע מיידט אויס, 
רולן 
די לינקע, 
אַגנעסע 
ניין, מייגע, 
לוּלוּ 
ט! 
אַגנעסע 
דיינע רירט זיך נישט פוּן אָרט, זע, װי מיינע פליט, 
לולוּ : 
עס איז נישט קיין קונץ | אַזאַ קליין פריטשקעלע, און מייגע אין 
מיט פֿיר געזעסן, איך האָבּ דאָס נישט געזען פון דעשוייטנס. אַך, 
קק -- זי יאָגט פונדעסטוועגן איבער. 


אַננעסע 
פאָרויס | 

לולן 
מייבע, 

אַננעםע 


אין װאָס האָט מען זיך געוועטו 
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לולג 
:אוב מען נעמט זיך נישט אויס, איז אין אַ צענער, 
אַנגעסםע 
איך װעל געוינען, 
לוּלוּ 
זי פאָרט +ו צוּ אוּנדזער הויף, 
אַגנעסע 
-טיינע אין שוין אַריבּערגעפאָרן די גרענעץ, 
לוּלוּ 
װאָס-זשט איו דאָס אַזױנס! 
אַנגעסע 
(זעצט ויך אויף אַ בּענקל לעבּן פענסטער) 
איך האָבּ געװונען. 
לוּלוּ 
טיינע האָט זין אָפּגעשטעלט בּאִם טויער. 
פראַגציסקע 
װאָס איז געשען ו! 
לוּלוּ 
מענטשן קוּקן אַרײן אין דער קאָטש, עמעצער גייט אַרױס, װער 
איז דאָס דאָרט ! (מיט שרעק) הוגאָ! 
פֿראַנציסקע 
גאָט מיינעף | 
אַננגעסע 
(שטייס אויף אין טויט-שרעק אוּן גייט צוֹ צוּם פענס. 
טער, לאָזט אַרױס אַ געשריי) 


פּראַנציסקע אוּן לולוּ 
(לויפן דוּרך די שטובּ אוּן פאַרשװינדן אין דער טיר רעכטס) 
אַננעסע 
(שטייט אַן אױגנבּליק לעבּן פענסטער, דערנאַך כ;;פט. 
זי זיך אָן בּאַם קאָפ) 
כּע טי ו 
(קוּמט אַרײן) 
װאָס איז געשעןו 
ע מע 
(קוּמט נאַך איר) 
דאָס האָסטו אַזױ אַ געשריי געטוּן! װאָס איז מיט דירזּ 
בּעטי 
(בּאַמערקט, אַז אַגנעסע שטייט בּאַם פענסטער, אױן גײמ 
אויך צוּ) ט 
אָבּער װאָס-זשע, װאָס איו דאָרט! 
עמע : 
װאָס איז דאָרטו 
ב עטי 
אוֹנטן שטייט אַ קאָטש אוּן אַ סך מענטשן, 
אַנגעסע 
הוּגאָ.. . הוגאָי., 
בע טי 
(עפנט אויף דאָס מויל, װי זי װאָלט געװאָלט אויס- 
שרייען, דערנאָך גייט זי אָפּ אין דער טיר רעכטם) 
עם ע 
(צוּ אַגנעסעי) 
אָבּער זאָג דאָך | װאָס איז דאָ פאַרגעקוּמעןן 
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אַגנעסל 


מאַמע, מאַמע! אים ה? מען געבּרענגט! 


ע טע 


וועמען, װעמען: 


אַננעסע 


אַרויסגעטראגן פון דער קאָטש.., היגאָ.. 


עמ ע 


אַ טוימן ! 


אַגנעסע 


איך וייס נישט. , . איך װײס נישט... 


ע מע 
(גייט אויך אַװעק רעכטס) 


אַננעסע 

(שטייט אין א האַלב:בּאַװױסטלאָזן צוּשטאַנד, אָנשפּאַרג- 
דיק זיך אָן שרייבּ-טיש, אוּן הערט זיך איין מיט שרעק. 
שוין נאָך ע מ ע ס ערשטער פּראַגע הערט זיך אַ גערויש 
אוֹיף די שטיגן. דאָס גערויש װערט װאָס אַ מאָל שטאַר. 
קער, עס העדן זיך שטימען אין פאָדער-צימער. פוּן די 
שטיגן דערטראָגן זיך אויך קוֹלון. פּלוצלינק פּראַלט . 
זיך אויף אינגאַנצן די ערשטע שיר רעכטס. אגנעסע, 
ודפלכע שטייט פיטן רוּקן צוּ דער טיר, ציטערט אױף. 
זי דרייט זיך אויס. צוּערשט קוּמט אריין דאָס שטיב: 
מיידל שטאַרק צעטראָגן, װי זי װאָלט עפּעט געזוכט. אוּמ= 
בּאַווּסט פאַרוואָס, רוּ קט זי אַװעק די כאָפּע, דערגאָך 
גייט זי שנעל צוּ צוּ די פענסטער אוּן פֿאַרמאַכט זײ. 
בּאַלד גאָך איר גייט אַרײן אַ דאָקטאָר, דערנאָך לויפט אַרײן 
שראַנציסקע און לויפט אין דער ריכטונג צוּ אַגנעסען). 


פּראַנציסקע 

ער לעבּט, ער לעבּט ! ער איז אַראָפּגעפאַלן פוּן פערד, נאַר ער לפבּט + 
הונאָ 
(האַלבּ פירט מען אים, האַלבּ טראָגט מען אים אַרײן, 
עס האַלטן אים אוּנער די מוטער אוּן אן אוּמבּ;קאַנטער, 

ער האָט צוּגעמאַכטע אויגן אוּן איז טויט בּלאַס) 
| דאָקטאָר 

הייסט עס, מיר װעלן אים דערװייל אַװעקלײגן דאָ, 
אַנגעסע : 
(קוּקט אויף הוּגאָן מיט בּרייט-געעפנטע אויגן, װי זיר 

דערקענט אים נישט אינגאנצן 

פר אַנציסקע 
(לויפט צוּ צוּ דער סאָפּע, העלפט צוּ אַװעקלײגן הוּגאָן, 
זי טיר איז נאָך אַלץ אָפן, עס גייען אַרֹיין פרוי עמע 
אזּן לוּלוּ, ווייטער זען זיך נאָך אַנדערע מענטשן, לוּלו, 
אַ פּאַרװײנטער, קויקט זיך אַרוּם, פאַרמאַכס ייז בּיידע 


העלפטן טיף) 
דאָק טאָר 
פריער פאַר אַלעם איז אוּמבּאַדינץקט נייטיק רוּ. 
בּ עטי 


(װי זי װאַלט שוין אײנמאָל געשטעלס די דאָזיקע 
פראגע, פרעגט דעם דאָקטאָר} 
קיין געפאַר אין נישטאַ! גישט אמת, האַן 
דאָ קטאָר 
עס איז נישטאָ קיין שׁוּם אויסערלעכע צעשעדיקינג. מאַדאַם, יעדג- 
פאַלס דאַרף מען נישט אַזױ שנעל קוּמען אין פאַרצװייפלונג, (קוּק 
זיך אַרוּם: אויסער פרוי בּעטי, געפינען זיך גאָך אין צימער -- פראג- 
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ציסקע, לוּלוּ, פרוי עמע, אַגנעסע, עפּעס איוּנגער מענטש, דאָס 
שטובּ:מיידל אוּן דער אוּמבּאַקאַנטער) איך בּעט אייך,,, איר זעט 
דאָך אַליין, פריילין, , . מען קען נישט, .. 
פּראַנציסקע 
איך בּין אַ שוועסטער ! 
לוּלוּ 
(װאַרפט זיך צוּ דער סאָפע) 
הוגאָ! 
דאָקט אָר 
טייערענקער ! גייט בּעסער אַװעק! 
לוּלוּ 
עס איז דאָ אַ געפאַר! 
דאָקטאָר 
לאָמיר האָפן, אז נישט, נאָר אין בּעט אײן זײיער... רוֹ אין איצ. 
טיקן מאָמענט איז די נויטװענדיקסטע זאַך, אוּן איר (װענדט זיך צוּם 
אוּמבּאַקאַנטן) בּרענגט אוּנדז אַרײן װאַסער, 
אוּמבּאַקאַנטער 
(צעמישמ) 
איך בּין נישט קיין הינעדיקער, 
שטוּבּ-: מײדל 
(גייט אַרױס) 
פֿראַנציסקע 
(גייט בּאַלד צוּ צוּם אומבּאַקאַנטן) 
אַך, דאָס האָט איר, . , מיר זיינען אייך זײיער, , . (װיל אים געבּן גע 
אוּמבּאַקאַנטער 
ניין, ניין, איך בּעט אייך ! מען דאַרף נישט. . . איך האָבּ דאָס אַזױ. 
(אָפּ) 


עמ ע 
ענדט צוּ אַגנעסען, נאַכדעם װי דער ראַקטאָר 
זי נאָ אָקטאָר האָט 
אויף זיי אַ שנעלן בּליק געטון) 
טייער קינדעלע מיינס | 
פּראַנציסקע 
(גייט צוּ צוּ אַגנעסען, נעמט זי אַרוּם) 
עס װעט אים זיכער בּעסער װערן, 
ב ע טי 
ער האָט אויפגעעפנט די אוגן, 
פּראַנציס קע 
ער האָט אויפגעעפנט די אויגן. 
אַנגעםע 
(אויף איר פּנים שװעבּט אַ שטראַל האָפוונג) 
ע ט ע 
- = (צוּ בּעטין) 
איך פאָר שוין נאָך דיין מאַן 
ב עטי 
זי אַזױ גוּט, 
עם ע 
קּם אַגנעסע|.., 
אַנגעסע 
(שלאָגט זיך מיט דער דעה) 
עמע 
קּם, מיר װעלן זיך בּאַלד אומקערן, 
ב3ע טי 
(גריסט צוּ די אַװעקגײענדיקע, 


ה ונ אָ 
(האָט געעפנט די אויגן אוּן קוקט זיך אִרוּם), 
ב ע טי 
הוגאָ ! 
לולוּ 
הוּגאָשי ! הוּגאָשי | 
ד אָ קט אָר 
גייט אַװעק אַצינד, טײערענקער ! 
הוגאָ 
(שמייכלט שואָך) 
לילג 
צר לאַכט | 
דאָקטאָר 
(צערטלעך, אָבּער ערנסט, מאַכט פראַנציסקען אַ צייכן 
מיט די אױגן, זי זאָל אַװצקפירן לוּלוּן) 
פּראַנציסקע 
(לײגט אַװעק לולון די האַנד אויפן קאָפּ) 
קים, לוּלו! דוּ כּיסט דאָך אַ קלוג יּנגל, דער דאָקטאָר פאָרערט. 
(גייט אַװעק מיט אים. ער קוּקט זיך אים) 
הוג אָ 
(אינגאַנצן שטיל) 


איך געדענק אויסגעצייכנט, װי אַזױ מען האָט מיך אַרײנגעטראָגן 


בע טי 
איינציקער מיינער ! טוט דיר עפּעס װײי, זאָג! 
15 
(האָט זיך װייטער אויסגעריסן, װי נאָר ער האָט דער. 
הערט הוּגאָס קוֹל) 
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דאָקטאָו 
(מאַכט אים אַ צייכן ער זאָל אַװעקגײן) 
5 ראַנציס קע 
(גייט אַרױס מיט לוּלוּן אוּן קערט זיך אוּם אַליין) 
=עטי 
זאָג, מיין טייערער, װי אַזױ איו דאָס געשען 
ה ונ אָ 
דאָס פערד.. איך װייס נישט פאַרװאָסי.. 
ד אָ קטאָר 
איך בּעט אייך, רעדט נישט אַצינד! 
הוגאָ 
(שאַקלט מיטן קאָפּ) 
(פראַנציסקע קומט אַריין, נאָך איר -- דאָס שטוּב-מייד? 
מיט װאַסער, אייז אוּן אַנדערע זאכן) 
ד אָקט אָר 
(גרייט צוּ אַ קאָמפּיעס) 
הונאָ 
איך פיל כּמעט נישט קין װײיטיק. 
ב עטי 
דאָס איז גוֹט, 
ה ונאָ 
(קוקט אָנגעשטרעננט אויף פראנציסקען, דריקט איף 
די האנט) 
נאָר אָט אין עפּעס אַנדעױש.,, 
בע טי 
דער דאָקטאַר הייסט דיך נישט רעדן, הוּגאָן 
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הונאָ 
עפּעס אַנדערש... אַלץ,... אַלץ, .. די שטובּ דרײט זיך... 


ד אק טאָר 
יאָ.. + דער קאָטּ דרייט זיך אַ בּיסל,... אוּן עס איז דאַך נישט קייץ- 
װוּנדער -- נאָך... 


הונאָ 

דאָס אין געװוען אזוי לאַנג| 
ב עמי 
(אומרוּיק) 

װאָס ! 
הוג אָ 


נישט אמת ? עס זיינען שוין אַריבּער עטלעכע טעג., . װיפיל צייט 
בּין איך אַזױ אָפּגעלעגן?! עטלעכע טעג!... אכתן... 
בעחט. 
װאָס רעדסשו, טײערער ּ 
ד אָ קטאָר ׂ 
איר זענט געװען נישט מער, װי איין פערטל שעה אָן בּאַװוּסטזיי 
הוגאָ 
יאָ! װי מאָדנע דאָס איז: מיר דאַכט זיך, אַז איך װעל שטאַרבן. 
ב קץטי 
(ציטערט אויף, קוקט אויפן דאָקטאָר) 
פראַנציסקע 
(בּייגט זיך אָן צוּ אים) 
הוגאָ! 
דאָקטאָר 
הער לאָזאַטי, איר זענט אוּמדאַנקבּאַר, בּאמת אומדאַנקכּאַר, "איר האַט 
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ר-װאָס אויפגעװאכט, פילט זיך זײיער גוּט. אוּן דערצײלט גאָר 
איער מוטער אַזעלכע זאַכן, 
ה ונ אָ 
אי ווייסט עס נישט, הער דאָקטאָר! װער זענט איר וּ 
דאָ קט אָר : 
איך האָבּ מיך פאַרגעסן פאָרצוּשטעלן, אַנטשוּלדיקט, איך בּעט אייך | 
(ווענדט זיך צוּ די דאַמען) דאָקטאָר בּערנשטיין ! איך בּין צוּפעליק 
געווען, .. נאָר דאָס איז נישט זײיער ויכטיק, נישט אמתוּ 
ב עטי 
הער דאָקטאָר, װי אַזױ זאָלן מיר אייך,.. 
דאָקטאָר 
דערנאָך. 
הוּנאָ 
איר קענט דאָס נישט װיסן, הער דאָקטאָר! 
דאָקט אָר 
(שׂפּאַלנדיק) 
ס, מיר דאַקטויריס װײסן איבּערהױיפּט אַלץ, 
ה וּנאָ 
אוּן אוב איר װייסט אַפילוּ, קענט איר אויך גאָרנישט זאָגן. און 
(ווייזט אויפן קאָפּ) דאַרט.,. 
בּ ע טי 
שוט װײי! 
הוּגאָ 
ניין. . . נישט וויי, ,. נאָך ערגער. איך װײס אַלײן נישט, װאָס..י 
פאַרװאָס איז אזא ליאַרם? אוּן. ., אַך, דאָס.. . מאַמע. מאַמע... 
בּע טי 
איינציקער מיינער | 
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הונאָ 
(אויף זיין פּנים איז צוּ זען, אַז עס איז אים איינגע- 
פאַלן עפּעס זייער, זייער װיכטיקס) 
מאַמעי... 
(ער װיל, װי עס װייזט אויס, זיך אוּנטערהייבּן) 
פּראַנציסקע 
ליג, הײבּ דיך נישט אויף| 
דאָקטאָר 
איך בּעט אייך, זייט נישט אַזױ אוּמגעדוּלדיק. 
הונאָ 
איך קען נישט לענגער װאַרטן, מאַמע, איך דאָרף מיט דיר עפּעס: 
רעדן, דער טאַטע איז שוין געקוּמען|! 
ב ץק הי 
די מוּמע עמע איז געפאָרן נאָך אים, 
פּראַנציסקע 
ער קען יעדע מינוּט קוּמען, 
ה וגאָ | 
איך דאַרף מיט דיר עפּעס רעדן, מאַמע, 
ד אָק טאָר 
װאָלט נישט בּעסער געװען דאָכ אָפּצוּלײגן בּיז מאָרגן!ּ 
ה וג אָ 
עס װעט זיין צוּ שפּעט. עס קען זיין, אַז עס איז שוין צוּ שפּעט. 
אוּן איך װעל װידער. . . (מאַכט אַ מינע, װי ער װאָלט געהאַלטן בֹּאם 
אָנװערן דאָס בּאַװוּסטזיין) אוּןְ דאַמאָלס, ,.,. װער װוייסט צי איך װעל 
נאָך צוריקקוּמען צוּם בּאַװוּסטזיין 
דאָקטאָר 
איר רעדט וי אַ קינד, 


ה ונ אַ 

:שיך דצרף רעדן מיט דער מוטער, שוין| (מיט עקשנות) שױן! 
ראָקט אָר : 
(אַ קלער טוּענדיק) . 

-נו, אויבּ נישט זייער לאַנג.,, 
ה וּגאָ 

עטלעכע װערטער, נאָר איך מוּז זײ זאָגן... 
דאָקטאָר 

-שימט, פריילין | 
בּ עטי 
(זייער אויפגערעגט, קוּקט מיט אַ פראַגע אויפן ראָקטאָ. 
דער דאָקטאָר מאַכט איר אַ צייכן, זי זאָל אויסהערן 
דעם קראַנקן, דאַמאָלס װוערט איר אוּמרוּיִקיט נאָך גרע- 
סער, זי דרינגט פוּן דעם אַרױס, אז דאָס פאָרגעפיל 
נאַרט הוּגאָן נישט אָפּ. דער דאָקטאָר דרײט זיך אויס 
אוּן גייט אַרױס מיט פּראַנציסקען דוּרך דער טיר רעכטס. 

עס װערט פינסטער) 

הוגאָ 
(הייס אָנכאַפּנדיק די מיטער בּאַ דער האַנד) 

איך האָבּ אַ קינד! דוּ מוּזט עס נעמען צוּ זיך ! 
בּע טי 
(קוּקט אויף אים, בּרייט אויפעפענענדיק די אויגן,. איר 
פּנים דריקט אויס נישט קיין שרעק, נישט קיין פֿאַר. 
װונדערוּנג; זי איז נאָר װי דוּרכגעדרינגען מיט דעם 
בּאַװוסטזײן װעגן דער װיכטיקײט פוּן דעם מאָמענט) 
הוגאָ 

האָסט מיך פאַרשטאַנען + 
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כּ עטי 
(שאָקלט צװיי מאָל מיטן קאָפ, אַלץ מיט דעם ועלבן 
אויסדרוק) 
הוּנאָ 
איך האָבּ אַ קינד, ווען איך װעל שטאַרבּן, דאַרפט איר עס נעמען צוּ זיך, 
בּע טי 
(ווי געפינענדיק אין װאָס זיך אָנצוכאַפּן) 
דוּ װעסט גישט שטאַרבּן | 
הוגאָ 
לאָמיר נישט אָנװערן קיין צייט | דאָס פּײניקט מיך, זאָג -- יאָ! 
זאָג מיר צו, 
כּעטי 
יאָ! 
הוג אָ 
דוּ -- יאָ, דוּ, (קושט איר די הענט) מײן גוּטע מאַמע! אַנדערע 
;יינען אויך גוּטע, .. גאָט... גאָט מיינער | בּאַמי דיך מיך צוּ פאַר. 
שטיין אַצינד, 
בכ עיטי 
דערצייל מיר אַלץ, מיין טייערער! 
הוג אָ 
דוּ דאַרפסט אַ סך פאַרש:יין, דאָס איז נישט גלאַט עפּעם אַ געװײנט. 
לעכע, ., די זאך איז נישט אַזױ איינפאך, 
בע טי 
דערצייל מיר אַלץ| 
הוגאַ | 
דאָס קינד טאָר מען בּאַ איר נישט צונעמען. עס קאָן נישט זיין אָן 
איר, אוּן זי קען נישט לעבּן אָן דעם קינד. 
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3 עט' 
װאָסז װאָס! 
הוגאָ 
גאָט ! װען איך װאָלט געוען איבּערצייגט, אַז איך האָבּ נאָך צייט! 
גוּסטאַװו װייסט אַלץ, דוּ פרעג אים. מען דארף שיקן נאָך אים. 
בּעטי 
הגאָ, דוּ האָסט נאָך פאַר דיר דאָס גאַנצע לעבּן! 
הוּגאָ 
װי לאַנג װעט דאָס זיך נאָך ציען, װי לאַנג? איך בּעט דיך, הער 
מיך גוּט אויס. זי בּיידע דאַרפן דאָ אַהערקוּמען. 
בּע טי 
װאָס! 
הוּנאָ | 
ביידע, שוין, אַנדערש קען איך נישט רויק... אַנדערש װעל איך 
נישט גלייבּן... דיר, מאַמע, װעל איך גלייגן, נאָר די אַנדערע.,, 
גישט אַלע װעלן קענען פֿאַרשטײן, זיי בּיידע דאַרפן דאָ אַהערש- 
מען : מיין זוּן אוּן זי. 
3עטי 
די מוּטער ן 
הונאָ 
יאָ. זי דאַרפן זיין דאָ. איך דאַרף זי דאָ. (װי מיט עקשנוֹת װייזט 
ער אַן אָרט פאר דער סאָפּע) דאָ דאַרף איך זי בּיידע זען אַנ- 
דערש װעל איך נישט גלײבּן, אַז איר װעט זי איבּערלאָזן דאָ בּאַ 
זיך. אוּן איר דאַרפט דאָס טוּן, װייסט, איך קען זי נישט איבּער. 
לאָזן איינע אַלײן מיטן קינד, דאָס איז אוּממעגלעך! זי װעט אױיף 
דעם נישט... װײסט, מאַמע | זי איז אַ קלוגע, נאָר אינגאַנצן נישט 
קיין זעלבּסטשטענדיקע, אוּן טײלמאָל אַלײן ענלעך צוּ אַ קינדי.. 
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און דאָס קינד איז זײער אַ שװאַכט, װייסט מאַמע -- ער איז אזא 
גוּטעטשקער, נאָר אַ בּלייכער, אוּן אָן מיר זיינען זיי אַזו' עלנט, 
אינגאַנצן עלנט ! 

כּע טי 

(לייכט כליפּענדיק) 
פאַרװאָס האָסטו קײנטאָל װעגן דעס נישט דערצײלטוּ 


הונאָ 
מיין גוּטע מאַמע. אין פאַרלויף פוּן אַ קורצער צײט, װאָלט איך 
אייך אַלע געווען װעגן דעם דערציילט, זי איז אַזאַ גױוּטע| מאַמע, 
פונקט אַזאַ גוּטעטשקע, װי פראַנצי, אוּן איך בִּין אין אַ סך 
קעגן איר שוּלדיק, אוּן פון דאַמאָלס אָן, זינט מיר האָבּן דאָס 
קינד,, , 

בּעטי 
װי אַלט איז ער 


הונאָ 
אין מערץ איז ער אַלט געװאָרן פיר יאָר. 
בעטי 
ער איז שוין אַלט פיר יאָר! 
הוּנאָ 
יאָ;,, הייסט עס װעלן זי בּאַלד קוּמען.., שוין ! -- װען דוּ װעסט 
זי דערזען... 
בּעטי 
װוּ זיינען זיי ז ווּ זיינען זייו 
| = הו אָ : : 
נאָנט!,,, שיק נאָך זיי. גיבּ מיר אַ בּלייפעדער מיט פַּאֲפיר, איך 
וועל אויפשרייבּן דעם אַדרעס.. 


= = 
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ב עטי 
(גייט שנעל צוּ צוּם שרייבּ-טיש, ברענגט פּאַפּיר מיט אַ . 
גלייפעדער) 

הו אָ 

(װיל שרייבּן) 
גאָט, איך קען נישט, 

בּ ע טי 
זאָג:זשע מיר. 

אַראָלף לאָזאַטי 

(קוּמט מיט אימפּעט אַרײן; : 

אַראָלף 

(נאָך אין דער טיר) 
אַך, הוּגאָ, װאָס איז דאָס פאַר אַ נייעסן. מעג מען אַזױ איבּערשרעקן 
עלטערן? הוגאָ. הוגאָ! האָסט אַװדאי װוידער געמוזט מאַכן דיינע 
קונצן, ,, געשפּרוּנגען איבּער גריבּער אויף אַ װײניק-אויסגעריטן פערד. 

כ עט, 

(מאַכט אים אַ צייכן, ער זאָל נישט רעדן אַװי הויך 

אוּן אַזױ פיל) 
אַדאָלף 

נו, גוט, איך װעל איבּעררעדן מיטן דאָקטאָר. איר האָט געשיקט נאָך 
שמידן, אָדער נאָך אַ עלכן עס איז אַנדערן! 

ב ע טי : 
דאָקטאָר שמיד דאַרף בּאַלד קומען. ער א וז דאָ נישט לאַנג געװען 
אוּן געדאַרפט נאָך מאַכן אַ װיזיט דאָ נישט װייט, דו האָסט נישט 
געזען עמען : 

אַראָלף 
עמען ! גיין. איך קוּם גלייך פוּן דער זיצונג. פּאַרװאָס האָט איר נישט 
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געשיקט נאָך אַ פּראָפּעסאָר! כאָטש נאָך גרוּבּנערן, ער איז אַ 
ספּעציאַליסט אויף, , | 
תוּנאָ 
איך בּעט דיך, טאַטע, מען דאַרף יִישט. דאָס איז אינגאַנצן איבּעריק, 
אַדאָלף 
הײסט עס, האָט מען נישט געשיקט! נאָך קיינעם נישט געשיקט! 
צי דען האָט איר אַלע אָנגעװוֹירן די קעפּ/ איך װעל שוין אַלײן 
פאָרן, יאָ. .. 
ה ו ג אָ 
בּלייבּ דאָ, טאַטע, 
אַדאָלף 
איך האָבּ קיין שׁוּם צוּטרוי נישט צוּ דעם הער. װאָס איז דאָס פאַר 
אַ דאָקטאָר, װעלכער לאָזט דיך אַלין | 
- הוואָ 
ער ווייסט, אַז איך דאַרף מער גאָרנישט, 
אַדאָלף 
אוב עס איז אַפילוּ נישטאָ קיין געפאַר. װילן מיר דאָך זיין רויק, 
אוּן מיך קען נישט בּאַרויקן קיין פרעמדער דאָקטאָר, װען עס האַנדלט 
זיך װעגן מיין זוּן. 
ה ונ אָ 
/מאַמע, זאָג דוּ דעם טאַטן ועגן װאָס... 
| אַדאָלף 
װאָס רעדסטוּ, טייערענקער ! ווען אַ מענטש פאַלט אַראָפּ פוּן אַ פערד 
איז װײיניק בּלוין מוּטערלעכע ליבּע. עס איו נאָך אַן אוּמגעהייער 
גליק, װאָס דוּ האָסט דיר גאָרנישט צעבּראָכן. 
ב עטי 
איך בּעט דיך, אַדאָלף, הער מיך נאַר אויס איין מיניט. דאָס יּנגל 
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האָט זיך אַרײנגעהאַקט אין קאָפּ פאַרשידענע גאַרישקײטגָ. 
הונאָ 
(איילנדיק) 
הער אויף, מאַמע! 
בּ עטי 
ג, היגאָ, איך מוּן דאָך... 
הונאָ 
(װי מיט שרעק) 
איך קען נישט װאַרטן, 
ב עטי 
ער װיל.,,. זען זיין געליבּטע. 
אַדאָלף 
ער װויל.,. װיל, ,., װען עס װעט זיין די צייט אויף דעם. דו קענסט 
דען אויפּשטיין! 
הוּנאָ 
(דרייט מיטן קאָפּ) 
אַדאָלף 
נוּ, איז אין װאָס-זשע גייט עס! מען װעט איר צוּ װיסן טוּן, עס האָמ 
זיך דאָך שוין געטראָפן מסתּמא, אַז דוּ האָסט זי געלאָזט װאַרטן ‏ 
הוגאָ א 
טאַטע, ,, איך, ,, נוּ, דערצייל:זשע, מאַמע. 
3 עטי 
הער מיך אויס רוּיִק, אַדאָלף, דוּ זעסט דאָך, װי ער רעגס 7 אויף- 
אַדאָלף 
דוּ מוּזט דאָך איינשטימען, אַז אין איצטיקן מאָמענט זיינען דאָ אַ סך 
װויכטיקערע זאַכן, װי אַ געליבּטע, װי שיין זי זֹאָל נישט 7 מען 
דאַרף דאָך.. 
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3עמי 
ער װיל, אַז זיין געליבּטע אוּן זיין קינד... 
אַדאָלף 
(מאַכט אַן אָפּגעהאַקטע בּאַװעגונג) 
בע טי 
זאָלן דאָ אַהעױקומען. 
אַראָלף 
דאָ אַהער,, . זיין קינד... דוּ האָסט אַ קינד!... דאָ אַהערוּ,. 
װואָס בּאַדײיט דאָס אַלץ! 
: כּעמי | 
ער װי?, אַז מיר זאָלן נעמען צוּ זיך אין הויז אַריין דאָס קינר 
מיט דער מוּטער, 
אַדאָלף 
אַז מיר זאָלן נעמען ? אַז מיר זאָלן נעמעןו.. 
(מיט בּאַװעגוּנגען) 


הוּנאָ 
און איך װיל נאָ איינמאָל זי בּיידע זען .. מעגלעך... אַז איך 
וועל שטאַרבן. : 

אַראָלף 
-מצגלעך, אַז דוּ װעסט שטאַרבּן ! (צוּ בּעטין) און דוּ בּיסט איינשטי. 
מיק מיט דעם יוּנגל! אוּן זײינע.,, אוּן זיינע נאַרישקײטן .. נאָך 
אײינמאָל זען פאָרן טויט. , . פאַרן, .. דאָס איו דאָך... זען דען 
אַזױ אוֹיס מענטשן.., 

ה ונ אָ 
איך בּעט דיך, טאַטעוּ. , 

(אַדאָלף אוּן בּעטי בּייטן זיך מיט די בּליקן) 
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א יי 4 


בּ ע טי 
דו זעסט דאָך, אדאָלף, אַז ער װעט זיך נישט בּאַרוּיקן, כּל-ומן מיר" 
װעלן נישט דערפילן זיין קאַפּריז.,. הייסט עס:.. 


אַדאָלף 
איר קענט פוּן זינען אַראָפּפירן, אינגאַנצן פוּן זינען אַראָפּפירן| 
דאָס ערשטע מאָל אין לעבּן הער איך, אַז ער האָט א קינױּ. איך 
האָבּ מיר געקענט פאָרשטעלן, אַז ער האָט אַ געליבּטע,,., איך ווייס, 
אַז יוּנגע מענטשן האָבּן געליבּטע, , . נאָר װאָס טוּט מען מיטן קינד 3 
איר בּיידע זענט עפּעס אַזעלכע מערקװירדיקע, אַצינד איז דאָך 
דאָס װיכטיקסטע, אַז דאָס יוּנגל זאָל געזוּנט װערן, דאַמאָלס װעלן 
מיר קענען רעדן ועגן דעם אַלעם איבּעריקן, : 

הונאָ 
איך האָבּ שוין געזאָגט: זיי דאַרפן דאָ אַהערקומען - מײן קינד 
אוּן זי, כּדי אַלץ זאָל זיין איינגעאָרדנט, אין פא?, אוֹיפ איך ועל 
שטאַרבּן, ג{ ט 

אַדאָלף 

(כאַפּט זיך בּאַם קאָפּ) 

בע טי 
דיקטיר, , . 

-ה וג אַ וֶ 
קייזער-יאָזעף-גאַס נומער 15, דריטער שטאַק, לינקס... טאָניע: 
װעבּער. . | 

כּע טי 
אויפגעשריבן. 

אַדאָלף | 
גו,, . (נעמט בּאַ איר דאס פּאפיר) נו, יאָס אַצינד טוּן?.. 
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ה ונ אָ 
שיקן, 
אַדאָלף 
וי אַזױ ? מיט װאָס פאַר אַן אױסרייד! 
הוּנאָ 
מען דאַיף נישט קיין שוּם אויסרייר, 
אַדאָלף 
יוּנגל, האָסט אַ שװעסטער... 
ה ונ אָ 
איך בּין גליקלעך מיט דעם, 
אַדאָלף 


(אַננעמענדיק פּלוּצלינק אַ בּאַשלוס) 
עס איז אוּממעגלעך! 


הונאָ 

שיק גיכער, מאַמע... אַז נישט װעט זיין שפּעט. 
אַדאָלף 
(אין דער צייט װאָס בּעטי װיל נעמען בּאַ אים דאָפּ 


פּאַפּיר) 

נוּ, װועמען װעסטוּ שיקן ? מען קען דאָך נישט שיקן דאָס שטוֹבּ-מיידל 
בּרעגגען דעם יונגן הערס געליבטע מיטן קינד. אויף אַזױ פיל איו 
דאָך נאָך געבּליבּן בּאַ אייך שכל! 

ה ונ אָ 
אוּם גאָטעס װילן, טאַטע ! אַצינד טאָר מען נישט טראַכטן װעגן אַזצל. 
כע זאַכן. 

אַראָלף 
אַצינד קען מען נישט, אַצינד קען מען נישט, און מאָרגן ז אוּן איבּפֿי. 


טאָרגן 1 ווען דיין אױפֿרעגונג װעט זיך איינשטילן, ראַמאָלס װעט 
מען דאָס שוין נישט קענען פאַררעכטן, . . דאַרפּסטוּ דען נאָך עמעצן 
אַ חוּץ דיינע אייגענע, װאָס זאָל אַרוּמגײן אַרוּם דיר}. 
הוּנאָ 
טאַטע ! 
בּ ע טי 
אַדאָלף! אַדאָלף{ 
אַדאָלף 
איך װעל אַלין גיין, 
כּ ע טי 
דון 


אַראָלף 
יאָ, איך! איך האָבּ נישט ליב אַזעלכע זאכן זאָלן זיך אַרוּמעראָגן 
צװישן דער דינערשאַפט, אוֹן פראַנצין װעלן מיר זאָגן, אַז דאָט אין 
אַ װעכטערין, 

ה וּגאָ 
פאַרװאָס ? 

אַראָלף 
איך בעט אייך, אַזאַ קלײיניקייט קענט איר דאָך טוּן פאַר מיר. מאָרגן 
װעט איר זיין זייר צוּפרידן, װאָס כאָטש איינער פוּן אונדו האָט 
נישט אָנגעװוֹירן דעם קאָפּ, עס װאָלט גאָרנישט געװען קיין װױנדער, 
ווען אויך איך זאָל געווען אַראָפּ פוּן זינען ! קימסט אהיים אַ מידער, . . 
אוּן װאָס טרעפסטו 1 אַ זוּן, וועלכער האָט שיער, שיער נישט צעבראָכן. 
האַלדו און נאַקן, און דערציילט אומגלייגלעכע... 

בכ עטי 
אַדאָלף ! 
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הוּג אַ 
אוּן דאָס קינד ! אַלס װער װעט קוּמען דאָס קינד+ 


אַדאָלף 


יאָ, דאָס איז אַ פֿראַגע. 


בּ ע טי 
ג"ײ, אַדאָלף, נאָך זיי. װאָס אָמבּאַלאַנגט פראַנציסקען, נעם איך אַלץ 
אויף מיר. 
- = אַדאָלף 
גאָט מיינער ! גאָט מיינער ! װאָס פאר אַ מערקװירדיקע מענטשן איר 
זענט (לייענט) -- אַנטאַנינע װעבּער. 


הוּנאָ 
גיי-זשע, 
אַראָלף 
ער האָט זי אײינגעאָרדנט עטלעכע טריט פוּן אוּנדז, הוּגאַ, וי מיינסטה, .. 
האָט נאָך װעלכער פּאָטער געטון אַזאַ ענלעכע זאַך פאַר זיינס אַ זוּן וּ 
הונאָ 
אַ דאַנק, 
אַדאָלף 
אוּן עס איז דאָך נישט מער, װי אַ קאַפּריז, אַ משוּגענער איינפאַל, .. 
(קלויבט זיך אַװעקצוּגיין) 
פּראַנציסקע 
(קומט אַרין) 
דוּ גייסט װידער אַװעק, טאַטע! װאָס איז מיט אים? 
אַדאָלף 
(גייענדיק) 
טייערע, איך גיי נאָך אַ וועכטערין. הוּגאָ פאַרזיכערט, אַז זי . צוּם 
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ווידערזען, צוּם װידערזען, (צוּם דאָקטאָר. ער פילט זיך אצינד וײַער 
גוט,,, נישט אמת, דאָס נעפאַר איז אַריבּערן : 
דאָ קט אָר 
מען דאַרף איבּערװאַרטן,. הער פּראָפּעטאָר ! 
(אַדאָלף אַפּ, עס איז געװאָרן פינסטער) 
ה ונ אָ 
(צוּ בּעטין) 
מיר װאָלט זיך זייער געװאָלט, אַז גוסטאַו+.. 
בּ עטי 
ער איז דאָ געװען היינט נאָך מיטאָג, ער איז צוּגעפֿאָרן נאָך דיר, 
ד אָק ט אָר 
(צוּ הוּגאָן) 
איר פילט זי" בּעסער 


ה ונ אָ 

יאָ. נאָר נישט אַזױ, װי.. 
פֿראַנציסקע 

װאָס-זשע איז מיט דיר! 
ה וּנ אָ 

מיין ליבּע, ליבּע פראַנצי, 
דאָקט אָר 


(זעצט זיך לעבן אים און צײילט דעם דופק) 
הם, , . דערווייל האָבּ איך מער גאַרנישט צוּ טוּן, איר האָט שוין גע. 
שיקט נאָך אייער הױז:דאַקטאָר! 
בּ ע טי 
ער איז אונדזערס אַ הויז-פריינט אוּן קען יעדע מינוט אנשמען. 
ודאָס שטובּ-מיידל טראָגט אַריין צוויי אַנגפצונדענע ליכט 
אוּן שטעלט זיי אַנידער אויפן שרייפ:טיש) - 


דאָקטאָר 
(איז צוּזאמען מיט בּעטין אַװעקגעגאַנגען אין אַ זייט) 
איך װאָלט מיך זייער געװאָלט מיט אים דוּרכשמוּעסן, 
נעטי 
איך װעל אייך זייער בּעטן, הער דאָקטאָר, צוּ בּלײבּן בּאַ. אונדד 
איר רוּפט אַרױס בֹּאַ מיר גרויס צוּטרוי. 
ד אָקט אָר 
איר זענט זייער גוּסהאַרציק, מאַדאַם, אין אַ שעה אַרוּם װעל איך,.. 
ב עטםי 
(מיט בּאַדױערונג) 
אֶך! 
דאָקטאָר 
אין אַ האַלבּע שעה אַרוּם, װעל איך זיין צוּריק, װי אַזױ איז אײער 
דאָקטאָרס פאַמיליענאָמען ! 
נ ע'טי 
דאָקטאָר פערדינאנד שמיד, 
דאָקטאָר 
(שאַקלט מיטן קאָפּ) 
אַ, טסבּוימס געוועזענער אַסיסטענט ו 
בע טי 
יאָ 
ד אָקטאָר 
איך בּעט אייך, גיט אים איבּער, אַז איך בִּין צוּפעליק געוען אויפך 
אָרט פוּ. דער פּאַסירוּנג אוּן אַז איר האָט מיך געבּעטן צוֹ קוּמען 
נאָך אַמאָל. 
בע ט י 
געװיס, נאָר פאַרװאָס. .. 
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פּראַנציסקע 
איך האָבּ טאקע אַזױ געטראַכט, אַז דאָס איז דיין קינד. 

ב ע טי 
דו קענסט עסוּ 

הונאָ 
דוי קענסט 

פ ראַנציסקע 
יאָ, הוּגאָ..  .‏ יינמאָל האָבּ איך אייך געזען פאַראַיאָרן. מיר האָכּן 
זיך צוריקגעקערט פין טעאַטער אַהײם: דער טאַט:, די מאַמע אוּן 
איך, אוּן דוּ בּיסט פאַרבּײיגעגאַנגען פאַר אונדז אויפן קרייז-פּלאַץ 
אין פּאַרק: דוּ, דאָס קינד אוּן זי 

= ע מי 
פוּן װאַנען האָסטוּ געװוּסטן 

ה וג אָ 
דּוּ האָסט אונדו דען געקענט גוּט זעןו 

פראַנציםקע 
עס איז געװען זייער פינסטער.,. די דאַמע האָכּ איך געזען. זי 
האָט זיך פּונקט אויסגעדרייט צוּ אונדז מיטן פַּנִים, מיר דאַכט זיך, 
אז זי איז זייער אַ שיינע, 

ה וג אָ 
אוּן אַ גוּטע, דוּ װעסט זי ליב קריגן, פראַנצי. 

פּראַנציסקע 
ײֹאָ. אוּן דוּ װעסט לעכן, 


הוּנאָ, 

גיין,.. דאָס.,.. אַך,.. װאָס איז דאָס אַזױנס! צינד אָני. 
הוּגאָ 
(ווערט אָן דאָס בּאַװוּסטזיין) 


בע טי 


הוּגאָ, הוּנאַָ! 

פּראַנציסקע 
בּאַרויק דיך, מאַמע, נֶע, ער אָטעמט פאָלשטענדיק רויִק, גיבּ אַ קוֹק.. . 
הער, ג ‏ 


(אַ שטילשווייגן, אַדאָלף לאַזאַטי גייט אַרין, נאָך אים 
טאָניע, זי בּאַמערקט הוּגאָן. אויף דער סאָפע צוּן װיל 
צוגיין צוּ אים) 
טאָניע 
הוּגאָ ! מיין הוגאָ| 
אַדאָלף 
איך בּעט אייך, פריילין,, . האַלט אייך אין דער מאָס: די מוּטער 
אוּן די שוועסטער זיינען אויך דאָ. | 
פאָניע 
(לויפט צוּ צו די דאַמען) 
איך בּין טאַניע װעבּער. 
בעטי 
זעט איר, פריילין, ער האָט זיך אַ בּיסל פאַרגעפן, 
טאָניע 
זאָגט מיר, אוּם גאָטעס װילן, װי אַזױ איו דאָס געשען מיט אים? 
פראַנציסקע 
ער איז אַראָפּגעפאַלן פוּן אַ פערד. 
טאָניע 
דאָס װייס איך, 
אַדאָלף 
דערלױבּט מיר, איך בּעט אייך אויף איין מינוט... 
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טאָניע 
אַ דאָקטאָר איז שוין געװען? 

אַדאָלף 
זייט זיכער, פריילין, אַז אַלץ, װאָס עס איז נייטיק געװען.. 

רט אָניע 

דער דאַקטעָר שמיך! 

אַראָלף 
צוּם בּאַדױערן נישט ער, 

- עט'י 
אַן אַנדערער איז דאָ געווען. 

טאָניע 
אַך, דאָס איז גוּט. װאָס האָט ער געואָגט! עס איז געפערלעך! 
פאַרװאָס האָט ער מיך געװאָלט זען! הײסט עס, אַז עס אי אאָ 
געפערלעך, 

אַדאָלף 
צר האָט זיך אַזו איינגערעדט, פריילין, אוּן פאַר יעדע פֿרײז 
געװאָלט. . . 

פּראַנציסקע. 
אוּן װוּ איז דאָס קינד? 

טאָניע 
גאָט מײנער! עס איז געװען אויפן שכנישן הױף,.. די קינדער 
האָבּן עס אַהינגענומען שפּילן זיך. , , אוּן אי האָבּ מיך זייער נע- 
איילט, איך זאָל נאָך געװען האַבּן צייט צוצוגיין דערנאָך... װען 
דער הער פּראָפּעסאָר, װען איר זענט אַרײנגעקוּמען צוּ מיר אין 
שטוּבּ... האָבּ איך מיף שרעקלעך דערשראָקן, ריר אייך - 
פַּלוּצלינק בַּא זיך, 
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פּראַנציסקע 
איר האָט געקענט דעם פאַטערו 
טאָניע 
אַך, איך קען אייך אַלע, װי אָפּט פלעג איך אייך זען, בּאַזוּנדערס 
אייך, פריילין. , . אַך, זֶעט נאָר, ער װאַכט אויף! הוּגאָ! 
אַדאָלף 
איך בּע: אייך, לאָזט די נאַטוּר טוּן איר זאך, ,. לאָז ער דרעמלען . . 
ה וּנאָ 
(עפנט די אויגן, זעט טאָניען, זי בּייגט זיך אָן צוּ אים) 
דוּ בּיסט דאָ, מיין פרייד | 


טאָניע 
הוּגאָ| 
(ער קוֹּקְט אויף איר מיט צערטלעכקײט, זי אױיף אים 
מיט שרעק) 
אַדאָלף 


(זאָגט כּראַנצין, וועלכע ער ראָט ציגערוּפן מיט א בּליק) 
טיײערענקע., . װייסט,., איך האָבּ אים נישט געק:נט צָפּואָגןף.. 
פָראַנקע האָבּן מאָדנע קאפּריון 

פּראַנציסקע 
אזּמזיסט אַנטשגּלדיקסטו זיך, 

הוּנאָ 
און דאָס קינד ? װוּ איז מיין קינדז 
= -סאגיץע 
איך האָבּ נישט בּאַװיזן צוּצוּגיין דערנאָך,. + איריי. 

הונאָ 
װז-זשע איו עס ז 


פּאָניע 
די שכנישע קינדער זיינען צוּגעקומען דערנאָך. 
הוגאָ 
האָסט עס נישט בּאַדאַרפט אַזױ אָפּלאָזן. הער | איך האָבּ דאָך דיך 
אַזױ פיל מֹנָל געבעטן װעגן דעם, די קינדער זיינען צוּ װילד. ראָס 
קינד װעט נישט קענען אױסהאַלטן זײערע װילדע שפּילערײען. (צי 
בּעטין) זעסט, מאַמע, אַװאָסערע זי איזן,., אמת, פּונקט װי אַ קינד! 
מען טאָר זיך אינגאַנצן נישט פאַרלאָזן אוֹיף איר, זי לאָזט אָפּ דאָס 
קינד, 
טאָניע 
(נישט פּאַרשטײענדיק אים) 
אין װאָס גייט עס! 
(ווענדט זיך צו די איבּעריקע, דערבײיוקע) 
ה ונ אָ 
בּרענג עס מיר שוין אַהער, 
טאָניע 
דערלויבּ מיר צו בּלייבּן לעבּן דיר. איך קען דאָך בּלייכּן לעבןּ אים ! 
הונאָ 
דו װעסט אויף שטענדיק בלייבּן דאָ, דוּ װעסט װוֹינען ראָ, פּינקט 
וי דוּ װאָלסט געװען מיין פֿרוי -- װוייס דאָס,.., (צוּ דער מוּטער) 
זי האָט אַזוי פיל בּאַדייט פאַר מיר, פֿיל מער, גלױב מיר, מאַמע | 
פאָניע 
הוגאָ ! גאָט מיינער ! װאָס רעדסטי!,. 
הוּנאָ 
נאָר אַלץ דאַרף בּאַשטימט װערן פר;ער, אײדער.. זי האָבּן שוין 


צוּגעזאָגט, טאָניע, נאָר איך מוּו אייך ראָ... דאָ... איּן איך װיל. / 
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נאָך איינמאָל אַ קוש געבּן מיין ייּנגעלע, יאָ, נאָך איינמאָל אַ קוש געבּן 
מין װון איידער,... גיי, גיי, גי ! 

טאָניע 

(אָנבּײגנדיק זיך איבּער איס) 
הוּגאָ| 

פראַגציסקע 
איך בּעט אייך, פריילין, גייט װאָס שנעלער ! אז איר, אַז איר (פירט 
זי אַװפק, איינהאַלטנדיק מיט גװאַלט די טרערן) ואָלט אים נאָך 
שרפסן 5 

ה ונ אַ 

(א"גגאנצן אָן בּאַװוּסטזיין) 

כּ ע מ י 

(לעבּן אים) 

פראַנציסקע 

(גייט צוּריק צוּ דער סאָפע! 

אַראָלףה / 

(גייט שנעל הין-אוּן:צוּריק איבּער דער שטוּבּ. אינגיכן 

שמט אַרײן לוֹלוּ, אַ בּיסל שפּעטער דאָקטאָר פערדיי 

נאַנד שמיד! 

*ולו 

(לױפּט אַריין) 

ג ע טי 

לוּלי 
װאָס איז מיט איםו 

אַראָלף 
דאָס איז נישט צוּם פאַרגעבּן, װאָס איר האָס נישט געשיקפ נאָך 
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װעלכן עס איז פּראַפעסאָר. גרוּבּנער װאַלט מאָמענטאַל געװען געקז- 
מען. מען װאָלט אים נאָר געווען געדארכט זאָגן, אַז אים בּעט פּראָ 
פּעסאָר לאָזאַטי, : 
פּראַג ציסקע 
אָט איז דאָקט;ר שמיד | 
פערדינאַנר 
(קוּמט שנעל אַריין, ציט אראָפּ א הענטשקע, לייגט 
אַװעק דעם דוּט אויפן ערײבּטיש) 
נוֹ, װאָס איו געשען? 
(גיײ ‏ שנעל צוּ צוּ דער סאָפע) 
אַראָלף 
דאַנקען גאָט, טייערער דאָקטאָר, װאָס איר,. . 
פעדדינאַנר 
(פּרוּװוט דעם דופק) 
פריער פאַ. אַלעם, װעל איך בּעטן צִפּציּהיטן די רוּ, עס איז איבּערי 
װויפּט געװינטשן, אַז דאַ זאָלן נישט זיין אַזױ פיל מענטשן,.. לוּלוּ. 
גי אַװעץ: דוּ בּיסט דאָ אינגאַנצן נישט נייטיק " 
בּעטי 
(גיט אַ צײ כן לולוּן, ער זאָל אַװעקגיין) 
לוֹלוּ 
(גײט צװעק) 
פּראַנציסקע 
נוו : 
פערדינאנד 
הם,., ה גאָ.., דוּ הערסט, הוּגאָ? ער רעאגירט ניסט, 
בעטסן 6 
ערשט מיט אײן מינוּט צוריץ איז ער גצװען בּאַם בּאַװױסטײי}, 
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אַראָלף 
יאָ, בּאַם פוּלן, ,, אוּן נאָך דעם װי עס איז דאָ געװען די פּערזאָן. . - 
פערדינאַנר 
װער איז דאָ געװעןוּ 
אַראָלף 
אַ פרוי, 
ב ע טי 
זיין געליבטעי.. 


פֿערדינאַנר 
אָבּער, דאָס איז דאָך אַן אומדערהערטע זאַך. .. פּאַרװאָס-ושע האָט 
מען זי אַרײנגעלאָוטו 


בּ עטי 
ער האָט דאָס פּאַרלאַנגט, 
פערדינאַנר 
איך קען פאַרשטײן פּאַרשידענע שטימונגען; נאָר אױבּ איך האָבּ 
דאָס רעכט דאָ בּאַלד אַרױסצואָגן מיין מיינונג אַלס דאָקטאָר... 
אַדאָלף 
איר דאַרפט זיך אַרױסזאָגן אַלס דאָקטאָר. 
פּערדינאַנר 
אוּן אַלס פריינט. ,, 
אַראָלף 
װאָס מיינט איר צוּ זאָגן, דאָקטאָר! 
פערדינאַנר 
האָס מען נישט בּאַדאַרפט נאָכגעבּן; די דאָזיקע אופרעגונג איז, 
װײניקסטגס, געװען איבּעריק, 
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אַדאָלף : 
נוּ... װאָס האָב איך געזאָגטן יעוער פאַרשטענדיקער מענטש װעש 
זאָגן דאָס אייגענע. 0 


ב צה. : 
ער װאָלט זיך געװען נאָך מער אויפגערעגט, אױיבּ מיר װאָלטן גישט 
געוען דערפילט זיינע פאַרלאַנגען. אים דאַכט זיך, אַוֹ דאָס איז 
זיין לעצטער פאַרלאַנגֿי.. 


פֿערדינאַנד 
דער לעצטער פֿאַרלאַנג,,, דער לעצטער פאַרלאַנג,., 

ב עטי 
אַצינד ווייס איך, אַז דאָס איז, ווייזט אויס, געװוען זיין לעצטער פֿאַר- 
לאַנג, 


פֿערדינאַנד 
װער קען דאָס פאָרויס זאָגן! קיינער, אפשר דער דאָקטאָר, װעל. 
כער האָט אים געבּרענגט צי פירן דאָ אַהער, האָט אַרױסגעזאָוט אַזא 
בּאַשטימטע מיינוּנג! אױב דאָס איז אַװי, מוז איך זאָגן, אַזּ ער 
האָט, אויסדריקנדיק זיך װייך, צוּ שנעל צוגעאיילט מיט זיינע בּאי 
שלוּסן, 

בּע טי = 
דאָקטאָר, ער איז נישט געווען צוּ שנע? אין זיינע בּאַשלוּסן (װייזט 
אָן אויפן קראַנקן) ער שפּירט דאָס... אוּן איך פיל דאָס אױך. 


פערדינאַנד 
אויף דעם קען מען זיך אינגאַנצן נישט פאַרלאָזן, הם... דאָס אי 
פּשױּט װונדערלעך,.. שטענדיק די בּעסטע רײטער,., איך װייס -- 
אוי, פאַראַיאָרן איז געװען אַזאַ פאַל,,.. אוּמגעפער אין דער זעל- 
בער צייט, איו איינער אַראָפּגעפאַלן פון אַ פערד,- 
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3 ע טי 

(קקט אויף אים מיט גרויסע אויגן, אַזױ, אַז ער בּלײבּט. 

אויף אַ מינוּט פאַרשעמט שטילשווייגן, זי גייט פּאַמעלעך 
צוּ צוּם קראנקן) 


אַראָלף 
װי מיינט איר ! 

פּערדינאַנד 
יאָ., . יעדנפאַלס איז דאָס געװען אַ שטאַרקע צעטרייסטונג, , , מיר 
װעלן זען, װאָס עס װעט זיין װײטערּ, 


אדאָלף 
טייערער דאַקטאָר, אָבּער דאָס איז דאָך שרעקלעך. װאָס זאָלן מיר טוּן ! 
- פערדינאַנד 


געערטער הער פּראָפֿעסאָר, איך האָבּ מיר אַנדערש פאָרגעשטפּלט 
דעם היינטיקן אַװנט. 

פּראַנציסקע 

(פּלוצלינק, װי זי װאַלט אַצינד ערשט פאַרשטאַנען די 

גאַנצע שרעקלעכקייט פֿון דער לאַבע) 

הער דאָקטאָר, ראַטעװעט אים! 

פעררדינאַנר 
, מיר קענען" איז אַ פראַזע, נאָר אַן אמתע פראַזע איז - אַוֹ מיר 
קענען נאָר צוהעלפן דער נאַטו", 

פּראַנציסקע 

(נעמט אָן פערדינאנדן בּאַ דער האַנט) 
איך גלייג נישט אין דעם. זעט נאָר. אָט לעבּט עו דאַן.,. אוּן 
אָטעמט, , . זיין האַרץ קלאַפּט, ער זעט אויס, װי ער װאָלט געשלאָפּו 
און מען קען גאָרנישט טוּן אוּן מען דאַרף רױק צוּשָקן מיט קיין 
האַנט נישט רירן, מען דאַרף זיך אוּנטערװאַרפן ,, 


ור 


- / פערדינאנר 
װאַרטן, אוּן נישט זיך אוּנטערװארכן, - 

פראַנציסקע : 
נאַלט אייך דען נישט איין עפּעס אַ מיטלוּ 

פערדינאַנר 
נישטאָ קיין שׁוּם מיטל, 

פֿראַנציסםקע 
געפינט-זעע! נאָר אין אַזא מינוט דאַרף כען אַנטדעקן נייע הכנן, 
איך בּין איבּערצייג ', אַז װען איך זאָל זיין אַ דאָקטאָר, װאָלט טיר . 
בּאַלד אײנגעפאַלן דאָס, װאָט װאָלט אים געמיזט ראַטעװען, 

פערדינאנר 

(אָננעמענדיק פרגנציסקצן בּאַ דער האַנט) 
לִיבּע פריילין, װען דאָס װאָלט אַזױ געווען, װאָלטן מיר געווען נישט 
קיין ג;וויינטלעכע מענטשן, 

כב עטי 

(קוקט דערשראַקן אויף אים, װענדט זיך צוּ אדאָלפן) 
אַדאָלף ! 

אַדאָלף 
נוּ !2 זעט נאָר, דאַקטאָר, װאָס פאַר א פּנים זי האָט? איז דען ראָס אוּם- 
בּאַדינגט נייטיק ? איך װיל קיינעם ניש: מאכ קיין פאָרװוּרף! אַלץ 
װעט זיך, מיט גאָטס הילי, איבּערדרײען צוּם גוּטן -- נאָר דאָס 
איז געווען נישט מיין אידעע, אַן דאָס יונגל זאָל דינען אַלם כריי 
װיליקער אין קאװאַלעריע. : 
ער אין שוין פר;ער אויך געריטן. 

אַראָלף 
געוויס, געוויס, נאָר אויף פערף פון דער רייט.שולע. יאָ, דאָס איו 
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געווען זיין פּערזענלעכער פאַרלאַנג, אוּן איך בִּין שטענדיק געוען 
אַ צוּ נאָכגעבּיקער פאָט גר. איך האָף, אַז דאָס װעט אים דינען פאַר 
אַ לעקציע, צוּן ער װעט זיך אָפּגעװײנען צוּ רייטן אין פּראטער אויף 
װייגיק:אויסגעריטענע פערד, 


פּראַנציסקע 
טאַטע, טאַטע, זעסט דען נישט! 
בּעטי 
דאָקטאָר, דאָקטאָר | 
אַדאָלף 
נוּו... ער קרעכצט, איך בּין װאָס אַן אמת נישט קין ראָקטאָר. 
גאָר דאָס איז אַ גוּטער סימן. 


ב עטי 


עס טוט אים װײי? 


פערדינאַנד 


די קלאַנגען לאָזט ער אַרױס אוּבּאַװוּסטזיניק. 


דאָקטאָר ‏ / 
(קוּמט גאַנץ שנע? אַריין) 
בעטי 
דאַגקען גאָט! 
פערדינאַנד 
(גייט צוּ צוּ אים, שטעלט זיך פאָר) 
דאָקטאָר שמיד, 
ראָקטאָר 
(שטעלט זיך פֿאָר) 
בּערגשטיין. נו, װאָס הערט זיך? 


פּערדינאַנד 
איך בּין געקומען מיט עטלעכע מינוּט צוּריק אוּן גטראָטן } אים אַך 
אױמבּאַוװוסטזיניקן. . . דער דוֹפק.. , 
דאָקטאָר 
- /(הערט אים אויס, נישט בּאַזונדערס אויפמערקזאם, גייט 
שנעל צוּ צוּ דער סאָפע, קוקט אויפן קראַנקן) 
פֿערדינאַנד 
(קוקט אויף אים אומפריינטלעך אוּן גייט אים נאָך) 
טאָניע מיטן קינר : א | 
וקומען אַרײן) : 
פּערדינאַנד 
וגײט שנעל צוּ צוּ זײ) 
װאָס בּאדייט דאָס! איך בּעט אייך,,, 
טאָניע 
(גײט שנעל צו מיטן קינד צוּ דער סאָפּע. פּלוצלינק 
גיט זי כּמעט אַ געשריי) 
צר איז געשטאָרבּן, | 


דאָקטאָר 
ניין, 

טאָניע 
הוגאָ | 

קינד 
טאַטעשי. 

פּערדינאַנד 

(צו' אַדאָלפן) 


איך בִּין פּשוט צערודערט, װאָס אין אַזא ערנסטער מינוס לאָזט מען 
אַרײין צו אַ קראַנקן אַ היסטערישע פרוי, 


אַדאָלף 


פריילין, ,, 
טאָניע 
(צוּם קינד!) 
זאָג עפּעס דעם טאַטעשי, בּעט אים ער זֹאָל עפּעט רעדן מיט די 
זאָג אים,. , טאַטעשי, טאַטעשי, גיב מיר אַ קּש, טאַטעשי! 
קינד 
טאַטעשי, טאַטעשי, גיבּ מיר אַ קוּש, טאַטעשי! 
(אין דער טיר בּאַװײזן זיך אַנגעסע אוּן עמע) 
אַננעסע 
פּראַנצי, פראַנצי ! 
פראַנציסקע 
(װאַרפּט זיך צוּ איר, דערשטיקנדיק איר צער! 
אַגנעסע ! 
אַננעסע 
(װי אַ פאַרלוירענע) 
זאָג, איך בּעט דיך, װאָס איו מיט הוּגאָן! 
פראַנציסקע 
ואָטעמט שװער) 
אַגנעסע 
(דער. עט פּלוּצלינק טאָניען מיטן קינד עפנט פרייט די 
אויגן, קוקט פרעגנדיק אויף פראַנציסקען 
פּראַנציסקע 
צר האַלט שלעכט, 
אָגנעסע 
(שטייט אַ געוויסע צייט, מאַכט א טריט פאָרויס, שטעלט 
זיך אָפּ, אָנשפּאַרנדיק זיך אָן שרייבטיש, 


ב אָ ניע : 
אַ ליכט! א ליַכט!.,. איך װיל אים וען 
(שפּרינגט אויף אוּן לויפט פוּן דער סאָמע) 
פערדינאַנד 
פריילין, פריילין, איך בּעט אייך, בּאַרוּיקְט אייך, איר געפינט זיך 
אין אַ הויז, װאָס װעט זיך שוין אין עטלעכע טינוּט אַרוּם פּאַרּואַבד. 
?ען אין אַ הז פוּן טרויער, | 
טאָניע 
װאָס װילט איר פון מירו 
פערדינאַנר 
באַציט אייך מיט ערע צוּ דעם אוּמגליק פוּן דער פּאַמיליע, אייער 
ליאַרמען װעט גאָרנישט העלפן. צוּװאָס דאַרפט איר ליכט! לאָוט 
שטיין די ליכט אויף זייער אָרט, 
דאָקטאָר / 
(האַלט די גאַנצע צייט דעם דוֹפק) 
אַדאָלף 
ר אָטעמט רוּוק, פאָלשטענדיק רוּיק, 
ראָקט אָר 
צוּ רויק. .. 
בּע טי 
ער שלאָפֿט, 
קינר 
טאַטעשי, 
בּ ע טיי 
אמת, ערשלאָכּטוּ 
ראָקטאָר 
ער װעט שוין מער נישט אױפּװאַכן 


אל 


אַדאָלף 

(פּלוּצלינק, שרייט כּמעט אויס) 
װאָס! 

טאָניע 

(טוּט אַ שטילן געשריי) 

פערדינאַנד 

(גייט שנעל צי צוּ טאַניען) 
איך בּעט אייך, פריילין, אין אייערע אינטערעסן און אין די אי 
טערעסן פוּן דער דאָ פאַרזאַמלטע- פאמיליע, בּאַרוּיִקט אייך, איף 
רעכן, אַז עס װאָלט געװען א סך שכלדיקער, אויבּ איר װאָלט אייך 
דערווייטערט אויף אַ געװויסער צייט. 


עט ע 

(הויך) 
לאָזט זי אָפּ| איר אָרט אין דאָ! 

= / וק 

(צים דאָקטאָר) 
ער קען מיך נאָך הערןוּ 

דאָקט אָר 

1 

(שטיל) 
װאָס װײסן מיר װעגן די דאַזיקע סעקינדן! 

בּ ע טי 

(צגשטרענגענדיק דעם בּליק אַרויף) 
עס קען זיין ער הע-ט מיך נאָך. (בּייגט זיך אָן צו אים) זיי רוּיק,. 
איינציקער מיינער, זיי רוּיִק, זיי האָבּן בּיידע אַ געטרייע היים {יי. 


אגנעסע 
(ק'קט אויף אַלץ מיט בּרייט-געעפנטע איגן. קײנער 


פּעררינאַנר 


פּראַנציסקע. | יי 


ארי אין דער שר = 


אַראָלף : | ׂ 
(בּאַטראַכט מעכאַניש אַלע, נישט װיסנדיק איזף װאָס. 
אָפּצישטעלן הי = 


(שטייט צוּקאָפּנס בּאַם שטאַרבענדן ‏ מיט אַ אָלקאָט א אום. : 
: בּאַװעגלעך פּנים) - 


(קישט רעם שטאַרבּענדנס האטן, 
לורצע 2 אע 


(הייבּט אָן הויך צו װיינען) 


| /  .גנַאהרָאפ‎ 


צווייטער אַקט. 


(אַ װאָך נאָך דער ערשטער אקט, ראָס זעלבּע צימער, 
װאָס אין דער ערשטער, אַלץ איז געבּליבּן כּמעט אוּם- 
פאַרענדערט, די סאָפע איז אָפּגערוקט אַ בּיסֵל מער 


אויף צוּריק) 
טאָניע 
(זיצט אויף אַ שטוּל בּאַם שרייב-טיש) 
קינר 


(לעבן איר, זיצט אויף א בּענקעלע; פאַר אים ליגן 
שפּילעכלעך, נאָר ער שפּילט זיך נישט. אין צימער 
איז פאַלקאָם שטיל) 

לוּלוּ 

(קומט געשווינד מיט גערויש אַרײן פוּן לינקס, אַזֹ, 
אז טאָניע ציטערט לייכט אויף. ער גייט אָנגעטוּן אין 
היטל און טראָגט לערנבּיכלען אונטערן אָרעם. טאָניע 
קויקט שמייכלענדיק, װי לוּלוּ װענדט זיך צוּם קינד) 
לוּלוּ : 

(מיט קינדישער, אמתער צערטלעכקייט) 


קליינטשיקער, װאָס מאַכסעוּן 


טאָגיע 


ט, פראַנצי, ענטפעריזשע. 


קינה 
שפֿילן, 
רולו 
װאַרט, איך װעל מיך אויך שפּילן 
(קלױיבּט זיך אַװעקצולײגן די בּיכער) 
טאַניע 
דאַרפסט נישט גיין אין שוּלע אַרײן, לוּלוּ! 
לוּלוּ 
איך האָבּ נאַך צייט, (ווענדט זיך צוּם קינד, בּאמיִענדיק זיך כּײז שוופ- 
ריקייט צוּ ר; דן קינדיש) יאַ, לוּלוּ ד. רף זיך שטענדיק לערגען 
מען טאָר זיך נישט שפּילן, װי אַ קליינשטיקער, 
טאַניע 
אוּן ער הצַט זיך אַזױ ליב צוּ שפּילן} 
לוֹלוּ 
צוּ ! (צוּם קינד) װאָס האָסטוּ דאָ! (נעמט אין האַנד אַרײן אַ קליינעם 
פּאַיאַץ, װאָס ליגט לעבּן קינד) איך /אָבּ אים נ ך נישט געזעף 
קינר 
פּראַנצי האָט אים מיר געבּרענגט, 
לוּלו 
יאָז דוּ האָסט שוין געזען װאָס פאַר אַ קינצן ער קען װייזן! 
קייר 
(שאַקלט מיטן קאָפּ) 
לולו 
זי נישט אזאַ נאַרעלע, קליינטשיקער! װען מען קריגז עפּעס אַ 
שפּילעכל, דאַרף מען עס בּאַלד בּץטראַכטן, 
טאָניע 
ער פאַרשטייט דאָס נישט, לוּלןּ,: 


ליץ 5וּ 
זע, װי איך װעל אים דאָס דערקלערן! (צוּם קינד) נעם דאָס בּעי 
רּעלע אין די הענט אַרײן (דאָס קינד נעמט עס) אַזױ, אַצינד גים 
אַ קועטש בֹּאַם בּויך, 


קינד 
(קוזעטשט, דאָס בּערעלע פּישטשעט) 
רולן 
נוּ, זעס ט,קליינענקער, װאָס פאַר אַ קונצן עס װײיזטו 
קינר 
א בי 
לוּלוּ 
װאַס קען עס טוּןוּ 
אניק 
װאָס קען דאָס בּערעלע טוּןן 
קינר 
רעדן, 
ליכן 
(אוּמצופרידן) 
װאָס פאַלט דיר איין ! עס רעדט דעןז עס האָט דען געזאָנט: טאַטע 
מאַמע ז 
קינר 
ניין, 
צולו 
הייסט 9ס, אַז עס פּישטשעט, (ער ניט עס אַ קווצטש) הערסט 1 
אַננגעסע 


ואיז מיט עטלעכע סעקונדן פאַר דעם אַרײנגעקומען 
דוּרך דער טיר, רגכטס, אוּמבּאַמערקט פּאַר די איבּע. 
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ריקע, זי אין אַנגעטון איך אַ טונקעלן קל יד, אָב 
| גישט אין טרױער, ױ זעט אױס גערירט אין קִיקשׁ . 
זײער ערנסט אויפן קינר) | 
ילצלו 
(שפּירט גאָך דעם קינרס בּליק, ררייט זיך אויס, שטייט 
: אויף) - 
אַנגעסע | 
טאָניע 
(שטייט אויף) - 
אַגנעסע 
(אין פּאַר?עננהייס) 
װאָס טוסטי דאָן 
לולוּ 
איך לערן דאָס ינגל,. 
אַננעסע 
(גייט צו צוֹ טאַניען און דערלאַנגט איר די האַנט) 
מיך רוּפט מען אַגנעסע װינטער, 
טאַניש. 0 
(גיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ) 
איך קען אייך, 
(אַלע שווייגן אין פאַרלעגנהייש) 
לוּלוּ 
דוּ בּיסט שוין דאָ לאַנג נישט געווען, אַגנעסצ. 
אַגנעפסע 
(קיקט די גאַנצע צייט אויפן קיגדו 
לוּלו 
פון דאַמאָלס אָףָ.. 
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א 0 אַנגעסע , | 
| == (שטיל) 
איך האָבּ נישט געקענט. 
ול 
5 | (קינדיש, נישט װיסנדיק וי אַזױ זיך צו האַלטן, ווענדט 
אל זיך צוּם קינד) 
== בּאַגריס דיך מיט דער דאָזיקער שיינער מױּמע! -- אַזױ, דוּ קענסט 


0 
אש 


= די שײנע. מוּמע ? 
- = (דאָס קינד שאָקלט מיטן קאָפּ) 


לולן 


(האָט זיך װידער בּאהערשט). 


הנ השש 
(עפנט אַ פּאַר ג ויסע אויגן) 


טאָניע 
(שאָקלט מיטן קאָפּ) 
= געוויס! 
לוּלוּ 
(הייבּט בּיסלעכווייז אָן צוּ פארשטיין,. שטיל) 
ײאָ, ‏ אמתת. : 
אַגבּעסע 
: : - = (שאָקלט מיטן קאָפּ אשן קיקט איף טאָניען, װעלכע 
= א - == קוקט אויך אויף איר' 
. 33 


דוכצ יי 2 
(מיט איבּערלייגונג) 
װי קליינע קינדער בּאַמערקן אַזױ אלץ! 
טאָניע 
(דריקט דאָס קינד צוּ זיך אוּן בּאַהאַלט איר פּנים אין 
זיינע האָר) 
לוּלוּ 


נוּ, אַגנעסע, אַצינד מוז איך שוין גיין, אַצינד איו בּאַ אוּנדז גריכישׁ+ 


אַגנעסע 
(קוקט אויף טאָניען, שאַקלט מיטן קאָפּ) 
לוּלוּ 
(פירט אװועק אַגנעסען אין אַ זייט) 
ווייסט װאָס זי האָבּן מיר געזאָגט | 
אַגנעסע 
(צעשטרייט) 
ערז 


לולוּ 

(ווייזט מיטן קאָפּ אויף לינקס) 
יאָ, זי בּאַגין זיך נאָך אלץ אַזױ מיט מיר, װי איך װאָלט געװען 
אַ יוּנגל פוּן דער ערשטער קלאַס, 

אַגגע סע 
װאָס-זשע האָבּן זי עס דיר געזאָגט! 

לולו 
נוּ, דער טאַטע האָט מיר געזאָגט (בּייגט זיך אַן צוּ איר), אַז הוּנאָ 
האָט געהאַט מיט איר אין געהײם חתונה געהאַט און איך פרעב 
דיך, אַגנעסע, צוּװאָס דערציילט מען מיר אַזעלכע מעשיותז 
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אַננעסע 
דאָס איז דאָך אַלץ איינס. 

"ילנ 
איז דאָך - אדרבּה. אַדיע, אַגנעסע... (קערט ויך צוּריק) זײ גע- 
זוּנט, קליינטשיקער ! צוּם װידערזען, מוּמע טאָניע .. 

(אָפּ. פּויוע) 


אַננעסע 

(שטיל} 
איר ווֹינט, הייסט עס, דאָ! 

ן אָ ניע 

גיין, נישט אינואנצן. (ווייזט אויף דער טיר רעכטס, אין װינקל) 
דאָרט איז אוּנדזער צימער, נאָר מיר פֿאַרבּרענגען כּמעט די גאַנצע 
צייט דאָ. ׂ 

אַננעסע 
אַזױל? 

טאַניע 
! אין אָנהײבּ תאָבּן זי אינגאַנצן געװאָלט פאַרמאַכן דאָס ציטער, נאָר, 
זי מיר דאַכט זיך, איז אַזױ בּעסער, 


אַנגעסע 
ושאָקלט מיטן קאָפּ, קוּקְט אויפן קינד) 
האָן 
(זי שטעלט ויך אויף די קני לעבּן קינד, וי אין אַ פּלוּצ. 
לינקער בּאַגײסטערוּנג, אוּן קוישט עס הייס) 
(=) אָ ניע 
(איירפ). | 
שוליבּ דעם וענט איר היינט אַהערגעקוּמען; 
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אַננעסע 
אָ,,, (הייבּט זיך אויף) איך האָבּ מיך שױין עטלעכע מאָ גפקליבּך 


אַהער, נאָר איך ואָבּ מיך נישט אַנטשלאָסן. דאָס האָט אַזױ שרעק-- 


לעך געװירקט אויף מיר. מיר זיינען געוען... אַזעלכט,., גאָנטע 
קרוֹבים. איך האָבּ געהאַט אַזאַ געפיל, װי איך װאָלט אַנגעװוֹירן אַן 
אייגענעם בּרוּדער, : 
(זי צעכליפּעט זיך אוּן פאלט טאָניען אין די אָרעמס! 
טאָניע ר 
איר האָט איס זײיער ליפ געהאַט! 


אַגנעסע 
והייבּט אויף דעם קאָפּו 
אוּן ער האָט דאָס געװוּסט! 
טמאָניע 
ער האָט אפשר נישט געװוּסט, נאַר איך האָבּ עס געװוסט. 
ופּאָזע) 
אַננעסע 
ער האָט גערעדט פוּן מירו 
טאָניע 
אוודאי. ער האָט מיר דערצילט װעגן די אע , מענטשן. וועלכע ר 
האָט געקענט, פריילין אַגגעסע, 


אַנגעםע 


יאָ, אַצינד פאַרשטײ איך אַ סך, מיר איז שוין לאַנג געהאַט איינגצ. 


פאַלן, אַז עס מוּז זין ערגעץ אַזא מענטש אויף דער ערד, װעלכך 
ער דערציילט אַלץ, װוען ער פלעגט זיין אינדערהיים, אָדעד בּאַ אונדז, 
האָבּ איך אָפּט בּאַמערקט, אַז אים גלוסט זיך דאַגאָלס צו זיין גאָר- 
- ערגעץ אַנדערש. 004 


| טאָניע 
| == (צובייגנדיק דאָס קינד צוּ זיך) 
| בא אונדו, 
יי ראַגנּע סע 
א (מיט שטאַרקײט) 
| = גאָט ! װי איך בּין אייך מקנא | 
א טאָניע 
(קיקט אויף איר) 
אַננעסע 
וי פּאַרשעמט). 
איר האָט... דאָך... 
הי פֿאָנןע 
ייו (שטילו א 
= == איך בּעט גאָט, ער זאָל עס כיר אָפּהיטן 
= ? אַנגעסץ | | 
| = זייט נישט בּייז, װאָס איך רעד אַזי, נאָר מיר טוט אַזֹױ |' 
== האַרץ, אַז איך קען דאָס נישט אויסדריקן מיט קיין װערטער. 
6 טאָניע 
: (איר שטימע איז דורכגעדרינגען מיט אַ טיפער, נאָר 
יי פּאַרשטיקטערר װייטיק) 


ר אַננעסע 
2 6 פריילין טאָניע, איך װאָלט אַזױ געװאָלט זיין איער פריינט! 
= - עטע 
4 יט אַרײן פוּן רעכטס, גיט אַ לייכטן שמייכל, דער- 
זעענדיק אונעסען) 


אַננעסע 
(אַקעגנגייענדיק איר) 
מאַמע | 
עמע 
גוס מאָרגן, טאָגיע ! װאָס מאַכט דאָס קינדעלע; 
פֿאָניע 
אַ דאַנק אייך, 
ע מע 
װאָס פאַר אַ בּלייכענקער ער איז... 
טאָניע 
יאָ, ער איז שטענדיק אַזעלכער. 
ע מע 
עס איז זייער גוּט, װאָס איר פאָרט אינגיכן אַרױס אויף רער זמער. 
װויגוּנג, 
טאָניע 
יאָ גאַנץ ויכער 
עמע 
אוּן פאַר אייך אויך, 
(טאָניע 
(אָפּװענדנדיק) 
גו.., 
עמע 
(צוּ אַגנעסען) 
דו בּיסט שוין געװען בּאַ דער מומע בעטי: 
אַננעסע 
גיין, מאַמע, איך קען נישט אַצינד. אוב דוּ האָסט גאָרנישט קעגן 
דעם, װעל איך בּעסער גיין אַהייט. וְ 
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עטע 
װי דוּ װילסט, טייערע, 


אַנגעסע 

(צוּ טאָניען) 
אַצינד װעל איך אָפט אָנהײבּן אַהערצוּקוּמען, איך װעל קומען יעדן 
טאָג, גוט 1 מיר זיינען פריינט, מאַמע; 


עמ ע 
יאָו 
אַגגבעסע 
(בּייגט זיך איין אוּן קישט דעם קינדס האָר, דערלאַנגט 
טאָניען די האַנט אוּן גײט אַװעק) 


עט ע 
(קיקט אויפן קיגד) 
צױּליבּ דעס לוינט זיך צוּ לעבּן, װערט נאָר נישט אָן דעם מוּט, מיר 
אַלײן איז אויסגעקומען אַזעלכט איבּערצוטראָגן. 
טאָניע 
װי גוּט איר זענט, 
עמע 
מיר -- זיינען דאָך אַלטע בּאַקאַנטע. 
טאַניע... 
אַלטע 3;קאַנטע; 
ע טמ ע 
ער האָט מיר דערציילט װעגן אייך, -- נאָר דאָס איז שוין זײיער, 
זייער לאַנג, 
טאָניע 
מיר האָס ער אויך דערציילט װעגן אייך.. . אַ סך ערסט גאָרנישט 


לאַנג. יאָ, איר האָט אים געקענט! דעריבּער פֿאַרשטײט איר אַלץ 
אַזײ גוּט 
עטע 
אַנדערע װעלן אויך פאַרשטיין. אִידּ דאַרפּט נאָר נישט אָנװערן דאָס 
געדולד, טאָניע. דערװײל איז נאָך דאָ אַ געװיסע פרעמדקיט.,, 
טאָניע 
נ -- פאַרװאָס ! זאָלן זי מיך פרעגן, אין האָבּ גאָרנישט װאָס צוּ 
בּאַהאַלטן. 
עמע 
פּראַנצי האָט אייך אוין װעגן גאָרנישט געפרעגט! 
מאָניע 
אין בּאַמערק, אַז טײלמאָל װיּל זי מיך עפּעס פרעגן נאָר מיר 
דאַכט זיך, אַז זי אַנטשליסט זיך נישט, 
עטע. 
זי אַנטשליסט זיך נישט? (שמייכלט) איר מיינט - ציליבּ איר חתן! 


טאָניע 
ער אי דען אין אמתן איר התן! 

ע מ ע 
יאָ. 

טאָניע 
עס לייגְט זיך גאָרגישט אויפן שכֵל, זײ האָבּן זיך ליף! 

עמע = 


מיין טייערע, די ליבּע, װי מיר פאַרשטײן זי, איז, פּאַרשטײט זיך, 
צו דער נישט ענלעך. : : 
מאָניע : | 4 


קינר 
מאַמע ! 

טאָניע 
װאָס, מיין פּראַנציק! 

קיור 
דער טאַטעשי װעט קוּמען הײנט! 

טאָניע 
מאָרגן, פראַנציק, מאַרגן,. זעץ דיך דאָרט אוּן בּאַקוק די בילדלעך. 
וזעצט דאָס קינד אויף אַ בּענקל, גיט אים אַבִּיכֹּל מיט בּילדלעך) 
נוּ, אוּן פיר דיך אויף אָנשטענדיק, (קערט זיך צוריק צי עמען) עױ 
פרעגט מיך די גאַנצע צייט װעגן דעם, אַז מען קען פוּן זינען אַראָפּ! 
װאָס זאָל איך אים זאָגן? איך קען דאָך איס נישט זאָגן, אַז זיין פאָ 
טער װעט שוֹין נישט קומען, נישט הײנט, נישט מאָרגן אוּן איבּעַר. 
הױפּט - קיינמאַל נישט. איך אַליין קען מיר דאָס אין קאָפּ ניש? 
אַרײננעמען. איך האָבּ אַזאַ געפיל, װי איך װאָלט מיך יעדן פרֹ" 
מאָרגן אויף דאַס ניי דערװיסט װעגן דעם. יעדעס מאָל דאַרף איך 
מיר אַליין דערמאַנען װעגן דעם, װײל איך זע אים יעדע נאַכט אין 
חלוֹם, שטענדיק שפּאַצירן מיר צוּזאַמען, און ער פירט מין בא דער 
האַנט, װי ער פלעגט שטענדיק פירן פראַנציקן, צי קענט איר אייך 
דען פּאַרשטעלן װי ליבּ ער האָט אונדז בּיידע גי 


ע מ ע 
יאָ, איך קען מיר דאָס פאָרשטעלן 


טאָניע 
עטע 
(שמייכלט) 
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ליי עבט 7 
רא 


מאָניע 
איר קענט ויך דאָס נישט פאַרשטעלן. איר װײסט נישט וי אַז 
דאָס אַלץ איו אָרגעקוּמען, איר קענט נישט װיסן, װאָס ער איז 
געווען כאַר מיר, איך בּין געװען אַזױ עלנט, אָן עס איו אַפילוּ. 
שווער זיך פאָרצוּשטעלן, 

עמע 
יאָ, גאַנץ זיכער, װען מען װערט אזי פרי אָן די מוּטער. 

טאָניע | 
גאָס, איך האָבּ אַפילו גאָרנישט געקענט מיין מוטער, אויף וויפיל איך 
קען מיך דערמאַנען אָן מיין קינדהייט, בּין איך שטענדיק געװען 
אַליין מיט מיין פאָטער, 

עמע 
נו, בּאַ אייך אין הויז פלעגן דאָך אויך פאַרבּדענגען זייטיקעוּ 

טאָניע 
זװען איך בּין נאָך אַ קינד געווען, װען דער פּאָטער איו נאָך יינגער 
געװען, פלעגן צוּ אים קוּמען טײילמאַל זיינע חברים, װאָס האָבּן מיט 
אים געדינט איגיינעם, נאָר אין די לעצטע יאָרן -- קיין אײן לע 
בּעדיק נפש. נאַר דעם פאָטערס בּרוּדער אוּן זיין פרוי - זיי פלעגן 
טײילמאָל קימען אין די זוּנטיק-טעג, געדענק איך. אוּן אָט זיינען 
מיר געזעסן אַלע צװאַמען -- די דאָזיקע צװיי אַלטעטשקץ, רער 
פאָטצר אוּן איך אין אוּנדזער קלײנעם צימערל אוּן האָבּן זיך זעלטן- 
ווען דוּרכגעװאָרפפן אפשר מיט איין װאָרט... 

עטע 
פאַרװואס ו 

טאָניע 
פאַר מורא. בּאַ אונדן איז שטענדיק געװוען אַזױ שטיל, װי מען װאָלט 
געדאַרכט פֿאַר עכּעס מוֹרא האָבּן. מען האָט קיינמאָל נישט געטאָרט 
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פריי אָפּעטעמען. אוּן װאָס עלטער דער פאָטער געװאָרן, אַלץ עַר. 
גער איז געװאָרן, אוּן ער האָט זיך שוין מיט גאָרנישט געפריירט. 
אוּן האָט זיך אַלץ איניינעם געזאָרגט צוּליבּ נאַרישקײטן, 


עטע 
װאָס איז ער געװען! 
טאָניע 
ער האָט געדינט אין דער שטאַט:פאַרװאַלטונג. 
ע ט ע 
נאָר הוּגאָ.., האָט אייך בּאַלד אַרױסגענוּמען פוּן דער היים. 
טאָניע 
(נאָך אַ קליינער פּאָזע) 
איך האָבּ געמוּזט בּאַלד אַװעקגײן. 
גוס ט אַװ 
(קוּמט אַריין) 
קינר 
(דערזעט גיּסטאַװן) 
פעטער גוּסטאַװ! ושטרעקט אויס די הענטלען צוּ אים) 
ט אָניע 
(שטייט אויף) 
גוס ט אַ װ 
(גייט פריִער פּאַר אַלעם צוּ צום קינד אוּן נעמט עס 
אויף דער האַנט. אַ פּױזע. אַ בּאַװע:ינג. דערנאָך דער 
לאַנגט ער די האַנט טאָניען אוּן דערנאָך עמען! 
װאָס פּאַר אַ בּאַגעגעניש ! 


עטע 
װוען זענט איר צוּריקגעקוּמען! 


נוסטאַחװ 
מיט אַ האַלבּע שעה צוריק, אוּן עס איז מיך בּאַפּאַלן אַץ אוּמפאַזיג- 
בּאַרער פאַרלאַנג זי בּיידע צוּ זען (װייזט אויף סאַָניצן אוּן אויפן 
קינד, אויפגערעגט) הייסט עס, איז דאָס אמת, איר וענט דאָ| איר 
װוינט דאַ! דאָס בּאַרױיקט מיך זײער! װי פילט איר אייך,,, װי 
אַזױ איז אַלץ צוגעגאַנגען, ., מען האָט אייך דאָ ליב אי 

(קליינע פּאָוע) 

עמע 
עס איז אַלץ גוּט, אוּן עס װעט זיין נאָך בּעסער, 

בּעטי אוּן פּראַנציסקע 

(קוּמען אריין פוּן לינקס) 

ב ע טי 
איר זענט שוין צוריקגעקוּמען, גוּסטאַװו 

פּראַנציסקע 
טט מאָרגן ! 

(בּאַגריסן זיך. פראַנציס (ע גײט בּאַלד צוּ צּוּם קינר) 

בּ ע טי 
דער אוּרלויבּ האָט זיך געענדיקט! 

נוסטאַװ 
יאָ. אוּן מיין ערשטער ויזיט איז, פאַרשטייט זיך, געווען צו אייך, 
(שטיל צו בּעטין) דאָס, װאָס איר האָט געסון, איו זייער שיין, 

בּ ע טי 
דאָט איז אזי נאַטירלעך | 

2 1סט אַ װ 
יאָ פאַר אייך.. . דאָס איז אמת 
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א 2 יש 1 ייא ישא ער א ר ר 
ט ש ײ 8 טע ליק 0 א 
ו * 


פראַנציסקע 
(צוּ גוּסטאַון) 
איר זענט געװען אינדערהייםו 
?וסט אַװ 
יאָ, פריילין, עס איז געווען אַ טרויעריקער אױּרלױפּ! איר װײסט 
דאָך אין װאָס פאַר אַ שטימוּנג איך בּין אַװעקגעפאָרן פוּן דאַנען, אן 
אינדערהיים, האָבֿ איך אויך נישט געטראָפן אין אַרדנוּנג. 
פראַגנציסקע 
װאָס מאַכט איער מאַטעשין 
גוּסטאַװ 
נישט איבּעריק גוט, זי האָט זיך זייער געעלטערט. איך װײיס נישו . 
צי איך װעל זי נאָך זען נאָך אַמאָל, 
בּעטי 
פאַר װאָס לאָזט איר אייך צוּ אַזעלכע טרויעריקע געדאַנקען! 
גוּסטמַװ 
יאָ, דאָס לעבן איז גישט קיין פריילעכע דערמיגדונג. אַ יאָר, גאַך 
אַ יאָר װעסטו פֿאַרגעסן אָן דעם אוּן עס האַלטן פאר גאנץ האם. 
נונגספול, װי פּלוצלינק װעלן זיך דיר אַ שיט טוּן אַן אוּמגליק נאָן 
אַן אוּמגליץ -- דאַמאָלס דאַרף מען שוין זיין גרייט אַלץ אָנצװוער? 
װאָס... 
טאָגיע 
(כאַפּט זיך ציטערנדיק צוּם קינד) 
נוּסט אַװ 
(טוישט אוּמשינע די טעמע פוּן געשפּרעך) 
איר אַלע פאָרט אינגיכן אַרױס אויף זומערװוינונג; 
בּ ע מ י 
יאָ, אין עטלעכע טעג אַרוּם, 


נוסט אַװ 
דאָס איז גוּט, בּאַזוּנדערס פאַרן קינד, אין דער צַייט פלעגט ער 
שטענדיק זיין אויף דער זוּמער-װוינוּנג. וצוּ פראַנציסקען) איר ווייסט, 
אַז דער ננָמען, װאָס מען האָט אים געגעבּן, איז לכּבוֹד אייך, 
פּראַנציסקע 
(שאַקלט מיטן קאָפּ) 
גוס טאַװ 
ער האָט געװוּסט װאָס פאַר אַ שוועסטער ער האָט. (צוּם קינד) אַצינד 
װעט פּראַ:ציק װידער, אין גיכן, אַרוּמלױיפן אין גאָרטן, 
קינד | 
און דער טאַטעשי װעט זיך שפּילן מיט מיר אין יאָנעלעך, 
פּראַנציסקע 
(צוּ טאַניען) 
װױ האָט איר געװוינט אויף זוּמער-װוֹינוּנג, ווייט פוּן שטאָדט! 
טאָניע 
ניין, 
נוּסט אַװ 
גאָר נאָנט. איך בּין אַזט מיט אים מיטגעפאָרן אַהין שפּעט אין אָווֹנט. 
געדענקסט, טאַניע, װי מיר,., 
טאָניע 
(מיידט אויס דאָס געשפּרעך) 
פּראַנציסקע 
(צוּ גוּסטאװן) ו 
איר האָט מער געהאַט פוּן אים, װי מיד, פאַרװאָס האָכּ איך דאָס 
אַלץ נישט געקענט װיסן פריער ? פּ;רװשָס?! אוּן נאָך אַמאָל פֿאַר. 
װאָס ? איך װאָלט געװאָלט אַ קיק טון אויף יענעם גאָרטן, מיר װעלן 
אַמאָל צוּפאָרן אַלע איניינעם, 
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טאָניע 
(כּמעט שטרענג) 
צייך!,+. 


פּראַנציסקע 

פּאַרװאָס ? 
טאָניע 

איך װעל דאָס נישט איבּערהאַלטן, 
(פּאַזע) 


בּ עטי 
אוּן װאָס מיר איז איינגעפאלן, . טאַניע, איר װעט אינגיכן דאַרפֿן 
אַ קוק טוּן אין איער אַלטער שטאָטישער װוֹינוּנג. 

טאַנהע. 
נײַן, נײַן.. 

בע טי 
אַבּער דאָס איז דאָך אימבּאַדיננט נײיטיק. די צימערן קענען דאָך 
נאָך פאַרדינגען װערן, װען מיר װעלן זיין אויף דער זומער-װוינונג. 
אָדערּ אפשר אַרײגשיקן עמעצן נאָך די זאַכן } 

מאַניע : 
ניין, אַ גרויסן דאַנק. איך װעל בּעסער אליין צוּגיין אַהין. דאָרכ 
זײנען צטלעכע זאַכן, װעלכע מיר װאָלט זיך זייער געװאָלט בא 
האַלטן. 

פראַנציסקע 

(גייט אַװעק פוּן קינד, האַרציק) 
קען אין מיט אייך מיטגיין, טאָניע ז 

טאָניע 
איר מילט מיטגיין מיט מיר | 


פר אנציםקע 
מיר דאַכט זיך, אַז אוב איר װעט גיין נישט אַלין, װעט אייך זיין 
לייכטער, 

ט אָניע 
מעגלעך, 

פּראַנציסקע 
אוב דוּ, מאַמע, האָסט גאָרנישט קעגן דעם, װועלן מיר טאַקע בַּאַלד 
צוגיין, 

ב ע שי : 
איך האָבּ גאָרנישט קעגן דעם, נאַר איך בּעט ויך -- גײ נישט 
אַװעק אויף לאַנג ; דער דאָקטאָר שמיר,.. 

פּראַנצים קע 

(מיט אַ געװויסן אומעט) 
אוב ער וויל מיך ,ען, קען ער צוּװאַרטן אויף מיר, 

גוּסט אַװ 

(װאַרפֿט אַ בּליק אויף עמען) 


* 


טאַניע : 
הייסט עס, מיר װעלן בּאַלד גיין, פריילין פראַנציסקע 1 
פֿראַנציסקע 
רוּפט מין, װי אַלע רופן מיף -- פואַ:צי, 24 זאָגט איר פרייל ! 
טאָניע : 
מיט פֿאַרגעניגן, 2 
פֿױ אַנציסקע ' : | } 
איז, הייסט עס, צום װידערזען| 
גוס ט א יח 


איך װעל אייך בּאגלייטן, װייניקסטנס בּיז צוּם טויער, איך קם גלייך 
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1 א טי 


פון װאַקזאַל אוּן בּין נאָך נישט געווען אינדערהיים. איר דערליבּט 
ימיר צוּצוּקומען די טעג ? מיר דאַכט זיך, איך װעל דערפילן הוגאָס 
פאַרלאַנג, אוב איך װעל מיך פוּן צייט-צו-צײט אינטערעסירן מיטן 
קינד, 
בע טי 
קוּמט אָפּטער, 
גוּסט אַװ 
:דערזוייל --- צוּט ווידערזען| 
עי 
(צױ שאָניען) 
דאָס קינד לאָזט איבּער מיט אוּנדז, טאָניע. 
נוּסט אַױ 
גו, פּראַנציק. מאָרגן װעלן מיר זיך װידער זעף 
- -טאניע 
דוּ בּיסט דען נישט צוּפרידן, װאָס דער פע:ער גוּסטאַו װעט מאָרגן 
ווידער קוּמען! 
עם ע 
ער האָט אָנגעהױיבּן צוּ לאַכן, װען איר זענט אַרײנגעקוּמען. 
טאָניע 
אַצִינד לאַכט ער אוֹיך. ער לאַכט עפּעס גאָר אינגאנצן אנדערש. 


- נישט אַזױ וי אַנדערע קינדער, אָבּער נאָר איך בּאמערק דאָס. 


(אַלגעמיינע בּאַװעגוּנג) 
פראַנציסקע 

צוּם ווידערזען, מומע עמע! 
נוסט אַװ 


איך האָבּ די ערע ! 
(גוּסטאװ, פראַנציסקע, טאַניע גײען אַװעק) 


ב עט'י 

(צוּם קינד) 
מיין ליב יונגעלע | (צוּ עמען) בּלויז אַ טראכט צוּ טי אזּ הען עףּ' 
זאָל לעבּן, װאָלט איך גאָרנישט געװיסט װעגן דעם, 

ע מע 
מעגלעך, 

קינר, 
בּאָבּעשי, 

בּ ע ט 
װאָס, פּראַנציקן 

יקינד 

דוּ װעסט דיך אויך שפּילן אין גאָרטן, װען דער טאַטעשי װעט צוּ- 
ריקקומען ? 

ב ע טי 
אַוודאי, פֿראַנציק, אַװדאי, ,,, (זי איז זייעד אויפגערענט. פּאָזע) גאָט, 
װי װײניק זיין לעבּן האָט געהערט -- אונדז, איך קען נישט װעגן 
דעם טראַכטן, : 

עמ ע 
דוּ האָסט דאָס קיינמאַל נישט געפילט! 

בּ ע טי 
טײילמאָל. ,.. װען דוּ האָסט אַ דערװאַקסענעם זוּן, כּאַלש דיר פּאַר" 
שידנט איין, נאָר איך האָבּ מיך קיינמאָל נישט פאַרטראַכט וועגן דעם, 
אַז ער האָט אַן אַנדערע היים, אַ חוּץ אונדזערע, אַז עס זיינען דאָ 
אויף דער וועלט מענטשן, וועלכע זיינען אים טײערער, װי מיר אַלע, - 
וי איך, עמע ! 2 

עמ ע 

(שווייגט) 
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כּע טי 

(קוּקט אויפן קינד) 
ווען איך װאָלט דאָס פריער געווען געװוּסט| די לעצטע יאָרן שטעלן 
זיך מיר פאָר אַצינד, אַזעלכע שרעקלעך פדעמדע, אַיעלכע -- איך 
װייס דאָס גאָרנישט װי אַזױ אויסטודריקן מיט װערטער, אַזעלכע 
אוּמפאַרשטענדלעכע זען זי מיר אויס, נאָר אַצינד װײס איך, אַז ער 
האָט מיר אַ סך, אָן אַ צאָל אַ סך צוּגענוּמען. 

עטע 
נאָר פאַר אַ סך בּיסטוּ אַצינד בּאַלױינט געװאָרן. 

= עה 
יאָ, עמע, דאָס קינד בּאַלױנט מיך, טריט בּאַ טריט, װאָרט בּאַ װאָרט, 
װי אָט ערשט ועגן גאָרטן, מיט זיין גאַנצער פּלױדערײ, אוּן אין 
אַלגעמײן מיט זיין עקזיסטענץ, שענקט ער מיר צוּריק יענע טעג, 
וועלכע הוגאָ האָט מיר נישט געגעבּן. (נעמט דאָס קינד אוּן גלעט 
עס) יאָ, מיין זיס, מיין ליכטיק יונגעלע | אָט זייגען זי | אויף דיי. 
:נע ליפּעלעך, אויף דיינע אייגעלעך -- אוּמעטוּם זיינען זיי, יענע 
טעג, וועלכע הוגאַ האָט מיר צוּגענוּמען, 

עמע 

(זייער שטאַרק גערירט). 
גלייב מיר בּעטי, אַן אין זיין מוּטערס אויגן, ‏ װעסטוּ זיי נאָך מער 
געפינען, אויבּ דוּ װעסט נאָר װעלן דאָרט אַ זוּך טוּן 

בּעטי | 
מעגלעך, נאָר דאָרט קען איך געפינען אויך אַ סך, װאָס איך דּךְ 
נישט אוּן װאָס איך װאַלט נישט געװאָלט געפינען. 

עטע 
װאָס-זשע ? װאָס קענסטוּ דאָרט געפינען, װאָס דוּ װאָלסט נישט גע 
װאָלט געפינען ? 
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בע טי 
װי אַזױי שטע7סטו די פראַגע, צמעוּ 


עט ע 
נו, װאָס? װאָס זי האָט איבּערגעלעבּט אַזעלכע פריידן אוּן בּיטער. 


נישן, װעגן װעלכע דוּ, ליבּע בּעטי, האָסט דיין גאַנץ לעבּן אַפֿילױּ 


נישט געחלומט אוּן װאָס נאָך? אָן אים װאָלט זי געקענט װערן 
אַ געפאַלענע פרוי, - אוּן אױיבּ ער װאָלט געװען געװאָלט, האָט ער 
איר אויך געקענט צעבּרעכן איר לעבּן, נאָר ער האָט זי געמאַכט 
פאַר די מוּטער פוּן זיין קינד אוּן מיט דעם אַלץ פאראָכטן, דוּ דאַרפּטט 
זי ליב האָבּן, בּעטי | 


ב ע טי 
איך האָבּ זי טאַקע ליבּ, 


עבט ע 
זי פּאַרדינט דאָס! (מיט אויפרעגונג) איך װײס, װאָס דאָס הײסט 
פאַר אַ ינגער געליבּטעד פרוי אָנצוּװערן איר געליבּטן מאן, יעדעס 
אוּמגליץק קענען מיר דוּרכװייטיקן: דעם טױט פוּן אַ פּאַָטער, אַ מֿרי 
טער, אַ זוּן, נאָר אוב עס שטאַרבּט אוּנדזער געליבּטער. קענען מיר 
שוין קייגמאַל מער נישט לאַכן, װי אַנדערע פרויע, אַלץ װידער 
און װידער קערן זיך צוריק אַזעלכע טעג, װען מיר לעבן איבּער 
דאָס בּיטערניש פון ערשטן טאָג, אין אויף יעדן קבר באַװיינען מיר 
אויף דאָס ניי נאָר אים, 


בע טי 
איך טראַכט אַצינד אַזױ אָפט װעגן אים; קען זײן, אַוּ דאָס איז א 
גאָט-בּאַשטימטע זאַך ז 


עמע 
וואָס } 
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| כּעטי : 
דאָס, װאָס זי בּיידע זיינען אַװעק פוּן אוּנדז אַזױ פּרי! מין בּרוֹ- 


=== דער אוּן מיין זּן, פּונקט זײ ביידע, אַזעלכע ענלעכע אינכר צוּם / 
: א 
די צװײטןן 
: עט ע 
4 יאָ, דאָס איז געװען אַ װוּנדערלעכע ענלעכקייט, 
' 5 בכ עט.י : : 
{ === אן פנקט ‏ װי זיי װאָלטן אין איין טאָג געבּוירן געװען, 
אצ . : : 
2 עמ ע 
א (פּאַרטראַכט) 
| === בּאַזונדערס, װען הוּגאָ איז געזעסן בּאַ דער פּיאַנינע. מיר האָט ויך 
{ = געדאַכט, אַז דאָס זיצט ער פאַר מיר. מיר דאַכט זיך, אַו נאַר דע- 
0 | === ריבּער האָצּ איך אים אָפט געבּעטן, ער זאָל מיר עפעס שפּילן. 
א אַדאָלף 
;2 : 
5 (קומט אַריין פוּן לינקס מיט א פּעקעלע אין די הענט) 
+ גושן אָװנט' גוּטן אָװנט עמע, װאָס מאַכסטוּ! (בייגט זין אָן צוּם 
| = קינד) נו, װאָס מאכט דאָס יוּנגל, װאָס מאַכט דאָס זיסע, קליינע 
08 יוּנגל? (צערטלט אים זייער) אָבּער װאָס איך האָבּ געבּרענגט דעם 
דל 
=== איך האָב צוּ דיר אַ בּיטע, אַדאָלף ? 
= אַדאָלף 
= == איך בּין שטענדיק גרײט דיר צו דינען, עמע! 
: עמע 


צי קענסטוּ נילט, נישט אַזױ אָפּֿט רוםן דאָס א ,יונגל". דאָס רקט ' 
אויף די נערון. 
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אַדאָלף 
װאָס פאַר אַ מאָדנע דוּ בּיסט, עמע, יאָ, (צוּם קינד) גו, הפרן תיפ. - 
ראַט ! װי מיינסטו, װאָס האָבּ איך דיר געבּרענגט? 

ב עטי : 
יעדן טאָג ברענגסטו אים עפּעס. (װענדט זיך צוּ עמען) און ער אַבּער 
פריידט זיך מיט גאָרנישט, 

אַדאָלף 
אויך דאָס װעט קוּמען, װי עס װײוש אױט, האַכּן מיר נאָך נישט 
געפונען דאָס פּאַסיקע שפּילעכל, לויט מיין איבּערצייגונג, איו פֿאַר 
יעדן קינד דאָס בּאליבּטע שפּילעכל נאַר דאָס, װאָס פּאַסט זיך צוּ 
צוּ זיין אינדיװידואַליטעט, (ער האָט אויפגעבּונדן דאָס פּעקעלע אוּן 
אַרױסגענומען אַ טרומייטער?) דאָס איז פארן קליינענקן פראנציק, יאָ| 

(ער בּלאָוט אין טרוּמייטער? אַריין) 

קינר 

(ציטערט אולף) 

עמע 
װי עס װייוט אויס, אין דאָס אוֹיך נישט דאָס פּאַסיקע שפּילעכל, 

אַדעָלף 
אוּן װוּ איז די מוטער { 

יע ט ע 
פאַרװאָס רוּפסטוּ וי נישט פּשוּט: טאָניע! 

אַראָלף | | 
*יך רוּף זי טאַקע: טאָניע | נוּ, אָט האָסטו דיר| גוּט קענסשי מיך 
װוּ איז טאָגיע! 

בע טי 
זי איז אַװעקגעגאַנגען מיט פּראַנצין, 
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אַדאָלף 
מיט פראנצין1,, צוואמעןו... הם... 
כ ע טי 


אָי 

אַראָלף 

(גייט ארוּם הין אוּן צוּריק) 
אין פּרינציפּ קען מען גאָר נישט האָבּן קעגן דעם, נאָר ראָס קען 
װערן שלעכט פֿאַרשטאַנען. 

בע טי 5 
װאָס הײסט! | 

אראָלף 
איך װעל אייך בּאַלד דערקלערן, מען קען אוױסטײטשן, אַו מיר 
שטאָלצירן מיט דעם, 

בעטי 
שטאָלציױן ? 

אַראָלף 
יאָ, נוּ, בּאַרעכנט אַליין | מיר דערלויבּן אונדזער טאָכטער, אַ יינג 
מיידל, אין מיטן העלן טאָג צוּ שפּאַצירן מיט דפר... (קוקט אויף 
עמען) מיט פאַניפן איבּער דער פּראַטער:גאַס. יאָ, מיטן דערלויבן 
דאָס, װי איר ואָלט אויף דעם נישט קוּקן -- דאָס איז זייער אַרױס. 
רוּפּנדיק | בּעטי, אונדז שטייט פּאָר אָן דעם אַזױ אויך אַריבּערצוּ. 
טראָגן אַ גרויסן קאַמף, 

כּע טי 
אַ קָאַמף וּ 

אַראָלף 
נאָר ראָס זיינען נאַרישקײטן. עס איו דאָ צוּליבּ װאָס, אוּן דוּ בּיסט 
דאָך אויך מיט מיר, בּעטי, מיין מוטיקע בּעטי! מיר װײסן ראָך 
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אַדאָלף 
װאָס עס איז געװען אַמאָל, דאָס ווייסן מיר | 

עטע 
װאָס װייסן מיר וּ 

אַדאָלף 

(ערגסט) 
אַלץ, װאָס עס קוּמט פאָר אַרוּם אוּנדז, ליכַּע עמע! -- מײן נישט, 
אַז מען קען עפּעס פ!רבּאָרגן פאַר די דאָזיקע אויגן, 

עמע 
װאָס װילפטי מיט דעם זאָגן! 

אַדאָלף 
איך קען דאָס לעבּן, ליבּע עמ?, דעריבּער נעם איּך שטענדיק זאכן 
אין זייער ווירקלעכער בּאַדײיטוּנג, אוּן נישט אַזױ װי מען פאַרשטייט 
זײ געוויינטלעך. אוּן לויט מיין מיינונג, קען נאָר דאָס פאַרגעטערן 
אַ יוּנגע, הערלעכע פרוי אָדער אלמנה שטאַרק מיטווירקן צוּ אַנט- 
זויקלען די רייפקייט פוּן אַ יוּנגן מענטש. דוּ בּיסט אַצינד אויך נאָך 
שיין, ליבּע עמע, 


עמע 
װאָס קֶען מען ענטפערן אַ מענטש, װעלכער שעמט זיך נישט אין 
דעם דאָזיקן צימער. . , 

אַדאָלף 
6005 6 9405, ליבע עמע! א ך װייס דאָס שוין לאַנג. 
געוויינטלעך האָבּן זין אין אַזעלכע פֿאַלן מער גליק, װי די פּאָטערס. 


כְּ עטי 
קומט צוריק) 
ער האָט זיך בּאַרױיקט, איך האָבּ אים ארײנגעלײגט אין בּעטעלע. 
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אע ור אט 
*וי 


ער איז זײיער מיד, װי ער װאָלט, גאָט װײסט, װאָס פאַר אַ אוֹים- 
רעגוּנג אַריבּערגעטראָגן, 
אַראָלף 

יאָ, מען װעט דאַרפן די טעג אַ שמוּעס טוּן מיט שמידן װעגן דעם 
קינד. איך האָבּ אין מיין לעבּן קיינמאָל נישט בּאַנעגנט אַזאַ נערווע'ש 
קינד, אוּן דאָס פּאַרשאַפּט מיר עגמת-נפש: װי עס זאָל דאָרט גישט 
זיין -- אין דעם קינד פליסט דאָך אוּנדזער בּלוט, אוּן װאָס אָמבּאַײ 
לאַנגט מיר, האָבּ איך עס ליבּ אַזױ שטאַרק װוי., 


ע מ ע 

װי עס װאָלט געווען דיינס אַן איניקל.., יאָ? 
אַדאָלף 

נֹ, יאָ. 


עטע 
עס איז דאָך אייער אייניקל. 

אַדאָלף 
איך האָבּ אים ליבּ, װי ער װאָלט געווען מיינס אַ געזעצלעך אייניקל, 
װי ער װאַלט געבּוירן געװאָרן נאָך דער חתונה פון אַ פרוי, װעל. 
כע מיר אַלײן װאָלטן געגעבּן הוּגאָן. 


עמע 
עס איז גאָרנישט געדרינגען, אַז זי װאָלט געװוען אַ בּעסערע. 
אַדאָלף 
דוּ בּיטט ש-ענדיק זייער אָריגינעל, ליבּע עמע. נאָר אוּנדז קוּמט 
אויס אין לעבּן צוּ האָבּן צוּ טוּן, נישט נאָר מיט אַזנלכע מענטשן, 
װי דוּ אָדער איך, דעריבּער האָבּ איך אויך געזאָגט פריער: דער 
קאַמף הייבּט זי אָן. דאַנקען גאָט, איך בּין בּכּוֹח אים צוּ פירן. איך 
האָב שוין געהאַט די געלעגנהייט צוּ בּאַװײזן דאָס... יאָ. 
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עי ר בי גייט :1 5 


בּעטי 
װאָס מיינטטוּ מיט דעם1 פאַרװאָס רעדסטו װעגן אַ קאַמף!... 
אַדאָלף 
זאָג, איך בּעט דיך, ליבּע בּעטי, דיר האָט זיך נישט געװאָרפן אין די 
אויגן אַריין דאָס, װאָס פון טאָג פוּן דער לויה אָן, האָבּן זיך אַ טייל 
פון אונדזערע נאָנטע פריינט אויפגעהערט צוּ װײיזן צו אונדון. 
: ) : 
צס איז ערשט אַריבּער אינגאַנצן אײן װאָך. 
אַדאָלף 4 
פונדעסטװעגן. , , בּאַ אַנדערע אומשטענדן װאָלטן זיי געקוּמען, 
כּ ע טי 
פון די בּיבּערס און גרינבּערגערס זייט, איו דאָס זײער װוּנדערלעך. 
אַדאָלף | 
נישט בּיגּער, נישט זײַן פרוי, נישט זיינע טעכטער ווייזן זיך נישט. 
כ3לסי 
ש, אין ערגסטן פאל, קענען מיר זיך גָפּזאָגן פוּן דער פריינטשאפט. 
מיר האָבּן אַ חוֹב, װעלכן מיר מוון דערפילן. 
אַ ראָלף : 
אמת! דוּ בּיסט אַ מוטיקע פרוי, בּעטי: מיר האָכן אַ חֹב -- אוּן 
אין דעם ליגט די אַנטשײדוּנג פוּן דער פראגע. נאַר נישט אַ סך 
פאַרשטײין דאָס! אַפּילו די, װעגן װעלכע מען װאָלט געקענט אנ" 
דערש טראכטן. 
עטע 
ט, דערצייל שוין ענדלעך, װאָס דוּ האָסט דאָרטן! 
אַראָלף 
היינט אינדערפרי האָבּ איך געטראָפּן דעם דאָקטאָר מעטנער, װען 
ער האָס געמאַכט זיין פרימאָרגן-שפּאַציר איבּערן רינג. דױ מווט 
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א טשער ייבאר יאליע שאר ור א אלא וט 
יע יי דע רנ יי ייט 1 שי ןאט יע 


ר אי 
יי 
ריי"י:. 


מוֹדה זיין, אז דאָס איז אַ מענטש אָן בּאַגרענעצטע פאָראוירטיילן, א 
קעמפער פּאַר אַלע פריידענקערישע אידעען, פּונקט װי איך אַפֿײין -- 
יאָ, איך קען זאָגן, אין זיינער צייט, האָבּן מיר האַנט פּאַ האַנט... 

עםע 

(שטייט נערװעז אויף) 

כּ ע טי 
נוּ, װאָס איז געשען מיט אים? 

אַראָלף 
ליבּנסװירדיקער פּראָפּעסאָר, האָט מעטנער געזאָגט, איר האָט דער 
געזעלשאַפט דערלאַנגט אַ פּאַטש אין פּנים -- איך חור איבער זין 
אויסדרוק: ;אַ פאטש", 


בּ עטי 
װאָס האָסט: אים געענטפערט! 
אַראָלף 
איך! -- ליבער דאָקטאָר, האָג איך געענטפערט, איך קען מיר דאָס 
דעהלױבּן. איך פאַרשטיי אונטער דעם מיין לאַגע, טיינע -- 
פּערדינאַנר 
וקוימט אריין) 
גױּטן אָװנט! 
אַדאָלף 
גוטן אָװגט, דאַקטאַר | 
פּעודינאַנר 
(קוּקט ז'ך אַרוּם אין צימער) 
די. גאַנצע צייט פאַרבּרענגט איר ראָו 
אַראָלף 


יאָ. דאָ זיינען מיר צוּם נאָנטסטן צוּ איט. 


שיט 


פַּע רדיואַנד 
פריילין פראנצי איז בּאַ זיך אין צימער } 

ב ע טי 
פּראַנצי איז נישט אינדערהיים, דאַקטאָר ; זי װעט שנפל קומען. זי 
אי אַװעקגעגאַנגען מיט טאָניפן. 


פּערדינאַנד 
מיט איר ? אִיר הלט דאָס נישט פאַר איבּעריק! 

אַדאָלף 
אוּן װאָס האָבּ איך געזאָגט, בּעטי? דער דאָקטאָר האַלט דאָס אויך 
נישט פּצַר גלייך, 

עט. 
ליבּער דאַקטאָר, זי איז דאָך בּא אונדז, 

פערדינאַנר 
מיר דוכט זיך, אַז נלכדעם, װי עס זיינען אַריבּער די ערשטע 
שרעקלעכע טיג, איז ענדלעך אַנגעקוּמען די צייט זיך קלאָר מִפֹּעוּ 
געבּן א חעבּוֹן -כּוּן אַלעםּ, איך בּעט אייך, איך בּעט אייך זייער, גיט, 
ענדלעך אַ טראַכט, װעמען האָט איר דערלױיבּט צוּ וויינען איניינעם - 
מיט אוּנדו אַלע אויפן קבר פוּן איער זוּן .. 

עטע 
זי איז די מוּטער פון זיין קינד! 

3 עטי 
יאָ, די מוטער פוּן זיין קינד | 

פערדינאַנר 
זי איז געוען זיין געליבּטע, דנָס איז יעדנכאלס אַ בּאַשטעטיקטער 
כּאַקט - הייסט עס, אַזאַ פרוי, ועלכע מען לאָזט געוויינטלעך נישט 
אַריבּער איבּער דער שװעל פוּן אַן אַרנטלעך הױיז, | 
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ע מע א 
דערקענט זי פריער, אײידער איר גייט זי אָפּשטעמפּלען מיט איין 
װאָרט. 

פּעררינאנד 


איך שטרעב גאָרנישט צוּ דעס, זי אַלע האַבּן שוין עפעס אַ תּירוץ, 


דאָס איז גאַר קיין נייעס נישט ! זי איז נאָך גענוג שיין פאַר אירע 
- קוּמענדיקע געליבּטע, בּאַ אוּנדז איז פאר איה קין אָרט נישט. 


אַראָלף 
ליבּער דאַקטאָר, איר האָט אָנשויונגען פוּן אַן ערלעכן מענטש, אוּן 


0 מיך פריידט בּאַזוּנדערס, װאָס אזעלכע אנשויונגען בּאַזיצט דער מענטש, 


וועלכן מיר האָבּן בּאַשלאָסן אָנצוּטרױען דאָס גליק פוּן אונדזער 
איינציקער טאַכטער. מיר אַלע װייסן, אַז דאָס יוּנגע װעזן האָט גע: 
זינדיקט, אוּן איך -- דאַכט זיך, אַז דאָס איז זעלבּסטפארשטענך. 
לעך -- האָבּ נישט בּדעה זיך צוּ בּאַציען צוּ דער זאך אַזי ?ייכט. 
נאַר אין דער צאַציונג צוּ אַזעלכע װעזנס, האָבן מיר איין רעכט, 
מיט וועלכן מיר קענען זיך בּאנוצן אויך אין דעם פאַל, דאָס רעכט 
איז ; מוֹחל צוּ זיין, אַזוֹי װעלן מיר טאַקע טון, -- איך בּין איר מוחל! 


עט ע 


מוחל צוּ זיין ? דו רעדסט ועגן מוֹחל זיין ? ופּאָזע, מיט שטירקייט) 
װאָס. מיינסטו ? װאָס קען איבּערהויפּט איין מענטש מוֹהל זיין דעם 


צוייטן ? --- װאָס פֿאַר אַ זעלבסט-מיינינג דאס איז! מיר קענען הא- 


= שטראופן,. אויך זיך נוֹקם זיין. אין אזעלכע פאלן, בּלייבּן מיר טריי 


 -‏ זיך אַליין, נאָר, כּדי מוֹח? צוּ זיין, איז קיינעד פו אוּנדז. אליין נישט 


= גענוג. גוס איר דאַרפט נאָר דערפילן דעט ן ווילן פוּן איער 
זוּן און דאָט איו אֶלץ. 


אִיד אָ לה יע : 
מיר שן טָאקֶע אזוי. איך װײיס נישט, װאָס דוּ װילסט? אױפּ מיר 


עו 


װילט זיך אויך נאָך -- אַ חויץ דעם -- איר מוֹחֹל זיין, איז דאָס 
מיין זאַך. 7 
פערדינאנר 
חױגאָס לעצטער וילן } -- איר װייסט, װאָס עס איז געװען זיין לעצ. 
טער וילן ! מיר װײיסן די לעצטע וערטער, ועלכע ער האָט אַרױס- 
גערעדט, וען דער טױט האָט שוין ארומגעהילט זיין בּאַװצּסטלין. 
ב עטי 
(כּמעט אַ דערשראַקענע) 
ניין, דאָקטאַר, זאָגט דאָס נישט, ער האָט געװוּסט, װאָס ער האָט 
געװאָלט, יאָ, ער האָט געװוסט. 
פעדויגאַנך 
אויבּ מיר װעלן אַפּילו אָננעמען אַזױ, שטעלט זיך דאַך פונדעסטװעגן 
אַ פראַגע -- צי האָט ער געהאַט דאָס רעכט =נצוּנעמען אַ בּאַשלוּס, 
וועלכער רירט אָן אזוי טיף די לעבּ:ס-בּאַדינגונגען פוּן זיין פֿאַמי?יע ? 
עמע 
װי װאָגט איר אים צו פאראורטיילן ; 
פֿערדינאַנר 
איך :אַראזרטײל אים גאַרגישט. 
עמע 
איר האָט אים קײיגמאָל נישט פֿאַרשטאַנען, איר האָט אים איגער: 
הופט קייגמאָל נישט ליב געהאַט, 
אהי י. 
(ערנסט) 
עמע, דוּ זאָגסט דאָפ דעם לערער אוּן פריינט פון אונדלער אָרימען 
הגאַ, 
פעררינאַנר 
איך האָב אים 27 געהאַט. -- אוּן לויט מיין מייגונג, גענוג פֿאַר- 
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)יי 


שטאַנען. אוּן דאָס איז אויך גאָרנישט אַזױ שװער געװען. ער איז 
געווען יוּנג, ליבּנסװירדיק אוּן גוּט, נאָר קיין מענטש; האָט ער נישט 
געקעגט, 

אַראָלף 
*אָ, ער איז געװוען צוּ גוּט פאַר דעם לעבּן ! 

עםע 
'אָ, צוּ גוּט פאַר דעם לעכן. ער איז געװען בּעסער, װי איר אַלע 
קענט אייך דאָס גאָר פֿאָרשטעלן, -- אוּן דעריבּער טאַקע האָט ער 
אין סאַמע לעצטן מאָמענט נוּן זיין לעבּן געטוּן דאָס בּעסטע, װאָס 
ער האָט געקענט, אוּן אַרױפגעלײגט אויף אייך די זאָרג װעגן די 
בּײידע לעבּנם, װעלכע װאָלטן אַן אייך זיכער אוּמגעקוּמען, 

בּ עמי 
און איך דאנק גאָ:, װאָס ער האָט נאָך געהאַט כּוֹח אַרױסצוּבּרענגען 
די דאָזיקע װערטער, װען איך װאָלט מיך אַפִילוּ זייטיק געווען דער: 
װויסט, אַז ערגעץ-װוּ לעבט אַ זוּן פוּן מיין הוּגאָ, װאָלט איך אים זיכער 
אַליין געווען גענוּמען צוּ אוּנדן, 

פעררינאַנר 


| דאָס קינד, פאַרשטיי איך, נאָר די מוּטער,., . 


ב3עטי 
איך װאָלט זי נישט צעשיירט מיטן קינד, 

אַראָלף 
דאָס װאָלטן מיר נישט געטוּן, ניין, דאָס װאָלטן מיר נישט געטוּן. 
נאַר איך קען אייך, דאָקטאָר, אינגאַנצן בּאַרויקן מיט איין װאָרט 
אַלץ אײנס אָלנן מיר דאָך געדאַרפט צונעמען עמען-עס.איי 
צוּם קינד -- שטעלט אײך פאָר, אַו טאָניג אין די כּערזאָן, מיר 
װאָלטן" ניעט געפינען קײַן בּעקערע, מיט דעם אױכגאַנג, קען זיין 
װעט אויך מיין געערטע שװעגערן איינשטימיק זיין. 


שטוּבּ:מײר5. 
(קוּמט אַרײן) 
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הער פּראָפעסצַר ִּיבּער פרעגט צו אײַך. קענט איר אים אייפנעמען 3 


אַדאָלף 


ביבּער 1 גאנץ זיכער. מיר.,. פּראָפּעסאַר בִּיבּער איז אַלײן. . אָן רער פרוי 4‏ 


שטובּ:טײ דל 

יאָ, דער הער פּראָפּ :סאָר בִּיבֶּער איז אַלײן, 
אַראָלף 

3עט אים שוין אַרײן אין אויפנעם-צימער, 
(דינסטמיידל אָפּ) 
כַּעטִי 

זסט, ער איז פונדעסטוועגן געקומען, 
אַדאָלף 


נאָר אָן דער פרוי, .. (עס קומט אים אַ געדאַנק אין קאָפּ אריין) פּעט-. 


בּרענג אַרײן דאָס קינד. 

בּע טי 

(מיט בּאדויערונג) 
גאָט,. ער שלאָפט דאָך אַצינד! 


אַדאָלף 


בעטי, בּרענג אַרייךְ דאָס קינד! זאָל בּיבּער זען, װי אַלץ וצט אויס. 


מיר האָכּן נישט קיין סיבּה 5 באהאלטן אונדזער ארט האַנדלעך. 


ברענג אַרײן דאָס קינד, 
בּ עטי 
גייט אַרײן אין צווייטן צימער. פרענגט דאָס קינד) 
אַראָלף 


א קוק טוענדיק שטאָלץ אויף עמצן) 
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ש.,. שָם, מיין זיס, קליין יוּנגל! פיר אים בּאַ דער האַנט, בּעטי. 
אַזױי װעלן מיר אַנטקעגן גיין בּיבּערן, צוּם װידערזען | 

(אַדאָלף, בּעטי, דאָס קִיגְד גייען אַרױס) 

עט ע 
האָט איד אים דען פיינט אויך אין קבר! 


פֿערדינאַנד 
פאַרװאָס זאָגט איר מיר דאָס} 
עמע 
איך װייס, אַז איער גאַנצע נאַטוּר איז אויפגעשטאַנען קעגן אים 


- פון ערשטן מאָמענט אָן, װי איר האָט נאָר אַריבּערגעטרעטן די 


שוזע? פוּן דעם הויז, נאָר אַצינד איז ער שוין נישטאָ. מיט אים 
איז נאַרשװוּנדן די פריילעכקייט אוּן די גוּטסקייט, פאַרװאָס-זשע 
האָט איר אים אצינד פיינט ! פאַרװאָס טראָגט איר איבּער אײער 
האָס איה דעם דאָזיקן אָרימען וועז, װעלכעס האָט אים ליב נצַ: 
האָט מער, װי מיר אַלע! 


פֿערדינאַנד 
די זאַך איז אינגאַנצן נישט אַזױ, װי איר שטעלט אייך דאָס פאָר, 
מאַדאָט.,, מעגלעך, אַז מיר זיינען זיך פרעמד געװען איינער דעם 
ציוו'"יטן, מיר האָבּן גאַנץ בּאַזוּנדערע פאַרגאַנגענהײטן, איך האָבּ גע- 
האַט אַן אָרימע, אומגליקלעכע קינדהייט -- אוּן ער האָט קײנמאָל 


| = נישט געװוסט פוּן קיין זאָרג. ער האָט פוּן זיין פריסטער יוּגנט אָן 


געהאַט אַלץ, װאָס בּ-צירט דאָס לעבּן אוּן איך האָבּ לאנג, לאַנג 
גאָרגישט געהאַט, דאָס מאַכט מענטשן פרעמד. נאָר דאָס האָט זיך 


גענ"טן, װי, אייך איז בּאַװיסט -- אוּן אױיבּ איך האָצ אים אַמאָל 


מקנא געװען, האָט דאָס ויך שוין געדאַרכט אַריבּערגײן, אוּן לוט 


אייך. האָבּ. איך פיינט די דאָזיקע פּערזאָן נאָר אַרדעם, װאָס זי 
-איז געוען זֵיין געליגטע ? איך װינטש איר דאָס העכסטע גליק אויף 
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דער ערד, נאָר לאָז זי נאָר נישט =ליבן דאָ, לאָן וי גאָר נישט 
זיין נאָנט לעבּן פּראַנציסקען, 

ע מע 
פאַרװאָס ? איר װעט דאָך בּאַלד פראנציסקען אַרױכנעמען פוּן דצב 
דאָזיקן הויז, 


, 


פ ער דינאַנד 2 
איר זענט אין דעם אינגאַנצן זיכער, מאַדאַם? איך פאַרזיכער אייך. 
אַז אַלץ וויגט זיך פוּן דער צייט אָן, זינט טאַניע װוינט דאַ. איך 
װעל נישט פילן קיין כּוּלע זיכערקייט אין מיין נליק, אַזי לאַנג. 
וי לאנג זי קען זיך דערגענטערן צוּ פראנצין. איך הֹוָב קיינמאָל 
נישט געהאַט קיין עסקיִם מיט מענטשן פוּן דעם מין ; איך האָפּ מוֹרא 
פאַרּ זיי. איך פיל, אַז איך דאַרף זי דאַ נישט פאַרטראָגן, זי איו 
געקוּמען פוּן אַן אַנדערער וועלט, פוּן אַזאַ װעלט, פון װעלכער קײן ‏ 
איין האָרך טאָר זיך נישט צוּרירן צוּ דער נשמה פוּן אַזאַ ערלעך 
מיידל, װי פּראַנצי איז -- זאָל זי זיך אויך צוּריקקערן דאָרט אַהין! 
עמע 
אַפּילוּ פוּן אַן אַנדערער װעלט? 
פערדינאַנד 
יאָ, איך רוּף אָן אן אַנדערע וופלט דאָרט, װוּ מען אָנערקפגט נישט 
די געזעצן, אויף װעלכע עס האַלט זיך די גאַנצע אַרדנונג פוּן 
אוּנדזער בּירגערלעכן לעבּן, װוּ מען נעמט זיך פּשנט דאָס, װאָס שם 
געפעלט -- אָן געװיס:סבּיסן, ן חרטה, אוּן איך קען נישט איבּער. 
טראָגן,. װאָס אַ פּעדזאַן פון דער װעלט פֿאַרבּלײכּט ציוהמען מ"ס 
פּראַנצין, : : 
עטע 
איר רעדט וועגן דער דאָזיקער אַנדערער װעלט, וי אַ קינד ועגן עפּעס 
אַ לעגענדאַרן לאַנד, װוּ עס װאָלטן עקזעסטירט גרעגעבן: דאַ 8" 
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די װוֹלטאַט אוּן דאָרט די זינד, דאָס לעבּן איז נישט אַזױ פּשוּט,. 
בּעסטער דאַקטאָר, גרענעצן װאָלטן געװען זײיער בּאַקװעם פֿאַר 
אייך -- נאַר זי עקזעסטירן-נישט. אין אוּנדז אַלע לינט בּאַהאַלטז 
א שטרעבונג צוּ גליק, אוּן איר האָט טאַקע מוֹרא פאַר דעם דאָזיקז 
געפּאַר! -- אין דעם האָט איר איבּעריקנס רעכט| איר דאַרפט 
אָפּהיטן פראנצין פוּן אַ סך, נישט נאָר פוּן טאָניעס קעגנװאַרט, 


פֿערדינאנר 
אוב פּראַנצל װע: פֿאַרבּלײבּן אַזעלכע, װי זי איז געווען, װעט אין 
דעס נישט זיין קיין נויטװענדיקײט. 

עט ע 
איר װייסט נישט פוּן ועלכער זייט מען קען דערװאַרטן דאָס געפאַר 
אַזעלכע מענטשן, װי איר, קען זיין, בּאמערקן עס גאָרנישט, איינס 
װעל איך אייך זאָגן: א בּליק, װעלכן זי װעט דערפילן אויף זיך אין 
אַ געהעריקן - מאָמענט, אַ צאפּ? פוּן אַ פרילינגס-טאָג, קען איר געבּן 
צוּ פאַרשטײן, אז עס איז מענלעך פאַר איר אויף אן אַנדער גליק 
אַ חוּץ דעם, װעלכעס איר קענט איר געבן -- און -- די גרענט? 
זיינען אָפּגעמעקט ! 

פערדינאנד 
דאָס זיינען פאַרבּייגייענדיקע זאַכּן. פרילינגס-טעג זיינען קורץ, בּליקו 
פאַרגעסן זיך שנעל, אוּן טאָניע װאָלט געװען דאָ שטענדיק, אי 
איד פילט דאָס פּונקט אַזױ װי איך -- איר בּליק, איר רעדן, פַּל 
איר עקזעסטענץ רײיסט זיך אריין אַזוי שארף, אִז מיך שרעקט. 

פּראַנציסקע 

(קומט אַריין) 
גוּטן אַװנט! / 

פֿערדינאַנד 
גוטן אָװונט, פּראַנציסקפ 
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און װוּ איו טאַניצ? 
פראַנציסקע 
זי איז נאָך דאָרט געבּליבן, 
פּערדינאַנר 
וו געבּליבן! 
פּראַנציסקע 
איך בִּין געװען מיט איר אין איר פֿריערדיקע װוינונג, (פערדינאצד 
מאַכט א בּאװעגוּנג) זי װיל בּרענגען אַלץ אין אַרדנונג, אַזי, או 
עס װעט איר אױסקומען נישט אײנמאָל נאָך זיך דאָרט צוריק- 
צוקערן. 
עטע. 
איך מיין אַזוֹי, 
פֿר א ציסקע 
מיר האָבּן געהייסן אַלץ דאָ אַהערשיקן, (צוּ בּיידע) איך בּין צוּפרידן, 
װאָס איך בּין געווען מיט איר דאַרט. איך האָבּ מיר אַלץ אַנדערש 


פּאַרגעשטעלט, װי גליקלעך זי זיינען געװען| מיט װאָס פאַר א - 


צערטלעכקייט ער האָט זי אַרוּמגערינגלט, פילסט דאָס, װע. די גע- 
פינסט זיך דאָרט. אלץ איז געבּליבּן אַזױ, װי עס איז געװען אײן 
לעצטן טאָג. ער האָט נאָך געדאַרפט קימען אין יענעם אָװנט, אוּן - 
אַלץ זעט אויס, װי עס װאָלט געװאַרט אױף אים, אויפן טיש זי : 
נען געשטאַנען פיאלקעס, װעלכע ער האָט איר געבּרענגט דאָס לעצ. 
טע מאָל, װען ער איו געווען דאָרט, סאָניע איז צוגעגאַנגען מיט 
מיף צוּם פענסטער, . און מיר האַבן צוּזאַמען אַראָפּגעקוּקט אויפן הויף, 
װױּ פראַנציק פלעגט זיך פריער שפּילן, דאָרט זיינען געװען קְליי* - 
גע קינדער. -- װען זי האַבן אוּגדו דערזען, האָבּן זיי אָנגעהױבּן 
שרייען צוּ אוּנדז אוּן געפרעגט טאָניען, ווען פראַנציק װעט זיך װי-. 
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- דער שפּילן,.. זי האָט אַזױ געװיינט... (אַ גרויסע פּאָזע! דער טאַ: 


טע אוּן די. מאַמע זיינען אינדערהיים? 
מע 
זי האַצּן געסט : פּראָפּעסאָר בּיבּער. 
פּראַנציסקע 
אַך, זיי זייגנען ענדלעך געקומען!.. 
עמע 
בלויז ער, -- איך קען, צוּם בּאַדױערן, לענגער נישט װאַרטן, 
גריס זי פוּן מיר. -- זי געזוּנט! -- צוּם װידערזען, הער דאַקטאָר 
פּראַנציסקע 
דוּ גײסט שוין אַװעק? -- גריס אַגנעסען. סאָניע האָט מיר דערציילט, 
אַז זײ האָט הײנט.., 
| = (די לעצטע װערטער דעררעדט זי הינטער דער טיר, 
פּערדינאַנד בּלייבּט ז אַלין; 


פֿראַנציסקע 

(קומט צוּריק, יל אַרױסגײן מיט דער טיר רעכטס, 
אין װינקל) 

פכערדינאַנד 


| = דאָס קינד איז בּאַ אייערע עלטערן, פריילין פראַנצי. 


!פראַנציסקע 
יאָ, איר װילט אפשר אויך אַרײינגיין אַהין? דער טאַטע; װייזט אויפּ, 


5 י איז זייער שטאָלץ מיט דעם קלייגעם. 


פּעררינאַנד 


- = פראַנציסקע, איז זאָס טאַקע אמת! -- איר זענט געװען אין יענער 


װוֹינוּגג מיט טאָניען} 
פראַנצים קע 
בו, יאַ! פאַרװאָס װוּנדערט דאָס אייך! 
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פערדינאנר 
פראנציסקע, איך װיל דאָס האַלטן פאַר אַ גוּטן סימן, װאָס איך קֶען 
מיך היינט דוּרכשמועסן מיט אייך אין דעם צימער, װוּ עס רינגלען אוּנדז 
אַרוּם ערינערונגען וועגן אייפר טייערן בּרוּדער, איך האָכּ אייך אַזױ - 
פיל צוּ זאָגן,. פון יענעם אוּמגליקלעכן טאָג אָן, האָבּן מיר נישט גע 
רעדט אַפילוּ קיין צען װערטער איינער מיטן צװייטן, און דווקא אין 
יענעם אָונט.,, 


פּראַנציסקע 
איר רעדט אַזױ מאַדבֿע. - 

פערדינאגנד 
ענטפערט מיר ערשטנס אויף איין פראַנע. עס האָט זיך גאַרוישט 
אין אייך דערװעקט קעגן דעם, װען איר האָט איבּערגעטרעטן די 
שוועל פוּן יענער װוינוגג, פוּן וועלכער איר זענט נאָר-װאָס געשמעןו+ - 

פּראַנציסקע 
קעגן דעם! װי אַזױ איו דאָס אייך אײנגעפאַלן; איך האָב שױן 
לאַנג געשטרעבּט צו דעם| ' 

פערדינאנד 
גיין, דאָס איז נישט געװע. 

פֿראַנציסקע 
יאַ -- איך האָבּ געשטרעבּט. װען איר װאָלט געװיסט, פּערּדינאָגד, 
מיט װאָס פֿאַר אַ הײליקן ניטער איך בּין אַרײינגעגאַנגען אין דער 
דאָזיקער װוינונג| -- דאָס איז געוען א מער טיפער, מער הייליקפר 
ציטער, װי אויפן בּית-עוֹלם אויף זיין קבר.,. דאָרט, װוּ ער האָט גע" 
לעבּט מיט איר, װוּ ער איז געווען גליקלעך, האָבּ איך מיך בּעסַער בע" 
קענט ערינערן אָן אים, װי דאָרט, װוּ ער -- (גיט א ציטער) פאַרװאַנדלט 
זיך ביסלעכווייז אין שטויבּ, װען איר װאָלט דאָרט געװען צװאַמען . 
מיט מיר | -- װען איר װאָלט זי געזען, װי איך האָב זִי געזען -- 
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װאָלט איר פּאַרשטאַנען, אַז איך מעג זי ליבּ האָבּן, וי אַ שװעסטער. - 
פֿערדינאנר 
פאַראומרײניקט נישט דעם דאָזיקן הײיליקן נאָמען! די פּערזאָן -- 
איער שװעסטער |? װאָס פאַר אַ כּישוּף עס גיבּן פוּן זיך אַרויס 
אַזעלכע פּאַשעפענישן אַז אַפילו אַזאַ מיידל, װי איר, פראנציסקע. 
קען פאַרגעסן, װער דאָס איז פאַר איינע, 
פּראַנציסקע 
וועס-זשע האָב איך פאַרגעסן, לויט אייך ‏ הוּגאַ האָט זי ליבּ געהאַט, 
זי איז די מיטער פוּן זיין קינד -- אָט דאָס איז איר גאַנצער כּישׁוּף- 
זין דער בּאַצלונג צוּ מיר, איך װאָלט געװאַלט, פּערדינאַנד, אַז אויך 
איר זאָלט אים פילן. 
(אַדאָלן, בעטי, דאָס קינד קוּמען אַריין) 
פּראַנציסקע 
(װאַרפט זיך צוּם קינד) 
פראַנציק | : 
אַדאָלף 
מיין ליבּע פראַנצי ! װײיסט װער עס איז געווען בֹּאַ אוּנדז נאָר-װאָס + 
פּראַנציסקע 
(פּאַדנוּמען מיטן קיגד) 
פּראָפּעסאַר ביבּער, װ" מען האָט מיר איבּערגעגעבּן! -- װאָס איד 
מיט דיר, קינדעלע? פאַרװאָס איז ער אַזױ שטילן 
אַדאָלף 
(קוּקט, װי עס זעט אויס, גערירט אויף פראנציסקען) 
בּ ע טי 
צר איז אַזוֹי מיד. 
פּראַנציטקע 
װאָס האָט איר געטין מיט איםו 


לייט י.י" - דיל ארי טיא י צֹ דרי * * זײ דיא = א יע וי יששיע 4 יש יע א ייט 
יי : 0 : 2 ק 


טי 5 א לע אע יי יע ר 
זי = 1 יי ,לב יי 
שי .2 אי , 


יט 


כּעטי 
דעד שאַסע האָט אים דװקא געװאַלט װײזן בּיבּערן, אוּן דעריבּער 
-כין איך געניט געווען אים אויפצווועקן פין שלאָף, 
פראַנציסקע 
(ווענדט זיך װירער צוּם קינד) 
2 אּן אַצינד װעט זיך פראַנציק װוידער לייגן -- יאָ? װען די מאַ. 
מע װעט צוריקקימען אַהײים, װעט פראַנציק װידער זיין אַ פרישעטש. 
ער אין אַ פריילעכער, אמת } ו 
קינד 
אין װוּ איז די מאַמע? 
;פראַנציסקע אוּן דאָס קינד גייען אַרױס מיט דער איג. 
טערשטער טיר, רעכטס) 
אַדאָלף 
בּ קינד!,.. אוּן דאָס פילט נאָך גאַרנישט. 
פערדינאַנד 
ואָס איו געשען! 
אַראָלף 
דער פּראָפּעסאַר בּיבּער האָט אוּנדן געמאַכט אַן אָפיציעלן געזעגע. 
2ונגס-וויזיט, 
פערדינאַנד 
גאנץ זיכער! ער האָט דאָך אַ פרוי אוּן אַ טאָכטער, 
פּראַנציסקע 
(קימט צוריק) 
וי מיד האָבּ איך נאָך קײנמאָל נישט געוען דאָס קינד. װאָל2 
באָטש טאָניע שוין צוּריקגעקומען. 
ב עטי 


די שעכטער גריסן דיך, 
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אַדאָלף | 
נעם דאָס אָן, װי א געזעגענינג-נרוס. די װעסט זיי שוין מער נישט 


זען, 
פֿראַנציסקע 
(מיט שרעק) 
װאָס איז געשען? 
אַדאָלף 


טייערע, מיר זיינען געבּליבּן אַליין,. די בּיבּערס װעלן שוין אויך 
נישט זיין מיט אוּנדז אין פריינטשאַפט. 

פּראַנציסקע 
אָס אין װאָס עס האַנדלט זיך... 

5 {-טיי 
בּיבּער האָט דאָס נאָך נישט געזאָגט. 

אַדאָלף 
ליב9 בּעטי, לויט מיין מיינוּנג, איז דאָס געװען גאַנץ קלאָר. ערשטנס 
איז ער געקוּמען אַלײן. דאָס איז געװען א לעצטער געזעגנונגס: 
וויזיט. ער האַט אָפּגעזאָגט מיין אײינלאַדוּנג צוּ בּאַזויכן אונדן אויף- 
דער זימער-וווינונג, 

פֿראַנצים קע 
אין װאָס פאַר אַ פֿאָים, טאַטע } 

אַראָלף 
ער האָט אױסגעטראַכט אַן אויסרייד.. . אין אױגוּסט װעלן זי פאָרן 
קיין שװײיצאָריע, װי בּיז אױגוסט װאָלט געווען װייניק צייט -- יאָ, 
מיינע ליבּע, אַצינד זיינען מיר געבּליבּן בּלויז מיט זיך אַלײין -- 
(נעמט אָן פערדינאַנדן בּאַ ‏ דער האַנט) -- אוּן דעריבּער דאַרפֿן 
מיר זיך נאָך ענגער צוּזאַמענשליסן. עס איז גאַנץ נאַטירלעך, אֵדַ 
בּאַזװנדערס אַצינד, נאָך דער שרעקלעך-טרויעריקער צייט, כאַפּט 
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אונדז אַלֶע הייס אַרוּם אַ דוּרשט נאָך בּעסערע טעג. אונדזער חוֹב, 
בּעטי, קען גיכער בּאַשטיין אין דעם, צוּ טראַכטן װעגן גליק פוּן 
די קינדער -- װעלכע דער ליבער גאָט האָט אוּנדן איבּערגע- 
לאָוט - אײדער זיך אַרײנצוּלאָזן אין אוּמזיסטן טרױער, װעלכער 
װשט אונדז שוין נישט אוּמקערן די געשטאַרבּענע ! 


עמי 
אַדאָלף ! 
פר אַנציסקע 
טאַטע | 
אַראָלף 


איר האָט מיך פאַרשטאנען ‏ איך מיין, אַז דאָס װעט אויף קיין האָר 
נישט װידערש. רעכן דער ערנסטקייט פוּן אוּנדזער איצטיקער שטי- 
מונג, אויבּ דיין פאַרלאָבּונג, ליבּע פראַנציסקע, װעט בֿאַקונט גע. 
מאַכט װערן נאָך פאַר אונדוער אַרױספאָרן אױף דער זימער- 
װױינוּנג. 

פּראַנציסקע 
אַצינד איז נישט קיין צייט אויף קיין שמֹחוֹת. 

אדאָלף | 
אויף דעם קען מען ענטפערן : אַ פאַרלאַבּונג איז נישט קיין שמחת ! 
ערנסט גערעדט, איז א פֿאַרלאבּונג אַ הייליקע און פייערלעכע זאל -- 
אוּן בּאַזונדערס פֿאַר אייך, װאָס איר קענט אייך שוין אַזױ לאַנג, 
בּאַטראַכט נאָר, ליבּע פראַנציסקע, וי איינזאם מיר װעלן אצינד 
זיין, -- אוּן אוב אוּנדז װעט נאָך בלייבּן איין געטרייער פּרייגט, 
דאַרפן מיר אים טאָפּלט שעצן. 

פראַנציסקע 
מיר װאָלט זיך זייער געװאָלט גלייבּן, אַז איר זענט אוּנדוערס א 
געטרייער פריינט, 


פֿע רדינאַנד 
איר צװײיפלט אין דעם, פראַנצי 
(ער דערלאַנגט איר די האַנט, װעלכע זי קװענקלט זיך 
צוּ נעמען) 
טאָניע 
(קוּמט אַרײן, טראָנט אין דער האַנט עטלעכע פאָטאָ. 
גראַפיעס, בֹּאִם דערזען די דאָויקע גרופּע, בּלייפּט זי 
שטיין בּאַ דער טיר) 
פראַנציסקע 
(גייט שנעל צוּ איר) 
גוּשן אַװגט, טאָניע. 


טאָניע 
וזייער אַן אויפגערעגסע) 
גוטץ אַװונט ! 
בע טי 
װאָט איז מיט אייך, טאָניע | װי איר ועט אוֹיס! 
טאָניע 


גאָרנישט, עס װעט איבּערגיין, 
+ פֿראַנציסקע 
איר האָט געװויינט, טאַניע, 
אַראָלף 
היינט דאַרפּן נישט זײַן מער קיין טרערן, פריירט אייך ציזאַמען 
מיט אונדו, טאָניע, צוּ דער פארלאַטינג פון פּראַנצין טיען ד;;קטאר. 
ט אָניע 
(קאלט) 
איך גראַטוּללר, 
(קלייגע פּאַזע) 
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עי א אי אע 
4 : : אט ר 


= 


אַדאָלף 
איר קענט זיך פרייען, טאָניט, איר דאַרפט אייך פרייען. זייט זיכער, 
אז אוב אוּנדזער אָרימער הוֹגאַ אַלײן װאָלט אייך געזען דאָ צּזישן 
אוּנדז, װאָלט ער אויך פאַרלאַנגט, אַז איר זאָלט זיך טײלן מיט 
אינדזער פרייד, 


פערדינאַנר : 

(אין דער צייט פון אַדאָלפס לעצטן געשפּרעך, האָט ער, 

וי צוּפעליק, גענוּמען די פאָטאַגראַפיעס פוּן טאָניעס הענט, 

אוּן קוּקט זיי אויפמערקזאַט דוּרך, פּאַזע) 

ט אָניע 

(גיט אויף אים אן אױפּמערקזאַמען קוּק. פּלוּצלינק) 
א איז מיין זוּן? 

- (לויפט אין צווייטן צימער אַרין) 

אַדאָלף 
שיר דאַכט זיך, אַז זי װאָלט געקענט נעמען אַ הארציקערן אַנּטשיי? 
אין איער גליק, 


פערדינאַנד 
(קוּקט אַדוּרך די פּאָטאַגראַפיעס) 
װער איז דאָס! 
ב ע טי 


דאָס איז אַן אַלטע פאָטאָגראפיע פון הוּגאָ, גאָט !.., .ער איז דאַמאָלס 
אלט געווען ניינצען יאָר, 


אַראָלף 
ואָס פאַר אַן איידעלע געזיכטס.צוגן. 


פערדינאַנר 
גײן, אָט די דאָזיקע... פון דעם אלטן הער! 
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-פר אַג צ יסק ע 

דאָס איז טאָניעס פאָטער, 
פֿערדינאַגר 

איר װײסט דאָס ויכער, פראַנצַל; 


פּראַנציסקע 
זיכער, זי אַליין האָט זי מיר נאָר װאָס דאָרט געװיזן. די פאַטאַ. 
גראַפּיע איז געשטאַנען אויף א קליינעם טישעלע בּאַם פענסטער, 
װוּ זי האָט געאַרבּעט, צוּזאַמען מיט הוּגאָס פּאַטאָגראַפּיע, 


פעױדינאַנד 
ווונדערלעך. איך האָבּ געקענט דעם דאָזיקן אַלטן הער, , . װעבּער.. * 
טעיער?, ,. איך דערמאן מיך דעם נאָמען, 


= אלה 
טאַקע ! 
בּעטי 
פון װאַנען? 
טאָניע 
(קוּמט אַריין) 
מאַדאַם, איך װײס נישט װאָס עס איז מיטן קינד,. מיט אים אין 
עפּעס געשען, הער דאַקטאָר, איך בּעט אייך, 
פערדינאַנר 
איך הֵאָבּ געקענט איער פאַטער, פריילין טאָניע. 
טאָניע 
איר ? 
פּעררינאַנד 
נאָר, מוּז זיין אין דער צייס, װען איר האָט אים שוין מער נישט 
נצקענט, 
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טאָניע 
! (ציטערט אוֹיף) 


פערדינאַנד 
איך פלעג, אין פאַרלויף פוּן 6?געוויסער צייט, אָפּט זיין בּאַ איט, 
טאַניע 
איר פלענט זיין בּאַ אים; 
פערדינאַנר 
איך האָבּ אים געהיילט, װען ער אי קראַנץ :עװען דאָס לעצטע 
מאָל -- : 
טאָניע 
אָך! 
בע טי 
אמת | 
אדאָלף 


װי מערקוו רדיק עס פלטכטן זיך טיילמאָל צוזאמען די פעדיט פוּן גוֹרל, 
פערדינגאנר : 
אַצינד, װען איך זע פֿאַר מיר די דאָזיקע פּאָטאָגראַפיע, דערמאַן 
איך מין ווידער אָן אַ סך, אַ סך, 
טאָניע 
דאָס איו געווען שוין לאַנג -- 
פעַרדינאנר 
איך מיין א יאַר דרי צוריק. איך בין נאָך געווען אַסיסטענט. 
מאַניע 
ער הנט גערעדט דאַ;אָלס ועגן מיר{ 
פערדינאגר 
צר 1, . . יקיינמאַל, 
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טאָניע 
ט, אוראי. 
פערדינאנר 
זיין פאָטאָגראַפיע בּאַהאַלט איר, אוּן דעם אַלטן האָט איר געלאָזט 
שטאַרבּן אַליין, : 
אַראָלף 
װאָס 1 איר האָט איבּערגעלאָזט איער פּאַטער אַליין, 
טאָניע 
דאָפ איז געװען נישט מיין שולד, װאָס עס איז אַזױ אויסגעקומען. 
פעררינאַנר 
טאַקע | 
טאָניע 
וויײיסט איר דען, ויפיל מאָל איך בּין געשטאַנען בּאַ זיין טיר, אוּן 
ער האָט מיך נישט אַרײנגעלאָזט! 
פערדינאַנד 
דאָס װאָלט געווען זייער בּאַקוועם, ווען עס װאָלטן זיך בּאַלד ווידער 
צריק בּרייט אױיפנעפּראלט די טירן, וועלכע האָבּן זיך פֿאַרקלאַפּט 
פֿאַר אַזעלכע טעכטער, װי איר, 
אַראָלף 
אין דעם קען מען נישט בּאַשוּלויקן דעם פּאָטער, 
טאָניע 
הערט-זשע מיך אויס, 
פערדינאַנר 
אַסך, אַ ט' ד;רמאַן איך מיך אַצִינד, בּאַ אייער. פאָטער זיינען גע- 
װען צװיי אַלטעטשקע -- װי מיר געדענקט זיך -- קרוֹבים 
זײ זייגען אַרומגעגאַנגען ארוּם אים, | 
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אַראָלף 
דאָס איז געװען איער הוֹב, טאַניע! 

פערדינאַנר : : 
זי האָבּן מיר דערציילט װעגן זיין טאָכטער, וועגן דער חרפּה, װאָס 
ער האָט איבּערגעלעבּט צוּליבּ איר, ועגן דעם צער, װאָס פו' האָט 
איבערגעליטן צוֹליבּ איר, אוּן אַזעלכע אויפרעגונגען קענען נישט / 
דערלענגערן דאָס לעבּן פוּן עלטערע מענטשן, 

כ ע טי 
פַאָמידר דאָס געמאכט לאָזן אַצינד, 

אַראָלף 
װעגן דעם אַלעם האָבּן מיר גאָרנישט געװוּסט ביון הינטיקן טאָג. 

טאָניע 
מען האָט מיך נישט געפרעגט. איך װעל אייך אַלץ דערציילן. 

פערדינאַנר 
אוודאי. איז פריילעכער צוּ לעבּן מיט אַ געליבּטן, װי צוּ װאַכן בּאַם 
בּעט פוּן אַ קראַנקן טאַטן! - דאָס הײסט בּאַ זײ: געניסן פוּן דער 
יוגגט -- און מען שמײיכלט נאָך אונטער ליבּלעך, װען מען רעדט 
ועגן דעם. -- נאָר אַזױ לייכט טאָר מען זיך נישט בּאַצ;ען צוּ דעם, 
װי אָנגענעם דאָס זאָל נישט זיין פאַר טייל דאָ אָנװעזנדע, כליזמן ‏ 
עס זיינען דאָ פּאָטערס, וועלכע קוּמען אים, צוליבּ אַזצלכע קינדער- 

פּראַנציס קע 
צנטפער-זשע, טאַניע ! 

טאָניע 
דאָס איו נישט אמת, אַז ער איו געשטאָרבּן צוֹליבּ דעם, נישט - 
אמת, נישט אמת, אַז איך האָבּ אים איבּערגעלאָזט אַלײן - נאַר אָן 
מיר אַלײן, איז עס געווענדט געװען, ער זאָל מיך אַרײננעמען צוּ- 
ריק אַהײם - נישט קוּקנדיק אױף גאַרגישט| : 
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בע טי 
/װאָס רצדט איר | 
טאָניע 
ער האַט דאָס טאַקע נאָר געפאָדערט, איך זאָל זיין צוּריק בּאַ אים. 
אד אַלף 
פאַרװאָס-זשע האָט איר דאַס נישט געטוּן! 
בּעטי אוּן פּראַנציסקע 
- 
ט אָניע 
דאָס קינד האָבּ איך געדאַרפט אַװעקגעבּן צוּ פרעמדע מענטשן! 
 |‏ 9ראַנציס קע 
אַך, גאָט}... 


פערדינאַנד 
דאָס איז געווען א גאַנץ נאַטירלעכער פאַרלאַנג, איר האָט אים גע- 
דאַרפט דערפילן | / ו 
אַדאָלף 
דאַס שרעפט אַפט, 
ב ע טי 
ביין ! 
טאָניע 


איך האַלט עם נישט געטוּן פאַר קיין זאַך אין דער װעלט, אוּן צי 
מיינט איר, אז הוגא װאַלט געווען איינגעשטימט אויף דעם? 
פערדינאנד 
אויג איר װאָלט אים געװען געבּעטן, קען זיין, אַז איר װאָלט דאָס 
געווען געקעגט אויספירן} 
פאָניע 
װאָס פּאַרשטײט איר פוּן דעם! אױבּ מען איז פאַר װעמען-עס-איו 
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פאַראנטװאַרטלעך אויף דער װעלט - איז עס נאָר פאַר אַן איגן 
קינד, אוּן נאַר דאַמאָלס איז איבּערגעריסן געװאָרן אַלץ מיטן פּאָמער, 
ווען ער האָט זיך איבּערצייגט, אַז אַלץ איז אוּמזיסט, אַז איך װעל 
דאָס קינד נישט אַװעקגעבּן, -- ער האָט מיך מער נישט אַריינגע- 
לאָזט אוּן אַװעקגעטריבּן פוּן דער טיר, .. אַזױ לאַנג, בּיז איך האָבּ 
ענדלעך אויפגעהערט צוּ קוּמען, 


פראַנציסקע 
װאָס איר האָט אויסגעליטן | 


טאָניע 
יאָ, איך האָבּ געליטן, נאָר פאַרװאָס האָט דער טאַטע מער נישט 
געװאָלט הערן פוּן מיר ! װאָלט איך דען נישט געװען געבּליבן די 
ועלבּע אױסגעלאַסענע, אוב איך װאָלט געװען אַװעקגעגעבּן דאָס 
קינד צוּ פרעמדע מענטשן, אוּן אויבּ די מענטשן אינדערהיים װאָלטן 
זיך גאָרנישט געװען דערװיסט װעגן דעם, אוּן איך װאָלט װידער 
געפירט דעס טאַטנס בּאַלעבּאַטעשקײט, פּוּנקט װי פריַער, צי װאָלט 
איך דען געווען געװאָרן אַן אַנדערע ? 
פערדינאַנד 
דאָס -- נישט! נאָר איער חוֹב װאָלט איר געװען דערפילט! 
טאָניע 
איך האָבּ אַזױ געטון, 
פ ר אַנצ יס ק ע 
פאַרװאָס זענט איר גלייך נישט געקומען צוּ אוּנדזל 
אַדאָלף 
טייערענקע, איך בּעט דיך, מיש דיך נישט אין די פּראַגן. 
פערדינאַנר 
װי אַזױי איז דאָס דיר איינגעפאַלן, פראַנציסקע 1 
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זיא אי 


פֿאָניע 
2 אייך |, . , דאַמאַלס ? װי האָבּ איך דזוס געפטיי ' 
פ ר אַ { צ י = ץע 
נא, יאָ -- פאַרװאָס האָט הוּגאָ דאַמאָלס נישט גערעדט מיט אייך ! -- 
(ווענדט זיך צו' די עלטנרן) בּאַלד דאַמאָלס / 
טאָניע 
איר, , . װאַלט אוּנדז. . .װײיניק געווען געהאָלפ;, 
אַדאָלף 
פונדעסטוועגן -- איך אַלין שטעל מיר די פּראַגע ; פֿאַרװאָס אט 
אונדזער אַרימער הוּגאָ אַמװײניגסטנס נישט געפּרוּוט, אויב ער האָט 
זיך ערוסט בּאצויגן צי אייך, װער װײסט איף װאָס איך האָבּ מיך 
געקענט אַנטשליסן בּאַ אַזעלכע אויסערגעוויינטלעכע אוּמשטטנרן. 
ב עטי 
דאַמאָלס, , , זיכער אויף גאָרנישט, אַדאַלף. 
טאָניע 
הוּגאַ האָט אויך אַזױ געזאָגט, 
אראִף 
װי עס װײזט אױיט, קען מען מיך װייניק אין טיין אייגענעם היה 
פערדינאנר 
ווער.זשע זֶאָגט עס, אַז הוּגאָ האָט געהאַט אַ מיין זיך צוּ פאַרבּינדן 
אױפּן גאַנצן לעבּן. 
טאָניע 
(שטאַרק! 
מיר האָבּן געהאַט אַ קינד ! 
בּ עטי 
יאָ ! בּאַזונדערס איז אַצינד נישט די צייט נאָכציקלערן װעגן דעם, 
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ווען אונדזער הוגאַ איז שוין נישטאָ מער מיט אוּנדז, פאַר מיר זענּט / 
איר זיין פרוי, קוּמט אַהער צוּ מיר, טאָניע, קוּמט אַהער. / 


פר אַנציסקע 0 
איר זענט אוּנדזער, טאַניע, דוּ בּיסט אוֹנדזער, 
בכ עטי 
אוּן װאָס עס זאָל דאָרט נישט זיין -- אַזױ אין געוען זיין הילןן 
(דערלאנגט איר די האַנט) יו 
פאָניע : 
(קישט איר די האַנט) 
ב עטי 
(נעמט זי אִרוּם) 
איך בִּין איער מוּטער ! 
אַדאָלף 
(דערלאַנגט איר די האַנט) 
טאָניע 
הער.. . 
אַדאָלף 
װאָס פּאַר. אַ הער דאָרט, ., אָדער גאָר , הער פּראפּעסאָר'. רוכט מיף ‏ + 
פאָטער, -- יאָ, רוּפט מיך פאָטער ! | 2 
טאָניע | 
|קוּשט אים די הענט) 
יאַדאָלף 
נישט אַזױ, טייערע! (שליסט זי איין אין זייגע אַרעמס) דאַ אי 
איער אַרט | 
(מאַכט כּעטין אַ צייכן, זי זאָל צוּגיין, מיט דער דיט+ / 
לעכער אָבּזיכט צונויפּצוּשטעלן א גרופע) 2 
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הפערדי נאַנד 
יך קען נישט. | -, 

אַדאָלף 

= (װאַרפט אַ גּליק אין דער חייך) 
מיינמו (מיט טרערן אין קָוֹל), בעטי, ער איז אַצינד צופרידן + / 
= קִינר 

2 יי צוייטן צימער). / / : 


והערט זיך צוּ) 


שי ר 
ש 


וווייבט הייך) 


ישאביע. 
ולויפט אַהיץ) 

- אַדאָלף : 

ם איז מיט דיף 3. 2 


= אָנו 

= (קעויט : שנעל צוריק) 

: עי א 6 
6 אי+ געשען! = 


טאָניע יי 6 
דאָס קינד, . . איך ווייס גישט, װאָס עס איז מיט איםי., | 
(טאָניע אוּן בּעטי גייען אָפּ, פראנציסקע נאַך זי 
אַדאָלף 
װי צוגעבּינדען זי זיינען אַלע צוּ דעם קינד, דאָקטאָר, דאָס שו'עקט 
מיך, - איך קען גאַרנישט העלפן צו דעם... : 
פראַנציסקע 
(קערט זיך שנעל צוּריק זײער אַן אויפגערננט: 
אַדאָלף 
נוּ, װאַס? 
פּראַנציסקע 
איך האַב אַזױ טאַקע געװוּסט,.. ער איז אויף אַן אמ? קראנק. 
טאָניע 
(קומט שנעל אַריין, נעמט אָן פערדינאנדן בּאַ דער -..נש. 
מיט געבּעט) 
הער דאַקטאָר -- איך בּעט אייך, קוּמט, -- 
(טאָגיע, פערדינאַנד אוּן נאָך זיי אַראָלף גייען אֲריֹיתַ! 
פר אַנציס קע 
(אַלײין) 
גאָט, גאָט! דוּ װעסט אוּנדז נישט צוּנעמען פראַנצין| 


(פאַרהאנג) 
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דריטער אַקט, 


אין אַ װאָך אַרוּם נאָך דער צווייטער אַקְט; די זעלבּע 
דעקאָראַציעס. אַ הייסער זוּמערדיקער נאָכמיטאָג. די 
זשעלוּזן אין גאַנצן הויז אַראַפּגעלאָזט, 

לוּלוּ 

(שטייט אויף די קני אוּן בּאַמִיס זיך צוּזאַמענצונעמען 
שפּילעכלעך אין אַ קליין טאַרבּעלע אַרין) 

פּראַנציסקע 

(זיצט אויף אַ שטול, האַלט די שפּילעכלעך אויף 

די קני אוּן דערלאַנגט זי לוּלוּן איינס נאַכן 

צווייטן) 

לוּלוּ 

(צוּ פּראַנציסקען, ועלכע האַלט אַ שפילעכל אין די 
הענט אוּן בּאַטראַכט עס זייער טרויעריק! 


ט, פואַנצי - 

פראַג ציסקע 
נאַ. -- 

לוּלוּ 


(קקט אויף פראנציסקען) 
זיי נישט אַװס טרויעריק, פראַנצי ! -- מיר דאַרפן טראכזן, אִו צִתֵ 
האָט זיך אונדז גאָר אין שלאַף געחלומט א פראנציק 


פראַנציסקע | 
ישנעלער, , , שנעלער, מיר דאַרפן ענדיקן פרזער איידעו' טאָניע װצט 


-אַהיימקומען, 
לוּלוּ 
(שטעלט זיך װידער אויף די קני, אוּן הייבּט אָן װידעד 
צונויפצונעמען) 
אַננעסע | 
(קומט אַרין מיט דער טיר רעכטס) : 
רירן 2 


(צוּ פראַנציסקען, װועלכע ציטערט אויף) 
דאָט איז אַגנעסע. : יו 
פֿראַנציסקע אע יע 
גוּט מאָרגן, אַננעטע ! | : 
אַננעסע 
גוט מנָירגן, װאָס טוּט איר ! איר פאַרפּאַקט!' רש 
לוּלוּ = 
זע, אַגנעסט, 0 5 
אַגנעסע טי = 
(גייט צוּ גענטער) ר 
אָט װאָס... 
כוּלו 
דאָס אַלץ האָט געהערט דעם אַרימען, קליינעם ר פא 
אַננעסע : 
װאָס װצט איר טוּן מיט דעם; אנ 
לוּלן יא ןא א יי 
:מיר װעלן דאָסט באַהאַלטן אויף אַן אָנדענץ, 2 0 0 
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רב אי ריר יאיע יז (ו וי ) 
שאר ר יי 


פר אַנציסקע 
מען קען דאָט דאָ נישט איבּערלאָזן. מאָרגן פאָרן פֿיר אַװעק. 
אַננעסע 
שאַני אויך { 
פּראַנציסקע 
מיר װעלן זי דאָך נישט איבּערלאָון איינע אַלײן אין שטאָט. 
אַננעםע 
אװדאי -- װוּ איז זין 
פּראַנציסקע | 
מיר האָצּן געמוּזט אויסקלויבּן אַזאַ שעה, װען זי איז נישטאָ איג- 
דערהיים, וען זי איז אינדערהייט, ויצט זי אַ גאַנצן טאָג מיט די 
דאָזיקע זאַכן אוּן לאָזט נישט אַרױס קיין איין קלאַנג, | 


אַגנעסע 
(שאָקלט מיטן קאָפּ) 
לוּלוּ 
אַלץ ליגט אַזױ װי אין ערשטן טאָג. 
אַנגעסע 


איך װאַלט מיך נישט אַנטשלאָסן זיך צּוּצורירן צוּ קיין איין ואַךָ.. 
חי שטייט לעבּן פראַנציסקען, נעמט מיט שרעק פוּן אירע 
קני א קליין היטעלע, דרייט עס אין אלע זייטן) 
פראַנציסקע 
װילסט עס דיר נעמען! 
אַננעסע 
יאָ .. אין איך װעל אױך האַבּן עפּעס אַן אָנדענק! 
(י פְוּקְט זיך אים, װײל עס צפנט זיך די טיר; זי זעט; 
אז טאָניע איז אַרײנגעקוּמען, אוּן בּאַהאַלט דאַס היטעלע) 
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לוּלוּ 
(וויל שנעל פאַרדעקן דאָס טאַרבּעלע) 
טאָניע 
(גײיט צוּ, זעט װאָס זי האָבּן געטוּן). 
אז".ו, 
(קוקט טעמפּ אויף די זאַכן) 
פֿראַנצים קע 
מייר., , האַבּן געװאָלט.,., בּעסער,, . 
לוּלוּ 
אילסט, װע? איך דאָס אַרײנטראָגן אין דיין צימער אַרײן, 
טאָניע 
װײ דוּ װילסט, 
(דרייט זיך אַװעק) 
לוּלוּ 
(אויף פּראַנציסקעס אַ צייכן, גייט אַװעק מיטן טאָר- 
בּעלע. ער גייט אַרױס מיט דער אוּנטערשטער סיר, 
רעכטס) 
טאָניע 
ױט מאָרגן, פריילין אַגנעסע | 
אַנגעסע 
(אין פאַרלעג.הייט) 
שיט מאָרגן. 
טאָניע 
(צוּ . ראנציסק גן) 
שסטאַו איז דאָ נישט געװעןן 
פּראַנציסקע 
גײן, אוּן איר װוּ זענט נעװען, טאַניטו 
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י : 


טאָניע 

(רש-ט צעשטרייט, װי מען װאָלט איר געשטערט. דאָ 

דעדט זי רוּיִק, דאָ רעדט זי פּלוּצלינק עטלעכע װער. 

שער אָן אַ שוּם סיבּה אַרױס מיט אַן אויפ:ערעגטן קוֹל) 
איך האָבּ שפּאַצירט, 


פּראַנציסקע 
עס איז נישט זייער הייסן 

אַננעםע 

(קוקט אויף טאַניען מיט עפּעס אַ בּאהאַלטענער שרעק) 

טאָניע 


'אַ, זייצר הייס. בּאַזוּנדערס, ווען מען גייט -- נאָר אַלײן, איו זיך 
אי ערגעץ נישט מעגלעך אַנידערצוּזעצן,. אין שטאַט:פּאַרק האָבּ 
איך מיך געװאַלט אָפרוּען אויף א בּאַנק, האַט זיך בּאַלד עמעצער 
צױגעזעצט צוּ מיר אוּן אַנגעהױבּן רעד 

אַנגעסע 

(קוקט אויף פיג:ציסקען) 

טאָניע 
אוּן אַזױ איז שטענדיק: מענטשן האָבּן אַפּילוּ נישט קיין אָכּטוּגק 


- פא קיין טוויער:קליידער, נאָר װאָס זאָל איך טוּן 1 אין שטופ קען 


אי נישט בלייבן ,, 
פּראַנציסקע 
מאָרגן אין דער טייט װעלן מיר שוין זין אין אונדוער סאָדר, די 
פרישע לופט דאָרט אוּן די רו, 
טאָניע 
(קוּקט גלייך פאַר זיך) 
רוּ איז דאָ גאָר אויף איין אָרט, . , -- פּאָזע) פֿאַרװאָס אי איר או"ף 


- מיר, אַגנעסעל 


אַגגעסע 
גיין, אין אמתן ניין, 
טאָניע 
(נישט הויך צוּ אַגנעסען, װײ דערקלערנדיק איר) 
איך בּין נישט שוּלדיק. אויך בּאַ אַנדערע פרויען שטארכּן זינדשר. 
פֿראַנציסקע א יע 
טאָניע ! 7 
אַננעסע 
(אין גרויס פאַרלעגנהייט) : 
איך דאַרף אַצינד אַװעקגײן. צוּם װידערזען, פראַנצי !, . צום װידער-. | 
זען, טאַגיע ! א 
פּראַנציסקע 
דוּ גייסט שוין אַװעק, אַגנעסע! 
אַננעסע 
איך װעל צוריקקומען שפּעטער, די מאַמע װעט אױך ציקומעך - 
זיך ג"זעגענען מיט איך. איך װעל קוּמען נאָך איר. צים װי- ‏ 
דערזען ! 20 2 
ט אָ ניע 
דערלאַנגט טאָניען די האַנט) 
(קוּקט אויף איר, ברײט עפענענדיק די אױגן)- 
צוּם װידערזען ? 7 
פֿראַנציסקע 7 
(בּאַגלײט זי צוּ דער טיר) 6 2 
װאָס איז מיט דיר? | 
אַגגעסע : ר 
איך װייס נישט -- מיר איו אַזױ שלעכט, װען איך זע זײ יע 
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טאָניע 
(קוּקט איר נאָך) 
(פּאָזע) 
פר אַנצים קע 
איך דאַרף נאָך גיין אין גאַס אַרײן, טאָניע, קויפן עפּעס. איר װילט 
מיטגיין מיט מיר ? 
טאָניע 
ניין, 
פר אַנציםקע 
אפשר קויפן אייך עפּעס! 
טאָניע 
צוּװאָס ? 
פראַנציסקע 
איר װעט זיך דאָך װעלן מיט עפּעס בּאַשעפטיקן אויף דער זוּמער: 
װוֹינוּנג,: נישט אמת? אפשר ברענגען אייך עפּעס? מען טאָר זיך 
נישט אָפּגעבּן די גאַנצע צייט נאָר די אייגענע געדאַנקען 
טאָניע 
איך װעל שוין עפּעס געפיגען, 
פּראַנציסקע 
אירי װייסט, טאַניע, מיר קעגען אפשר באַזאַמען עפּעס אַרבעטן, 
טאָניע | 
מיר בּאַזאַמען } 
פראַנציסקע 
(אין לייכטער פאַרלעגנהייט) 
עפּעס אויסנייען, נישט אמת ? אָדער. ., מען מוּז זיך דאָך יעדנפּאַלס 
בּאַמוען, כאָטש אויף אַ קוּרצער צייט, צוּצעשטרייען די טרויעריקע 
געַדאַנקען 
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טאָניע 
און אױיבּ עס איז נישטאָ גאָרנישט עפּעס אַנדערש.,, 
פּראַנציסקע 
װאָס הייסט } 
טאָניע 
עס איז נישטאָ גאָרנישט -- אַ חיץ געדאַנקען. אױבּ אַמענטש אט . 
טאַקע נאָר בּלוין דאָס אַליין געבּליבּן } 


פּראַנציסקע 
זאָגט דאָס נישט, טאָניע. איר זענט נישט אַלין, 
טאָניע 
נישט אַלײן! -- װאָס בּאַדײט איך אַצינד פאַר אייך ן : 
גוּסט אַװ 
(קוּמט אריין) 
גוּש מאָרגן, פריילין פראַנציסקע | גוּט מאָרגן, טאָניע | (דערלאַיגט זיי 
בּיידע די האנט) איז, הייסט עס, בּאַשלאָסן -- מאַרגי אינדערפרי! - 
פּראַנציסקע 
יאָ, איר װעט קימען צוּ פאָרן צוּ אונדו! 
גוּסטאַח 
איך װעל נישט האָבן קיין צייט, פריילין פ-אַנציסקע. היינט בּין איך 
געקומען זיך געזעגענען מיט אייך אויף 4 לענגערע צייט, -- א 
מיט דיר אויך, טאַניע, : 
פּראַנציסקע 
איר װעט זיך קענען, װי עס איז, זונמיק בּאַפרײען, 
גוּסטאװ 
(שאָקלט מיטן קאָפּ) 
איך רעכן, אַז דאָס בּעסטע װעט זיין, אױבּ איך װעל אײנמאָל פאַר 
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אַלע מאָל פוּן אייך אַלע פאַרשװינדן. איך קען אַרױסרוּפן בא אייך 
גאָר טדויעריקע ערינערוּנגען. 
טאָניע 
(רויק) 
פא מיר װעט שטענדיק זיין אַ טרייסט דיין קוּמען, גוּסטאַ, 
פֿראַנציקסע 
(נאָך אַ קוּרץ, פּאַרלעגן שטילשווייגן) 
פאר או:דו אַלע. מיר װעלן קיינמאָל נישט פארגעסן, אַז אי זענט 
געוזען זיין בּעסטער פריינט. אַצינד מוּז איך מיך מיט אייך געזע. 
גענען, נוסטאוו. איך דאַרף גין קויפן עפּעס. מיינע עלטערן זיינען 
אין גאַסט-צימער, איר װעט אַרײנגײן צוּ זײין 
נוּסט אַװ 
גאַנץ זיכער | -- נוּ, איז צוּם װידערזען, פריילין פּראַנצי | אוב עס 
ועט נישט אויסקומען פריער, איז בּיז הערבּסט, 
פֿראַנציסקע 
מיד װעט זייער לייד טוּן, נוּ, צוּם װידערזען, צוּם ווידערזען, טאָניע ! 
(אָפּ) 
טאָניע 
אין אמתן בּיו הערבּסט 1 
גוסט אװ 
װצר װייסט, צי איך װעל קענען פריער, טאָניפ. 
טאָניע 
דאָס איז זייער לאַנג, 
נוםט אַװ 
שוין גאַרנישט אַזױ לאַנג, 
טאָניע 
אפשר װעסטו כאָטש אינמאָל אין פאַרלױף פוּן זוּמער קומען} 
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גוּסטאַ ח 
איך װאָלט דאָס נישט געװאַלט, 
טאַניע 
פאַר װאָט? 
גוסט אַװ 
דוּ װייסט דאָך, װאָס מענטשן זיינען! עטלעכע דאָ אין הו האָט' 
שוין אָנגעהױבּן אויסזען מאָדנע דאָס, װאָס איך בּין, אין דער צייט 
פוּן קינדס קראַנקהייט, דאָ יעדן טאָג געװוען בּאַ אייך, אמת ? דו 
אַלײן האָסט דאָס אויסגעצייכנט בּאַמערקט. עס װעט בּעסער זיין. 
אויבּ אי װעל נישט קוּמען אין דער נאָנטער צייט. אוּן װי אַװי 
אַלץ װעט זיך אײנאָרדנען נאָך זוּמער, וועגן דעם װעלן מיר קענען 
רעדן, ווען איר אַלע װעט צוּריקקוּמען פוּן דער זוּמער-װוינינג. 
טאָניע 
װאָס קען זיך ענדערן{ּ 
נוּסטאַװ 
דאָס דאַרף מען גוּט בּאַטראַכטן, : 
טאָניע 
וי מיינסטוּ -- אַװעקגײן ? -- אָבּער װוּהין ., . װוּהין?. 
וּס ט א װ 
דוּ קענסט דאָך גישט איף שמ, דאָ פאַרבּלײבּן -- אוּן דוּ 
װילסט דאָך נישט.,. 
טאָניע 
בּיסט גערעכט, גוּסטאַו, זיי װעלן מיך אַװעקלאָזן, כאָטש היינט, אויבּ. 
איך װעל װעלן, איך פאַרזיכער דיך, גוּסטאַװ, זי זייגען גרייט גפ-. 
װען מיך אַװעקצ:לאָזן דעם זעלבּן טאָג, װי נאָר מיר האָבּן זיך צוּ- 
ריקגעקערט פוּן בית:עוֹלם, י' : 
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ג1סט אַװ 
ציין, עס איז נישט אַזױ! 
טאָניע 
יאָ,,.. עס איז אַזױ|! 
נוּסטאַױ ‏ 
דוּ פאַרגעסט פּראַנצין. 
פאָניע. 
אויך זי איז שוין נישט די זעלבּע, װאָס זי איז געווען. אין דעט 
קליינעט קר איז באַנראָבן געװאָרן זײער אַ סך, אין צװײי דרײ 
װאָכן אַרוּם, װעט שוין קיינער נישט טראַכטן װעגן מיר, 
גוס אַחװ 
מסתמא װעלן זי זאָרגן פאַר דיר, 
טאָניע 
פאַר דעם האָב איך נישט פֵיין מוֹרא, אַרבּעט װעל איך מיר געפינען. 
11סט אַװ 
איך מיין אַזױ, 
טאָניע 
נאָר איך האָבּ מוֹרא פאַר דער אינזאַמקײט! -- אוּן װען איך װעל 
אַװעקגײין פוּן דאַנען, --- על איך זיין אינגאַנצן איינזאַם, 
גוסטאַװ. 
יפּאַרצװייפ? נישט, טאָניע, דאָס לעבּן גייט זיך דאָך װייטער, נישט 
אמת, טאָניע ? װער װײסט, װאָס עס קען נאָך בּרענגען 
טאָניע 
װאָס קען עס מיר ברענגען; 
גוס טאה : 
איך רעד װעגן דער צייט, וועלכע איז נאָך זייער װײט, װעלכע דוּ 
קצנסט דיר נאָך היינט אַפילו גאָרנישט פאַרשטעלן. נאָר די צײט 
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װעט קוּמען -- אַנדערש קען גאָרנישט זיין. װען דוּ װעסט לעבן 
אין אַנדערע בּאדינגוּנגען, װעסטוּ דערקענען אויך אַנדערע מענטשן,. 
דאָס לעבּן װעט קריגן פאַר דיר גאָר אַ נייעם זין, -- װאָס קענען 
מיר היינט װיסן װועגן דעם ? : 
טאָניע 
גיין, ניין, 
נוסט אַװ 
אַפִּיֹלוּ אין אוּנדזער גרעסטן אומגליק דאַרף טליען א דאָפעג, אַז 
עס איו נישט אויף אייבּיק -- אַנדערש װאָלטן מיר עס נישט געַ- 
קענט אַריבּערטראַגן, -- דוּ בּיסט נאָך יונג -- אוּן דוֹ װעפט אַמאָל 
ווידער דערפילן, אַז דוֹ בּיסט יונג, -- אוּן אפשר נאַךְ אַמאָל א 
טראַכט טוּן ועגן נייעם גליק, : 
טאָניע | 
גליק -- פאַר מיר 1 --- ניין, גוּסטאַװ, װאָס:זשע װעל איך אַוצלכעס 
דאַמאַלס! -- גליק נאָך דעם אַלעם, װאָס איך האָבּ איכּערגעלעבּט! 
גױסטאַװו, גוּסטאַוו, װי קענסטוּ דאָס טראַכטן? 
גוּם ט אַװ א 
נישט אַזאַ גליק, װעלכעס דוּ האָסט שוין געהאַט, איך טראכט פֿוך 
שטילן גליק, וועגן אָפּרוּ, וועגן בּאַרוּלקוּנג, װועלכעס מען קען קייג- 
מאָל נישט געפינען אין איינזאמקייט, 
טאָניע 
איך שרעק מיך פאַר אַלץ, גוּסטאַװ. איך האָבּ מוֹרא צוֹ זיין פֿאַר- 
לאָזט, נאָר איך ?7 רעק מיך אויך פאַר דעם, אַז אַמאָל 7טן זיין אַג- 
דערש. דאָס צעסטע פאַר מיר איז -- צוּ בּלייבּן ד; -- װעןנישט 
נעמט צוּ אַלעם אַ סוֹף -- אַלצײנס, 


+ 


פו. 


גוס טאַײ 
; בּאַרויק דיך, טאַניע! -- װצ דוּ זאָלסט נישט זיין -- דאָ, אַרער 
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אויף דער זוּמער-װוֹינונג -- פאַרגעס נישט, אַז דוּ האָסט אַ פריינט, 
(נעמט איר האַנט) אַן אמתן פריינט ! 

טאָניע 

(נעמט צוּריק די האַנט) 
ניין, גוּסטאַו, דוּ בּיסט גערעכט, דאָס װעט קײנער נישט גלײבּך 


גוּסטאַװ 
װאָס! -- בּין איך דען נישט געװען דיין פריינט שטענדיק1 -- אייר 
בּאַ זיין לעבּן ? 
טאָניע 
אָבּער אַצינד איז ער נישטאָ. אַצינד אין אַן אנדערע זאך; 
נוּסם אַװ 
עס האָט זיך גאָרנישט געענדערט, 
טאָניע 
: היינט,,. יאָ!... (שטייט אויף) איך דאַרף בּלייבּן דאָ, װֹף ער ה - 
געלעבט. ., יאָ... יאָ, דאָס אי דער איינציקער אויסגאֵנג 
װוידערזען, גוּסטאַו, בּיז האַרבּסט. 
גוס ט אַ וו 
װוּ גײסטוּ? 
טאָניע 
איך בּין נאָך נישט געװען היינט אין מעמפּל. איך װיל גיין 8ה, 
בּעטן, אַז זיי זאָלן מיך לאָזן בּלייבּן דאָ, אַז איך זאָל קטגען תּלײב, 
מיט דער שװעסטער פראַנצי. זיי געזוּנט, גוּסטאַו. 
(גייט אַדױס, בּאַגעגנט זיך אין דער טיר מיט פערדינאַנדן) 
פערדינאַנד 
(נאַכװאַרפּנדיק אַ בּליק טאָניען) 
גוּט מאָרגן, הער בּראנדער ! 


יש 
ן 


גוסטאַו 
גוּט מאָרגן, העוי דאָקטאַר. 


פֿערדינאגד : 

װאָס איז מיט דער פריילין { | שי 
+ד א 

נוםטאַװ : 
איך ווייס גישט, : 

(בּייטן זיך מיס די בּליקן אַדאָלף אוּן בעטי קוּמען : 

אַרײן פוּן לינקס. זיי זיינען אָנגעטוּן צוּם אוועקגיין, 

בּאַגריסן זיך) 

כּע טי 
זיער אַנגענעם אייך צוּ זען, 

נוּסטאװ | 
איך האָב מיך גאָר:װאָס געועגנט מיט טאָניען, - וֹנאָך אַ קלייגעײ ‏ / 


פּאָזע, וי מיט אַ הייליקער בּאַגײסטערונג) זייַט גוּט צוּ איר ! זי האָט 
זײער א סך געליטן!- 


אַדאַלף 
מיין ליבּער ינגער פרייגט, מיר האָבן אויך אַ סך געליטן - יאָ -- 
אוּן אין אונדוזער עלטער האָט דאָס אַ סך אַ גרעסערע בּאַדייטונג! 
װאָס ווייסט איר, יונגע מענטשן, אין אַלגעמײן װעגן לײַדןו דאָס 
לעבּן ליגט. נאָך. פאַר אייך פאָרויס. מיך האָבּן געדאַנקט גאָט פּאַר 
דעם, װאָס ער האָט אונדו איבּערגעלאָזט כאָטש אַזאַ זיסע טרײַסט ! 
דאָס קינד האָט געדאַרפט װערן דאָס, װאָס עס איו נישט בּאַשעױט - 
געווען ‏ צו זיין אונדזער אָרימען היגאָ --. נוּ, וויין נישט, מיין אל: 
מע געטי -- עס איז נישט בּאַשערט געװוען דאָס זאָל פאַרװירק. 
לעכט װערן, דער טרוים איז געענדיקט | 

(פּאָוע) : : 
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2 ע טי 
.= ! ' ואויסװישנדיק די טרערן) 
- = איד װעט קוּמען צוּ אוּנדז אויף דער זוּמער.װוינונג, גיסטאַװ? 
4 נוסט אַח 
איך האָף, אַז איך װעל קענען אַמֵאָל! יעדנפאַלס, װינטש איך איך 
אַ גליקלעכע רייזע -- און צוּ זען זיך אין בּעסערע אוּמשטענדן, 
(געזעגנט זיך אוֹן גייט אַװעק! 
בע טי 
פֿראַנצי איז אװעקגעגאַנגען אין גאָט אַרזין-עפּעס איינקויפן, זי דאַרף 
אינגיכן צוריקקומען, איר װעט אויף איר צוװואַרטן, פערדינאַנד; 
פעררינאַנד 
אוודא", 
: אַדאָלף 
-מירווילן נאָר צוּגיין צוּ די'ביבּערס, זייהאָבּן צוגעשיקט אוֹיף 
דפם קינדס לוית אַ קראַנץ. איך האַלט דאָס פאַר זײער ליבּלער. 
פנערד לבאנר 
- - מיט טאַניען האָט איר שוין גערעדט} 
וא דאָלהף 
באַר גישט. 
פערדינאַנד : 
אַזױ, נאָר איך מוּז אייך דערמאַנען, אַז חיינט אי דער לעצטער 
טאָג. װען אַלץ דאַרף זיך אַנטשײידן 
ביעטי 
לאַמיר ידאָס אָפּלײיגן בִּיז האַרבּסט. 
פערדינאַנד | 
=עדצ אָפַּליין:נג מאַכט דעם בּאַשלוּס אלץ שװערער. װעט זי נאָר 
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} יי יא שי בֹ : ה7ט יי : : 7 


סיט-זיין אויף דער זומער-װינוּנג, װעט זי שוין בּלייגן בּאַ אייך, װי 
לאַנג עס װעט זיך איר נאָר װעלן | | 
בּעטי 
איך האָבּ היינט װידער אַ גאַנצע נאַכט געטראַכט װעגן דעם. מיר 
קענען ז* נישט אַװעקשיקן, פערדינאַנד, מיר האָבּן אַ צוּ גהויסע. 
פּאַראַנטװאַרטל וכַקייט. ' 
פערדינאגה 
איך האָבּ דאַך שוין געזאַנט! עס אין דאָ אַ גאַנץ געװיינטלעך /יש5 
- זיך צוּ באַפרײען פוּן איר -- געלטן.., 
אַראָלף 
דאָס דאַרף מען יעדנפאַלס טוּן, זעלפּסטפארשטענדלעך. 
פּערדינאַנד 
איבּעריקנס, זי װעט לאַנג נישט בּלייבּן אין אַזאַ לאַגע. איר פענט 
- זאָט אייך גאָרנישט פאַרשטעלן, װי װײיניק איך שרעק מיך וויצגן אי | 


ב עשאי : 
ואר איך, איך שרעץ מיך װעג איר. 
-אַדאָלף 


פּאַרווק דיך, ליבע בּעטי, מיר װעלן איר בּאַשטימען אַ רענטפ צויף 
אַזוי לאַנג, װי לאַנג זי װעט איר נייטיק זיין 


בּ ע טי : 
פין -- ניין: נישט דאָס האָט בּאַ אונדז געפּאָדערט הוּנאָ. 
פערדינאַנד : 


מאַדאַם, אַלץ, װאָס הוגאָ האָט געװאָלט, האכּן מיר, צוּם בּאַהײערן, - 
גענחט בּאַגראָבּן צוזאמען מיטן קינד. דאָס איו גאַנץ קלאָר, װֹאָם 
האָט די פּערזאָן דאַ צוּ טוּן אַצינד ! אַצינד איז זי פּונקט, װײ יערע 
אַנדערע, וועלכע איר װאָלט זיכער נישט אַדײנגענומען צו זיך אין 


האַראָלף 

דאָס איז װי אָנגעצײכנט פוּן גאָט. 

בע טי 
ואָג דאָס נישט, אַדאָלף, 

אַדאָלף 
װי דוּ װילסט, ליבּע בּעטי, נאָר אויבּ מיר וועלן בּאַטראַכטן די זאַך גרינפי 
לעכער, גייט עס נאָר אין דעם, װאָס זי װעט װוֹינען ערגעץ אַנדערש, 

פערדינאַנד 
פאָלקאָם ריכטיק. איך פאַרשטיי אַפּילוּ נישט, װי אַזױ איר שטעלט 
אייך פאָר טאָניעס וייטערדיקע פאַרבּלייבּן בּאַ אייך, מיר ווייסן אַלע 
גאנץ גוּט, אַז דער טרויער פוּן יונגע אַלמנוֹת -- אוב איך קען אין 
דעם פאַל באַנוּצן דאָס װאָרט -- דויערט נישט אײבּיק, אוּן אונדי 
אַלע -- אוּן באַזוּנדערס אייך, דער מוּטער -- װאָלט געװען אוּג' 
געהייער שװער, אויב, אַזױ צוּ זאָגן, אין אייערע איגו 

בכ עטי 

(גאַנץ הייס) 
גיין, ניין ! - טאַניע איז נישט אַזעלכע. 

אדאָלף 

(מיט איבּערלייגונג) 
בּעטי ! װי. קלערסטוּ! זי װעט אייבּיק וויינען אויף אים! דאָס ק- 
מען דאָך אַפּילוּ נישט פאָדערן, 

3עטי 
אדאָלף | 

אַראָלף 
טייערעגקע -- מען מוןז זאַכן פאַרשטיין אַזױ, װי זיי זיינעף 

פערדינאַנר 
איך פאַרזיכער אייך, מאַדאַם, אַז אייך װעט זיין אַ סך אַנגענעמער 
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אויג טאָניע װעט אויפנעמען אירע בּאַזוּכער נישט בּאַ אייך אין הי / 
-גאָר פּאַ זיך ; דאָס װאָלט אייך געװען, שוין היינט קען זיין אַנגצי ‏ 
נעמער, 
בּ עטי 2 יי 
וועגן וועמען רעדט איר דאָס, דאַקטאָר 1, . . װעגן גוסטאַון?., . ער 
איז געוען הוּגאָס פרינט. ‏ / 


פערדיגאַנד 
איר פאַרשטייט שלעכט מיינע װערטער. גוּסטאַװ איו געװען הוגאָס 
בּעסטער פריינט, עס איו גאנץ נאַטירלעך, װאָס ער האָט זיך אָפט 
בּאַגעגנט מיט איר, מען דאַרף נישט בּאַלד טראַכטן דאָס ערגסטע, - 
דערצי זיינען אַזעלכע פרויען נאָך זייער פּאָרזיכטיק: צוּפיל שטטלט 
מען צוּלִיבּ זי אױף דער קאָרט. - אַצינד אָבּער איז הונאָ גע- 
-שטאַרבּן, און זי איז יונג אוּן שיין, : 

-ב ע טי 

(אַ סך שוואכער) 
ניין, זי װעט קינמאָל נישט פאַרגעסן מיין זון. 

אַדאָלף 
דו האָסט אידטאַלע מיינונגען, מיין טײיערע, בּאַהאַלט זי פֿאַר דיר, 
נאָר מען טאָר נישט אָפּלײקענען בּאַװוּסטע געזעצן פוּן דער נאַמוּר, 
די גאַנצע פראַגע פירט אונדז נאָר צוּ געלט, אוּן איך װעל זי נאָך 
היינט רעגולירן, יאָ, נאָך היינט. װי מיר װעלן נאָר צוריסקומען ‏ 
זועלן מיר רעדן מיט איר, 

בּ ע טי : 
גיין, איך קען איר נישט זאָגן, אַז זי זאָל אַװעקְגײן -- 

אַדאָלף 
דאָס דאַרף איך אויך נישט טוּן, איך װעל איר דאָס נישט ואָגן. 
איך װעל איר נאָר ערלצך דערקלערן די גאַנצע לאַגע, 
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א ר די 6 
זט : 


3 ע פ 'י- 
װאָס? װאָס װילסטוּ איר זאָגן וּ 


אַדאָלף 
איך װעל איר זאָגן, אַז אונדזער זומער-װוינוּנג איז צו קלייך, 
פערדינאַנד 
אזוי װי איך האָבּ געוויסע רעכט זיך צוּ פאַרעכענען אַלס מיטגליד פוּן. 
איער פאמיליע, דערלויבּט-זשע מיר אויך צוּ טראָגן פליכטן, איף' 
על נעמען אויף מיר איבּערצוּרעדן מיט איר, 


ב עטי 
איר װעט זיין צו שטרענג, דאָקטאָר, איר האָט זי קיינמאָל נישט 
ליבּ געהאַט, 


פערדינאנר 
איך װעל זיין װייך, 

ב עטי 
לאָז זי נישט בּאַלד אַװעקגײן, איך װיל מיט איר רעדן, איידער זי 
װעט אַװעקגײן. איך װיל איר זאָגן, אַז זי פאַרלירט אוּנדן נישט, 
אַז זי װעט שטענדיק האָבּן אין אונדז פריינט, 

אַראָלף 
גאַנץ זיכער. זי קען, אַן איבּעריקע רייד, נאָך דאָ איבּערנעכטיקן 
היינט, אוּן אויך די קוּמענדיקע װאָך. אין אַלגעמײן, אַזױ לאַנג, וו 
לאַנג זי װעט זיך נישט געפינען ערגעץ אַן אנדערע ווינוּנּג -- 
מיר װעלן דאָך אַלצײגס נישט זיין דאָ. 

- עט ע 
(קוּמט אַריין) 


גוטן אָװנט. איך האָכּ אפשר געשטערט | פּאָזע, בּאַלד פאַרשטײעב-- 
דיק) װוּ איז טאָניט ל 


,7 


פ ערדינאַנר 2 
היינט, מאַדאַם, װעט איר זי נאָך טרעפן דאַ, נאָר דאָס איז דאָס 
לעצטע מאַל, 


עמע 
װי אַזױ דאַרף מען דאָס פאַרשטײן } 

אַדאָלף 
דאָס דארף מען פאַרשטײין אַזױ, אַז מיר האַלטן פאַר איבּעריק טאָ. 
ניעס ווייטערדיקע פצרבּלייבּן אין אוּנדזער הויז, נאָך 8 קלאָרן זבּאַ- 
טראכטן די נייע לאַגע, װאָס האָט זיך געשאַפן צוּליב דעם טוט 
פון אָרימען קיגר. 


ע מ ע 

(צ+ כּעטין) 
אוּן דו בּאַשטײסט אויף דעם 3 

ב עט'י : 
מיר װעלן זי גישט פאַרלאָון,. עמע, 

עט ע 
דאָס הייפט איר װעט איר גענן געלט } נישט אין דעם האנדלט 
זִיךְ עס, מיט קיין געל?ט װעס+ נישט העלפן דעם דאָו קן אַרימען 
וועזן. זי דאַרף א געטרייע היים. 


פערדיגאַנר 
זי װעט זי זיך שנעל געפיגען, מאַראַם, 
עמע 
יא - זי האָט זי זיך שין געפונען. איך װעל זי נעמען צו מיר 
אהיים. 
בעמי. 
קמע | 
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3 
צאר 


פֿעררינאַנר 
איך בּעט אַנטשולריקוּנג. קיין האַלבּ:מיטלען װעלן דאָ נישט העלפגָֿ. . 
טאָניפ דאַרף פאַרשװוינדן נישט נאָר פוּן דעם דאָויקן הוין נִּי גע 
פאַרשװינדן פּן אוּנדזער האָריזאָנט. מיר װילן זיך נישט מער בֹּא. 
געגענען מיט איר, 

אַדאָלף 
אַזוי זעט אויס די לאַגע, עמע, דאָס איז גאַנץ אוּממעגלעך, או רוּ 
זאָלסט אַרייננעמען צוּ דיר אַ פּערז {ן, וועלכע מיר ווילן מער נישש 
האַלטן בּאַ זיך, דוּ װעסט דיך שטעלן מיט דעם אין אַןְ אָפענער 
קףיג מיט אוגדן, 


עמ ע 
ואנץ אמת 
אַראָלף 
אוּן װעסט מאַכן פאַר אוּנדז אוּממעגלעך צוּ קוּמען צוּ דיר, װי פרופר 


עמע 


- גו,. זיעט איר נישט קוּמען צוּ מיר, 


אַדאָלף 
אָך, אַזױ. ,. . אָך, אַזױ -- (גייט הין-אוּ-צוריק) דיין סימפּאַטיע 38 
דער דאַמע דע-גיט שוין צוּ װייט, 


עמע 
איך נעם נאָר אויף מיר אייער צוּזאָג הוגאָן -- אוּן דאָס אין אלץ. 
אַדאָלף 
אַזױֹ. איך װעל רעדן װעגן דעם, אַז עס האָט זיך געהאנדלט איב 
גאַנצן גקַר װעגן אַן אַנדערן צוּזאָג. נאָר מיר װילט זיך נאָר פרעבּן: 
מיט װאָס פאַר אַ רעכט נעמסטו אויף זיך אױסצופירן דעם לעצטן. 
וײלן פוּן אונדזער הוּגאַ? 


:9 


אי בּין געווען זיין בּעסטער פריינט, איר װײסט דאָס גאַנץ תיט. - 
אַד אָלף | יי 
יאַ, איך ווייס דאָס װוירקלעך, װירקלעך, , . איך װוייס דאָס ! אוּן טאַקצ - 
דעריבּער זעט מיר אויס זײיער אומגלײבּלעך, אַז עס איו.. יעדנ- / 
פּאַלס, אַזוי טוט מען נישט. : 
בעטל - : 5 6 
ווויל אים אַפּהאַלטן) ‏ / 6 0 
אַדאָלף ! א 
עמע 7 : 2 
לאָז אים צוּרוּ, פּעטי! איך װײס, װאָס ער מיינט. לאָמיר אָנרוּפן - 
זאכן כאָטש איינמאָל מיט זייער אמתן נאָמען. דוּ מיינסם, אַזּ איך. 
בּין געווען איער זוּנס אַ געליבּטע. א 
קע טי : 


עמע | 

אַדאָלף 
איך האָבּ דאָס קײינמאָל נישט געזאָגט, אוּן װאָס איך טראַכֿט, דאָס 
איז מיין ז18, איך בַּעט אוּמפּאַדינגט מיר נישט אָנצוּהענגען דאר 
װאָס איך האָבּ קײינמאָל נישט געואָגט. 


ב ע טי 
עמע, װי אַזװי איז עס דיר אײנגעפאַלן! מיר האָבּן דאָס קײינמאַל. / 
נישט געטראַמט ! מיד װייסן, אַז דוּ בּיסט געווען זיינס א פריינט. איך ‏ - 
מוז מיך דיר מודה זיין, אַז מיר האָט אַ סך מאָל װײ געטון װאָס ‏ 
ער האָט צוּ דיר מער צוּטרוֹי געהאַט, װי צוּ מיר - נאָר קײנמאַל - 
האָבּ איך קיין שום ענלעכעס נישט געטראַכט -- איך שװער דאָס דיה, ‏ 
עמע -- װאָלט איך דען געװען גפקענט, אין אַזא פאַל, מיט דיר אַזֹ". - 
רעדן --- װי אין די אַלע יאָרן } -- אוּן אַדאָלף טראַכט דאָם ישש / 0 
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עמ ע 
די קענסט אים נישט, בּעטי. ער קען גאָרנישט פֿאַרשטײן עפַּעס 
אַנדערש, נאָר ראָס האָט אים, פאַרשטייט זיך, קײינמאָל נישט גע. 
שטערט צוּ פארברענגען בא מיר. 


אַדאָלף 
װי עס װייזט אויט, װילסטו מיר מאַכן א פאָרװוּרף מיט דעם, 


עמע 

אַנשטאָט צוּ בּאַװוּנדערן דיין גרויסקייט - האַ? נאָר דו האָסט 
דאָך געװוּסט, אַז איך װאָלט מיטן גרעסטן פארגעניגן געווען. אַװעק: 
געגעבּן אים מיין אַגנעסען פאַר אַ פרוי, אוּן בּיסט געװען מיט דעם 
אינגאנצן איינשטימיק -- װייל דאָס אי דיר געװען בּאַקוװעם - 
אַך, דוּ בּכּבוֹדיקער מענטש! -- אוּן דאָס דאָזיקע אָרימע בּאַשעפע. 
ניש, וועלכעס איז דאָך אַ מלאך, אין פארגלייך מיט מיר, אױיבּ עס 
איז אמת דאָס, װאָס איר האָט װעגן מיר געטראַכט, -- זי טרײבּט 
איר אַרױס, װײל זי איז אייך אוּמבּאַקװעם!... 


אדאָלף 
איך װויל זיך נישט אַװי פיל דערנירעריקן, איך זאָל דיר ענטפערן. 
נעם דיר דעם דאָזיקן מלאך צו דיר אהיים. איך האָבּ גאָרנישט קעגן 
דעם, אױבּ דוּ װעסט זי דיר אַפִילוּ שוֹ'ן צוּנעמען. איר, ליבּער דאָק- 
טאָרּ, גיט איר איבּער דאָס, װאָס מיר האָבּן איר צוּ זאָגן -- איך 
- האָבּ נישט מער מיט איר װאָס צוּ רעדן װעגן דער דאָזיקער ואַך. 
שִׂים,. בעטי, מיר װעלן מאַכן אונדזער בּאַזוּך. 


בעטי 
עמע, איך פאַרזיכער דיך, 

עמ ע 
איך װעל דאָ צוּװואַרטן אויף טאָניען, װעל זי מיטנעמען מיט זיך, 
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אוּן קיינמאָל מער נישט אַריבּערטרעטן די שװעל. 
יב ע טי יי 5 : : א 0 

יי אַראָלף ‏ -. ר 
א : קים, בעטי. אָדער דו האָסט אסשר ברעה זי איינובעטן, - 


4 - אַנגעסע יי 8 
= == (קוּמט אַרײן) | | 6 
20 גוטן אָװגט!- : | 
= : 
?2 אַראָלף 
: דיך, טײערע, װעלן מיר שטענריק מיט פרייך אויגעמען -צום ויז 
דערזען -- קום, בעטין 
א (אַדאָלף און בעטי אָפּ) 
| אַגנעסע 
װאָס בּאַדײי? דאָס! / יי 
עטמע : 
קינד מייגס, טאָניע גײט אַװעק פוּן דעם ואָזיקְן הויז און װעט 
גען בּאַ אונדז, 
אַגנעסע : 

4 (ציטערט אויף) עיל אט 
1 א 2 
פע ררינאַנר | 

(ענטפערנדיק אויף אַונעסע: פרענגריקן יי 
אַזױי װיל אייער מאַמעשי, 
יאָגגע סע ּ : 5 אט 
6 פאַרװאָס האָט דער פעטער אַדאָלף געזאָגט, אַו מיך װעלן זי שטע 


דיק מיט פרייד אויפנעמען } 


"וע 
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אַגנעסע 
(אַרוּמקיקנדיק זיך מיט שרעק! 
עמע / א יו 
: חו זעסט, אַנגעסע, פאָדערט זיך פוּן דיר אויך אַ געװיסע מאָס | 
אָפּטערװױיליקײט, -- נישט ירק איז לייכט צו האַנדלען { ערלעך, 


ר יו אַבּנעסע : 
=+ דוּ ביסט אַזאַ גױטע, -- נאָר װאָט װעט זי בא אונרו טוּן? ‏ 0 


! עטע : : 

שי װעט האָבן בּאַ אונדו אַן אייגענע היים. ו א 

יאנבעסע צ 
: 7 לאַנג ? 

7 עםע : 

יי =מענלעך, אַז אויף שטענדיק, דוּ װעסט דאָך שוין נישט לאַנג פאַר. 

2 = בּלייבּן מיט מיר, 

= = אַנגעסע. 

-ניין,. מאַמע, איך װעל שטענדיק זיין מיט דיר. צי מײינסטוּ, אַז איך 

װעל התונה האָבּן? : : א 
7 עמע 

װאָם רעדסטוּ, קינר! א | 0 

- אַגנעסע | 

גי איך. װעל שטענדיק זיין מיט דיר ! מיר זיינען אַזױ לאַנג גע 

= ווען אַלײן, נישט אמת, מאַמע, אוּן דאָס איז געװוען אַזױי גוט, אוּן 

= אַשעד װעט בא אונדו װוֹינען אַ פרעמדע ! 
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עמע 
רוּפסט זי אצינד אַ פרעמדע, אוּן גאַרנישט לאַנג האָסטוּ זי דאַך גע 
האַלט} פ.ר דיין פריינדין. 


אַגנעסע 
דאָס איז שוין אַריבּער, 


עמע 
פאַרװאָס ? 


אַגננעסע 
װײסט, מאַמע, כּל-זמן איך האָבּ זי געזען מיטן קינד האָט זי מיר 
אויסגעזען גאַר אַן -נדערע, װי אַצינד -- איך װײס אַלײן גישט 
פּאַרװאָס דאָס איז אזוי געװען! נאָר אַצינד האָט זיך אַלץ אויסגע- 
לאָזט.., איך האָבּ נישט אַצינד קיין האַרץ צוּ איר, מאַמע, זי איו 
שוין נישט די זעלבּע, װאָס זי איז געװען.. - 


עטע : 
גי, װאָס האָט זיך דען געענדערט ? איך פֿאַרשטײ דיך נישט, טייערע, 


אַננעסע 
אצינד טראַכט איך װעגן א סך, אויף װעלכן איך האָבּ פריער קיין 
אַכט נישט געלייגט, װעגן אַלץ, װאָס זי האָט געטוּן. . . 


עם ע 
אַגנעסע, אגנעסע, צי קענסטוּ דען װיסן, װאָס עס װאָלט געווען טיט 
דיר, װען דוּ װאָלסט נישט געהאַט מיך? : 
אַננעסע 

איך בּין דיר זייער דינקבּאַר, מאַמע, אוּן איך שטאָלציר נישט מ"מ 
זיך; -- איך האָבּ זי נישט פיינט, - נאָר איך קען נישט, מאַמע, 
איך קע: ניש? ווֹינען מיט איר צוּזאַמען -- אוּנטער איין דאך -- 
האַ דיר.,, דוּ, איך - אוּן זי -- נײן, - | 


14 


: שש יא 
7" 5 מֹ א 


3 יא 
יוג 


פערדינאַנד 
עס זיינען דאָ גרענעצן, מאַדאם, 


עמע 

(נאָך אַ פּאָזע) 
שָׂם, קינד. 

אַנגע סע 
איך בּעט דיך, מאַמע, זֵיי נישט בייז. איך װעל מיך גערן זען מיט 
אִיר פוּן צייט:צו-צייט, 

עמע 
דאָס פאָדער איך נישט פוּן דיר, 

אַגנעסע 
מ"ר װעלן טוּן פאר איר אַלץ, װאָס מעגלען, נאָר, טייערע מאַמעשי, 
נשם זי נישט צי אוּנדו! נעם זי נישט צו אוּנדן! 


עטע 
איך בּין נישט בּייז אויף דיר. איך קען זי נישט נעמען צוּ זיך 
קעגן דיין װילן. -- פּאַָזע) זאָג, דוּ װילסט נישט? 
פננעסע 
(נעמט די מוּטערס האַנט אין קישט זי) 
8; קע! נישט, איך האָבּ מוֹרא פאר איר, 
ע ב ע 
(האַרט) 
קוּם, אַגנעסע ! 
אַננעסע 
מאַמע -- איך װעל דיך אַזױ ליב האָבן - װי.. 
עמע 
קאם -- גיט. 
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פן יי בי א 
(קימט אַריין,, בּאַגעגנט עמען מיט אַננעסטן - גייט צו - 
עמען, קישט איר די האַנט). 5 
עמע -.- | יט 2 א 
(צוערשט ויל זי רעדן, דערגאַך פאַלט איר בּליק אוֹיף" 
| אַנגעסען, וועלכע קוקט אױף איר מיט 6 
קוּמט צוּ אוּנדו װאָס שנעלער, טאָניע ! אַדיע! : 
אגנעסע 
צוּם ווידערזען, טאָניע| 
טאָניע יע 
מאַדאַם -- (מיט שרעק) אַגנעסע (עמע און אַגגעסע גייען אַעקן 
פאַרװאָס זיינען זי אַזױ אַװעק;עגאַנגען? 2 
ווויל זיי גאָכגײן) 
פערדינאנד א לע 
איך װעל אייך בּעטן דאַ צי פאַרבּלײבן, איך דארף מיט אייך יע 
דעדן, אַלס באפּאַלמעכטיקטער פוּן דער גאַנצער פאַמיליע, 


טאַניע א 

איר דארפט מיט מ"ר עפּעס רערדן! 
פעררינאנד 

לאַ. 
טאָגיע 

מען טרײיבּט מיך אַרױס? 
פערדיגאַנד. 


איר אַליין דאַרפט איינשט מען, אַז פאַר איער ווייטערדיק. 8 

פלייבן דאָ אין דער פאַמיליע זייגען נישטאָ אָ קיין גענאגענרע. סיפ 
טאָניע : 

יאַ, נאָר װאָט האָבּ איך דען געטוּן} 


16 : : : אי 


מיר האָבּן נישט דע אייך צו מאַכן קיין פאָ-װורפן, מיר צעטיירך 
זיך מיש אייך אין די בּעסטע גאַצזונגען, אוּן איר דאַױפט זיין זיכצ-, | 
אַז מען װעט אייך נישט אָפּזאָגן אין אַ געניגנדער שטיצ". 5 
י ‏ - פאָגִיע | 0 : 
2 יא און וען... דאַרף איך אַװעקנײן ! | 
1 פעררינאנר 

דאָס איז אינגאַנצן. ײיבערגעלאָזט געװאָרן. אויף איער אייגן איינזען. 
= שאַניע. ‏ 
הייסט עס, מען װעט מיך אויך מיטנעמשן אויף דער זומערילינונג} 
 * |‏ פערדיגאַנד 
- (גיט אַ לייכטן שמייכל) 
: יק דאָס הגָבּן מיר נישט אין אַכט גענומען, מיט דער שטאָטישער 
װינינג קענט איר אייך בּאַנוּצן. 
שאָניע. 


דאָס טוג גישט. 


איר דאַרפט זיך צוגעוויינען א דעס, (נישט זייער שטרענג) איך 
האָף, אַז איר האָט נישט גערעכנט, אַו מען װעט אייך דאַ אייבּיק 


טאָניע 9 

ין -- אודאי נישט -- אָבּער כאָטש אַ בּיסל האָבן זײ דאָך מיך 

געקענט דאָ איבּערלאָזן -- איר דאַרפט דאָך דאָס פאַרשטײן. איף 
מיר איז אױיסגעגאָסן געװאָרן מער, וויפיל עס איז מעגלעך אַויבּער- 
צוּטראָג מיט עטלעכע װאָכן צוריק בּין איך געװען די גפי?97טסטדד 
: פרוי אויף דער ערד,, . הוּגאָ האָט געלעבּט. , , אוּן א קינד האַ: איך 


: ה) 


געהאַט -- און אַצינד האָבּ איך גאַרנישט -- אינגאנצן גאָרגישט |. 
נאָר איך קען דאָך װייניקסטנס זיין בא זיין מוטער, בא זיין שװעט- 
טער,,. די מענטשן צאָבּן אים דצָך ליב געהאָט, מיט ,דער" 
לופט האָט ער דאָך געאָטעמט -- אוּן איך דארף פֿאַרלאָון, פאַרלאָון. 
דאָס אלץ,. ‏ אָבּער, פאַרװאָס ! 
פערדינאנרד 
דאַ איז פאַר אייך קיין אָרט נישטאָ,.. פאַרשטײט דאָט ענדלעך, 
טאָניע 
אַבּער -- פארװאָס? האבּ איך אים דען װײניקער ליב געהאַט, װי 
עס װאָלט אים ליב געהאַט אַ צװײטע? האָבּ איך אים דען געגעבּן 
װײניקער גליק, װי אַ צווייטע װאָלט אים געגעבן! | 
פערדינאַנד 
אָכּער דאָס גיט דאָך אייך נישט קײן שׁוּם רעכט זיך צו באזעצן 
אין דעם הויז, -- , געכּן נליק" קענען א סך, 
טאָניע 
איר מיינט דאָס אין אמתן 1 איר װאָלט געדאַרפט איף די קני דאַג. 
קען דעם אייבּערשטן, אויב פּראַנצי װאָלט אייך ?יב געהאַט! כ6ט 
טויזנט מאָל װייניקער, װי איך האָכּ אים ליב געהאָט ! 
פעכדינאצנרן, 
בּרענגט נישט אויף די ליפּן דעם נאָמען פוּן מיין כּלה; איך פאר. 
ווצר דאָס אייך, 
טאָניע 
פּאַרװאָס ?, בין איך דען ערגער פאַר איר { 
פערדינאַנר שי 
אוּן איר פרעגט נאָך? אַ פהוי, װ;לכע האָט זיך פּשוט געװאָרפֿן 
אויפן האַלדן דעט ערשטן, בעסטן -- ינגן אוּן שיינעם, -- אוּן גע- 
נען איר גליק, דאָרט, װוּ זי האָט עס געפיגען. / 1 
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- = טאַָניע 
אין דאָס א פארבּרעך! האָבּ איך דען נישט געהאַט קיין רעכט זיף / 
אַרױסצוּרײסן פוּן מיין כּיטערע לאַגע ? ווייסט איר דען, װי עס האָט 
אויסגעזע; מיין לעבּן, איידער איך האָבּ מיך בּאַקאַנט מיט ווגאַן! 


פּערדינ אַנד 
איך ווייס אויך, װאָס עס איו אַזוינס שלעכט לעבּן - אוּן נאָך בּע. 
סער פאַר אייך ! נאָר אונדוערן אַ מענטש איז נישט אַזױ לייכט זיך 
אַרױיסצירײסן פון דעם, װי אַ שיינענקען, יונגן װעזן, פאר װעלכן 
עס האָט נישט קיין בּאַדייטוּנג דאָס, װאָס קנשטענדיקע מענטשן 
רוּפן אָן פליכט אוּן אָנשטענדיקײט. דאָ זייגען אַנגעווענדט געװאָרן 
אַלע האַרציקסטע בּאַמיוּנגען צוּ פאַרגעפן דאָס אַלץ. דער טוּטער 
פון דעם אומשולדיקן קינד האָט מען נאָך געקענט מוח? זיין -- 
מיד בּאַװוײינען עט צוּזאַמען מיט אייך -- נאָר צוּזאַמען מיט דעם. 
קינד האָבּן מיר בּאַגראַצן אַ גרויסע פאַרפירונג, 

(בּעטי, אַדאָלף קומען אַריין) 

טאָניע 

יל צוּגיין צוּ זיי, נאָר בלייבּט, נישט װיסנדיק װאָס 

צוּ טוּן, װען זי זעט זיער פאַרלעגנהייט) 

פערדינאַנד 

(װאַרפט אַ שנעלן בּליק אויף אַלע) 
איך האָבּ דערפילט אייער װילן : דאָס פריילין װײיסט שוין אַלץ. 

טאָניע 

(װיל רעדן, קען נישט) 

אַדאָלף 
דאָ, טאָניע, דער גוֹרֹל ויל, װייזט אויס, אַז די צוקונפט זאָל בּלייבּן 
א פדייע פאַר אייך -- און מיר ווילן דאָס נישט שטערן. אויסער 
די װצנט, װעט איר שנעלער אַלץ פאַרגעסן, װי דאָ. 
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בּעטי : 
און איר װעט שטשטריק האָפן אי אונדד די מעסטע פייט 0 


אַראָלף 


פאטעריעלע בּאַדערפענישן, שי מיר איך. א גענגערער יי 2 
(וויל רעדן) : יע 
אַדאָלף : 

אד דאָך ד די ערשטע צייט איבערגעלאָזט גאָר אויף זיך אי , : 

איר דאַרפט אונדז טון די געפעליקײט און אַמּשמען פא אאמ 

; שטיצע, װייגיקסטנט, אויף דער צייט. 


4 2 טאַניע. - 

0 (װיל רעדן, נאַר קען זיך נאָך אלץ נישט פאהערשן- 
= בּעטי 

6 איך װייס, טאָניע, איר װעט פלייבּן אן אָר טלעכע פרדי. 
2 אַדאָלף ‏ 

װער צווייפלט אין דעם} ‏ 


בעטי 


לאַנג א"ר װעט 2 


טאָניע 2 2 
אַ גרױסן דאַנק... נאָר איך האָב בדעה שין הינט אַופק. 
צופאָרן. : | : יע 2 
|| אַדאָלף 2( ְ 


אך, איר האָט אייך אַװדאי אָפּגעשמױעסט מיט מיין שװעגערשי. / 


וי 


:1 


- - פערדינאנר 


== פרוי װינטערס פּלאַן װעט נישט צוּ שטאַנד קומען, פריילין אַגנעסע - 


האָט זיך אַרױסגעזאָגט קעגן דעם, 
בּ ע טי 
אויבּ אַזױ, פאַרװאָס:זשע װילט איר שוין היינט אַװעקפאָרן ! 


אַראָלף 
דאָס איז דאָך נישט אַזױ אייליק, אויבּ מיר האָנן זך אין פּרינצים 
שוין צוּנויפגערעדט, האָבּן מיר דאָך גאָרנישט קעגן דעם, אַז איר 
זאָלט בּלייבּן דאָ נאָך עטלעכע טעג אין דער װוינונג, -- נאַױ מיר 
װעלן זיך שוין מיט אייך געזעגענען, װייל מיר פאָרן מאָרגן אַװעס. 


כּ עטי 


| == נישט שוין, טאָניע, הייגט אין אָװונט. 


טאָניע 
אויבּ דאָס איז שוין אַזױ בֹּאַשטימט, איז פאַר מיר גלייכער זיך שוין 
מיט אייךְ צו געזעגענען... 1 


אַדאָלף 

(וייך) 
וי איר ווילט, ליבּע טאָניע, איר האָט אַ סך געליטן, טאַניע -- יאָ! 
מען קען זאָגן, אז אויבּ איר האָט אֲפילוּ געזינדיקט, זענט איר שוין 
פאר אַלץ אַפּגעקומען ! -- זאָל דאָס פּאַװױּסטזיין װעגן דעם, אייך 
געבּן כּוֹתוֹת אויף. אייער װײיטערדיקן װעג!... אוּן מיר -- װוּ זאָלך. 
מיר זיי נעמען. מיר האָבּן נישט קיין שׁוּם שוּלר אוין יו איך 
װײס נישט... 

טאָניע 
אַ דאַנק. .. (קוּשט בּעטין די האַנט) פאַר אַלץ מיר װאָלט זיך זיי- 
ער געאָלט נאָר זען מיט פראַנציסקעי, נאָר. ., 


1 


יאיר װעט זיך זען מיט איר. װי נאַר זי װעט צוּריקקימטן, ישל איך 
וי אַרײנשיקן צוּ אייך אין צימער. 

טאָניע : 
*דו,. איך.. זיט געװע? - 

(גייט אַרײן צוּ זיך אין צימער) 


בכ ע מי 
װיל, נאָך אַ קליינע פּאָזע, איר גאָכגין) 
אַדאָלף 


= 


(האַלט זי צִפּ) 
-- ליבּער דאָקטאָר, איך מוּן מוֹדה זיין, די געזעגענינג האָט מיך 
א בּיסל גערירט, : 

כּעטי 
-דאָס אַלץ איז אַזו טרויעריק. 

פערדינאַגד 
דאָס װעט שנעל אַריבּערגײן, זייט זיכע". אין עטלעכע טעג אֲרוּם 
וועט איר פריי אָפּעטעמען -- יאָ, איר או', מאַואַם! - איר װעט 
! דערפילן, אַז די ליפט אין דעם הוז, אַזױ צוּ זאָגן, האָט זיך אָפּי 
גערייניקט, 

פראַנציסקע 

(קוּמט אַרײן) 
גױטן אַװנט! 

פערדינאַנד 

(גיײט צוּ צוּ איר, קישט איר די הענט, װאָס עס איו 


פדאַנציסקען, װי עס ווייזט אויס, נישט אָנגענעם) 
נױטן אַװגט, פראנציסקע.- : 


פּראַנציסקע 
איך האָבּ אַלץ געקויפט, מאַמע. (צוּ פערדינאַנדן) איר זענט אויך גע 
קוּמען זיך געזעגענען מיט אוּנדו 

פערדינאַנר 
דאָס מאָל האָט עס נישט קיין בּאַזוּנדערע בּאַדײטוּנג, דאָס יאָר װעל 
איך אָפּטער, װי געװיינטלעך, קענען קוּמען צוּ אייך צוּ פאָרן, 

אַדאָלף 
קינדער, בֹּאַ אייך איז נאָך פֿאַרבּליבּן דער אַלטער אַרט װענדן זיך 
איינער צוּם צווייטן, װוּיזשע איז דאָס געהערט געװאַרן, אַז חתן- 
כּלה זאָלן זאָגן איינער דעם צווייטן , איר ?/ 

פערדינאנר 

(מיט אוּמגעשיקטער צערטלעכקייט) 
מיט דער צייט, װעט דאָס אַנדערש װערן. 

פראַנציסקע 
יאָ. -- מאַמע, אויפן װעג אַהיים איז מיר געקוּמען אַ געדאַנק א"ך. 
קאָפּ אַרײן -- אין דער הינזיכט פוּן אוּנדזער אײנאָרדנען זיך אויף 
דער זוּמעף:וווינונג, 

כּ ע טי 
אַ װאַסעדער, טייערע ! 

פּראַנציסקע 
איך מיין -- וועגן צימער פאַר טאָניען. (אַלע קוקן זיך איבּער) מיר- 
דאַכט זיך, אַז עס װעט זייך בּעסער פֿאַר אַלץ, אויבּ מיר װעלן איר 
אָפּגעבּן דאָס צימער פאַר געסט, מיטן פענסטער אין סאָד אַריין 
וועלכעס מיר װעלן שוין נישט מער בּאַדאַרפן אויף דעם, (קיינער 
ענטפערט איר נישט. זי רעדט ווייטער) דאָס צװייטע איז צוּ קליין 
און צוּ טונקל, אין אַ שלעכט װעטער איו דאָרט כּמעט אינגאַנצן. 
פינסטער, 
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בּעטי 
שיערט -- 


פּראַנציסקע 
-װאָס מאַמעוּ : 


בּ עטי : 

ימי -- װעט נישט מיטפּאָרן מיט אױנרד, 
: פראַנציסקע א 2 
(אָד בּאַזונדערער אויפרעגונג) אי אוב 
װשט נישט מיטפאָרן מיט אוּנדו! -- זי װיל נישטו 


בּ ע טי 
זעס איז אָנגענוּמען געװאָרן אן אַנדערער בּאַשלוּס. . 


אי 


װוגדערן. 
פעררינאנר 
מיר האָפן אפילו, אַז ער װעט אייך זיין נישט אינגאַנצן אמלע 
געם, פרגגציסקפ. : 
פּראַנציסקע 
ט! 


פערדיצאנךף ‏ 
זי גייט אַװעק -- 
פראַנציסקע. 
זי ביל אַװוצק} אוּן װצַ װעט זי טון? 
אַדאָלף 
טייערע, מיר האָבן זי גייט בּאַזאָרגט. 
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| = פֿראַנצים קע | 
- זי גייט אינגאַנצן אַװעק! דאָס איז אוּממעגלעך, האָט איר דען פאַר: 
פעסן הוֹגאָט פאַרלאַנג? 

: פעררינאַנר 

ינע פראַנציסקע, אוב אוּנדזער אָרימער הוּגאָ װאָלט אַלץ געװצ. 
- געקשנט פאַרויסזען, װאָלט ער אויך געוען אָנגענוּמען דעם ועלפן 
באשלוס, װאָס אייערע עלטערן. 


- - פראַנציס קע 

- װי קעבּען מיר דאָס וויסן 

= פערדינאנה ר . 

- טייר װײיסן דאָס -- איר אויך פראַנציסקע, װאָס בּינדט אייך אצינד 


האַבּן -- נאָר דאָס געלינגט אייך נישט. 


פראנ ציס קע 
- איך האָבּ זי ליב -- איך האָב זי ליב. 


- פערדינאַנר 
גישט אַזוֹי װי פר;ער -- אוּן איר אַליין פילט, או אַלע | פערעם 
ריסן זיך בּיסלעכװײז איבּער, פוּן דער צייט אָן, זינט דאס קינד 
- אי געשטאַרבּן, שעמט אייך נישט מיט דעם, פּראַנציסקע, עפּעס: 
3 װאָס דאָז זיך שוין 2125 אָנגעהױבּן װעקן אין אייך קעגן דעם דא- 
זיקן כּאשעפעניש. -- ונעמט איר האַנט) איער ריינהייט, - 

-. - אַדאָלף 

= איך װאָלט געזאָגט, דאָס מאָראַלישצ געפיל, 


פראַנציסקע 
| = (שװאַכער) | 
אָצּער דאָס איז דאָך אינגאַנצן איממעגלעך -- אַרױסצוּטרײפן וי 
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יש דער דאָזיקער פּערזאָן! איר בּאַמיט איך נאָר זי לים צו / 


הוּגאָ האָט זי דאָך ליבּ געהאַט. ער װאָלט זי דאָך אויך אַצינד... 

אַראָלף 
מיין טייערע, דוּ קענסט נישט די וועלט. אַ יונגן מענטש קוּמט אויס 
אַרײנצוּפֿאַלן אין מערקװוירדיקע אוּמשטענדן -- לאַמיר רערן אַפן, 
אוב אוּנדזער הוגאַ װאָלט נישט געווען געשטאַרבּן, װאַלט ער אַלײן 
אויך זיכער געווען איבּערגעריסן די דאַזיקע פאַרפינדונג. ער װאָלט 
גענוּמען אַ װײיבּ פוּן אוּנדזער קרייז -- פוּן אַ פיינער געזעלשאַפֿט, 
צוּ װעלכע מיר געהערן, װי דאָס טוּן סוֹף-כּל-סוֹף כּמעט אַלע יונגצ 
מענטשן, װעלכער װאָבּן ליבּ זייערע עלטערן אוּן װילן לעבּן אין דער 
געזעלש.פט אוּן מיט דער געזעלשאַפט, 

פּראַנ ציסקע 
אוּן זי ? װאָס װאָלט זי געטוּן! 

פערדינאנד | 
דאָס, װאָס די בּאַשעפּענישן טוּן געוויינטלעך, װען עס ענדיקט זיך 
אַזאַ פאַרבּינדוּנג, 

פראַנציסקע 

(פארשטייט נישט בּאַלד, ציטערט אויף) 

אַדאָלת 
דוּ בּיסט אַ קלוּג מיידל, פראַנציסקע, אוּן דוּ װעסט זי שנעל פאַר- 
געסן, | 

פראַנציםקע 
פאַרװאָס-זשע פארגעסן ? מיר װעלן זיך דאָך נאַך זען! זי װעט דאַךד 
קוּמען צוּ אוּנדו, אָדער איך צוּ איר! 

פערדינאַנר 
איר אַליין װעט דאָס ביידע לאַנג נישט װעלן, / 

פראַנציסקע 
די צייט װעט װייזן, זי איז שוין אַװעקגענאַנגען!ּ 
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ב ע מוי 
ני"ף 
פראַנציסקע 
איך יל מיך נאָך זען מיט איר. 
פערדינאנד 
פּראַנציסקע ! 
פּראַנציסקע 
(גײט אַרױס מיט דער אוּנטערשטער טיר, רעכטס) 
אראָלף 
זי האָט זיך גוּט געהאַלטן. 
פערדינאנד 
גלייבּט מיר, זי אַליין איז צוּפרידן מיט דעם סוֹף. איך האָף, אַז זי 
וט אויך די געזעגענוּנג -- 
פראַנציסקע 
(קוּמט צוּריק) 
זי איז דאַרט נישטאָ -- אַט איז אַ בּריוועלע- 
א דאָלף 
(לייענט עס, שרעקט זיך) 
פעררינאנרד 
(לייענט עס. הארט) 
ווערטער!. .. 
ב עטי 
גאָט מיינער ! 
פעררינאנר 
דאַפ האָט גאַרנישט צוּ בּאַדײטן,.. װערטפֿר. .. 
פּראַנציסקע 
(אין אַ שרעקלעכער אויפרעגונג) 
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זוכט מיך נישט! עס איז שוֹין שפּעט" . 
פערדינאַנר - 


א : 


איך גיב מיין קאָפּ, אויבּ זי װעט זיך עפעס טוּן. 
פּראַנציסק ע 

0 הו אי זי 

פי פערדינאנר 

- = פאַרװאָס פרענט איר דאָס בּאַ מיר, פֿראַנציסקע! 


פראַנציסקע 2 
איר האָט זי אַרױסגעטריבּן, דעריבּער טאַקע פרעג איך באַ אייף. 5 

בּע טי : 
קִיגד ! 

אַדאָלף 


(מיטן בּריװעלע אין דער האַנט) 


אָנשטאָט דעם זי זאָל מאָרגן אינדערפרי, איז זי שוין הייגט 6 


פערדינאַנר 
אַװודאי, אַװי אין עס, 


פראַנציסקע : 
;זכט מיך נישט, עס איז שוין שפעט' װאָס רערט איר -- - ע 3 
+ איז דאָך אַזױ דייטלעך. | 


פּעררינאַנד 


: בריק -- דאָס/ אין א בּאקאַנט מיטל -- אַזעלכע. 6 טון זיך 
4 גאָרנישט -- דאָס לעבּן איז צוּ שיין פאַר זיי - = 
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7 2 
8 6 ישראיף 
: 8 א, מיין אָרימע בעטי: ויפיל עס איז אויף אונדז אױסגענאָטן. : 
8 : 
= == געװאָרן. 
בּע טי 


- (כאַפּט זיך ענדלעך אויף) 
: אָפּער מען דאַרף דאך עפּעס אָנהײבּן צו טוּן | װֹי מען אי ויך 
| = נישט כּאַצלען צוּ דעם בריוועלע, איז דאָך פונדעסטוועגן קלאָר, אַז 
א | עפעס דאַרף פאָרקומען | 
 -‏ פראַנצים קע - 
- .עס איז שוין שפּעט" -- ,עס איז שוין שפּעט", 
אַראָלף 
: = איך ועל בּאַלד בּאַקאַנט מאַכן -- איך װעל באַלד פאָרן אין פֿ8: 
0 ליציייאַמט, אָדער, װאַרט נאָר צוּ, דאַקטאָר, -- אי װעל פעסער 
: אהינטעלעפאַנירן, --- אָדער, ניין, איך װעל נעמען אַ דראָזשקע אוּן -- 
- (קלינגט) איך װע? פאָרן פריער פאַר אלּעם אין פּראַטער, אויף 
א װאַך-פּאַסט -- מיר דאַכט זיך אַז דאָס איו אס בּעסטע. 
(שטי-מיידל קומט אַריין) כּרענגט מיר אַ דראָזשקע, -- שנעלער 
(שטובּ-מיידל אַפּ) 
| בע טי 
! פאַרװאָס האָבּן מיר זי אַרױסגעטריפן ? 
/ פּראַנציסקע 
= פּאַרװאָס האַסטוּ דאָס דערלאָזט, מאַמע ! װאָס װעט אַצינד העלפן 
אִיר װײיסט דאָך דאָס נישט ערגער פאַר מיר, -- 
טי אַדאָלף : 
| = פוּן װאַנען װייסטוּ דאָס? 
{י ‏ .. ; פּעררינאַנר 0 
=== װאָס עס זאָל נישט געשען -- איבּעריקנס, איך בּין זיכער, אַז עס 
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װעט גאָרנישט געשען -- קײנער - יאָ, קיינער - איך שטריך 
דאָס אונטער -- קיינער קען נישט מאַכן קיין פאָרװוּרף נישט זיך, 
נישט װעמען אַנדערש, 

פּראַנציסקע 
אָבּער פאַרװאָס האָט איר זי פאַרטריבּן?; האָט זי דען װעמען גע- 
שטערט? האָט זי דען וועמען עפּעס שלעכטס געטוּן? 

אַדאָלף 
דער דאַקטאָר איז! גערעכט -- פאָרװוּרפן זיינען דאַ אינגאַנצן נישט 
אויפן אָרט (קוּקט אין פענסטער, צי עס איו שוין דאָ א דראַזשקע) 
אײנגאַנצן נישט אױפֿן אָרט - מיר האָבּן זי גישט געקענט איבּער. 
לאָון בּאַ זיך, -- עס אין אינגאַנצן נישט געװען קיין גרונד צוּ דעם, 
דאַמאָלס װאָלט מען געדאַרפּט.., דו קענסט דאָס, פראַנציסקע, נישט 
פּאַרשטײן, , . אַ סך פרויען צוּ האַלטן אין הויז, 


פֿראַנציסםקע 

פאַרװאָס ? אָבּער פאַרװאָס ? האָבּן מיר דען שוין אַלע פאַרגעסן, װער 
- זי איז געװוען פאַר אים ? מיר בּאַהאַלטן אַלץ, װאָס עס דערמאַנט 
אונדו אָן אים, אַלץ װאָס ער האָט ליבּ געהאַט, -- די קלענסטע 
נאַרישקײט ! אָט די בּילדלעך -- בּיכער - מיר רירן זיך נישט צוּ 
צוּ די דאָזיקע זאכן -- מיט ערפורכט טרעטן מיר אַלע אַרײן אין 
דעם צימער -- אַלץ װאָס דערמאַנט אוּנדו אָן אים, איז פאַר אונדן 
הייליק, אוּן דעם דאָזיקן מענטש, װעלכער איז אים לאַנגע יאָרן 
געװען נענטער פאַר אוּנדז אַלע -- טרייבּן מיר אַרױס. די, װעלכע 
מיר האָבֿן געדארפט אָפּהיטן אויפן זאָרגפעלטיקסטן אוֹפן, די אייגי 
ציקע לעבּעדיקע ערינערונג אָן אים, נאָכן טױט פוּן קינד -- זי 
טרייבּן מיר אַרױס{ 


פערדינאנר 
ואין אַ שטאַרקער אויפרעגונג) 
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פר{עציסקע, איך מוז בּאַמערקן, אַז עס אין גאָרנישט פּאַסיק אַלּס. 
אַנד'ענקונג פון אַ געשטאָרבּענעם זוּן איבּערצולאָזן בּאַ זיך זיין גע 
ליבטע, 


פּראַנציסקע 

(שפּרינגט אויף) 
פערדינאַנד, גייט אַרױס, איך בּעט אייך, גייט אַרױס, איך הייבּ אייך 
אָן צוּ פאַרשטיין, גייט אַרױס! -- מיר איז עקלדיק אייך צוּ זען 
איך האָט זי פיינט געהאַט.., 


פערדינאַנד 
יאָ -- װי די זינד, 


פֿראַנ ציםסקע 
ניין, זי איז נישט קיין פאַרקערפּערוּנג פוּן זינד -- דאָס איז נישט 
אמת -- זינד זעט אַזױ נישט אויס. דאָס, װאָס מאַכט גליקלעך אַ גוטן 
מענטש קען נישט זיין קיין זינד. איר האָט זי פיינט געהאַט, װי 
וי דאָס גליק. . . װי די פרייד פוּן אַ צווייטן מענטש, וויי? איר האָט 
אַלץ פייגט, װאָס איז פריידיק אוּן פריי, ‏ װי איר האָט אויך פיינט 
געװאַט אוגדזער הוגאָ. -- איך. פאַרשטיי אייך אַזױ גױּט. גײט, איך 
בּעט אייך, . . מיר איז אַזױ שװער אייך צוּ זען, 

אַדאָלף 
פראַנציטקע, דוּ בּיסט אזוי אויפגערעגט -- 

פערדינאַנד 

(אַרײנפאַלנדיק אַדאָלפן אין די רייד אַריין) 
אַציגד איז נישט די צייט צוּ ענטפערן אויף דעם. דערלױבּט מיר 
אַשינד זיך צוּ דערווייטערן. איך װיל נישט -- אַדיע -- 

אַדאָלף 

וֹצוּ פערדינאנדן) 


איך בּעט אייך, װאַרט 0 צו אין טויער, -- איה וועט 0 
מיט מיר -- א 

פעווינאַנר . 

(גייט אַװעק! 

בע טי 0 
אַנטשוּלדיקט, טייערע, מיר האָבּן געהאָט גאַנץ אַנדערע אַבױיפטן- -י 6 
מיר האָבּן נישט גטרעכנט... / ! 


אַראָלה | 

(שטעלט זיך פּלוצלינק אָפּ, נאָכדעם, װי ער איו אַ- 
געוויסע צייט געגאננען הין-און-צוריק) י: ו 
מען טאָר נישט בּעטן קיין אַנטשולדיקינג בּאַ קיין אייגן קינו. אַן . 
אייגן קינד װינטשט מען שטענדיק נאָר גוּטס. (צוּ פּראַנציסקען) - 
װאָס זיינען דאָס פאַר אַן אומדערהערטע זאַכן, װאָט דוּ האָסט אָננרפלט ‏ / 
דעם דאָק:אַר ? װאָס װעט ער טראַכטן וועגן דיר?. איך דערקלער 0 

דיר ; איך פיל מיך אינגאַנצן אומשולדיק -- אַפּילוּ װען ד' הֹאַויי / 
קע פּערזאָן זאָל האָבּן אויסגעפירט איר היסטערישע אונטפרנפמונג, - 
אוּן איך זע מיט שרעק, װאָס עס האָט געמאַכט פון דיר אפ רי ‏ 
דאָזיקע פריינטשאַפט., . =,פרייד"... ,דעם צװײטנס גליקי ,נישט - 
קיין זינד".,. -- ,זינד זעט אַזױ נישט אויס', .. פוּן װאַנען ואָלסטו / 
װויסן, וי אַזוֹי זינד זעט אויס ? אַצינד זען מיר, װאָס עס קוּמט ארוי פון - 
דעם, ווען דוּ טרעטסט נאָר איינמאָל אָפּ טון דיינע פרינציכן, און הײפּטט - 

אָן צו האָכּן געשעפטן מיט פּערואַנען, װעלכע געהערן נישש 8י - 

דיין קרייז ! װאָס האָבּן מיר אין רעזילטאַט! גאָרנישט, א חיץ סקאנ- - 

דאַלן! מענטשן לאַכן פון אונדז -- און דערצוּנאָך אַנעלכע טי . 
- זיגיקייטן. איך, פּראָפּעסאָר לאָזאַטי, דאַרף גײן אין דער פּאָליצײ 
מעלדן, אַז עס איז פאַרשװוּנדן געװאָרן די געליבטע פון טי פַּאַר / 
שטאַרבּענעם זיֹן -- דאָס איז דאָך פּטוּט שרעקלעך, : 
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פראַנציסקע 

: פאטע, טאַטע ! 

בּ עטי 

- שא ר דוּ האָסט אינגאַנצן קיין האַרץ נישט, 

: 5 | איך. הא אַ האַרץ ! איך װאָבּ מער האַרץ, װי איר אַלע! איך 
=== האָבּ איר געװאָלט בּאַשטימען אַ רענטע -- אפשר האָט וי מיר 

| = גישט געגלײבּט! אָדער זי װיל מיט דעם... (גייט צוּ צוּם פענס. 

| == שער) אָט אי אַ דראָשקע -- אַדיע, איך גי אַװעק. -- ב, --. 
| = אפשר בּין איך נאָך פונדעסטװועגן װערט צו קריגן אַן ענטטער 
!= מון מיין טאָכטער אויף מיין בּאַגריסונג. עס בּאַקוּמט זיך אַז 

| = וק װי מען װאָלט געװאָלט אַרױפּואַרפן אויף מיר די גאַנ. 
{ == צע פאַראַנטװאָרטלעכקײט -- נאָר איך װעל אוּנטערטעניקסט בּעטן -- 

= אפ איז די בּאַלױנּנג! יאָ, אָט איז די באַלױנונג! דאָס האָסטי 

-פוּן דיין אייגן קינד, 

= (גייט אַרויס אַ פאַרביטערטער) 
בע טי 

קֵיגֹר מיינס, מיין ליב קינד ! 

- = פּראַנציסקע 

(פאַרבּרעכנדיק די הענט) 

האגאָ! הוּגאָ ! 

= | ב עטי 

נאָך נישט.,. מען קען זי נאָך געפינען ! 

| פראַנציסקע 

- = גין, . . ניין, . . = מיר װעלן זי שוֹין מער נישט זען -- אַלע, אַלע 

זייגען אַװעק פוּן אוּנדז: הוּגאָ, דאָס קינד, זי,., זי זיינען שוין אַלע 
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זיין, גייט זי צוּ זיי. אוּן מיר, מאַמע, זיינען שולדיק, אוֹן מיר -- 


בּ עטי 
קַן זיין איך, .  .‏ איך װאַלט געװען געקענט -- נאָר נישט דוֹ -- 
נישט דוֹ, -- 

פּראַנציסקע 


איך אויך, מאַמע. איּךְ פיל דאָס אין די טיפענישן פוּן מיין נשמה. 
מיר האָבּן מוֹרֹא געהאַט. מיר האָבּן נישט געהאַט קיין גענוּג מיט וי 
ליב צוּ האָבּן אַװױי, װי זי איז װערט געװען ! מיר האָבּן זיך בּאַ- 
צויגן צוּ איר נאָר מיט רחמנוֹת -- מיט רחמנוֹת -- מיר! -- און 
מפן האָט נאָר געדאַרפט זיין אַ קליין בּיסעלע בּעסער, מאַמע! 


פאַרהאַנג, 
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